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ANNUAL REPORT ON SOUTH INDIAN EPIGRAPHY 
FOR THE YEAR 1933-34 


PART I. 
TOURS OF THE SUPERINTENDENT AND THE ESTABLISHMENT. 


The Superintendent for Epigraphy did not undertake any tours during the 
year. | 


2. The Senior Epigraphical Assistant was on tour from 10th February to 
11% March 1934. He visited five villages of the Nellore district where he 
recopied 4 inscriptions already published in Butterworth's ** Nellore Inscrip- 
tions ” to clear certain doubtful readings and secured impressions of four new 
inscriptions. He continued the epigraphical survey of the Punganur taluk 
begun in the year 1931-32, and inspected 27 villages and copied 25 inscriptions. 
His collection includes a few Bana, Ràshtraküta and Vaidumba epigraphs of 
the 9th and 10th centuries A.D., mostly recording the death of heroes in fights, 
which reflect the troubled condition of the country in this period. 


The Second Assistant was on tour for a fortnight from 21st February 1934 
in the Tanjore, South Arcot and Salem districts. He visited 7 villages in all 
and secured copies of 31 inscriptions. Of the places inspected by him, special 
interest is attached to Tiruvamir in the South Arcot district which was the 
birth-place of the Tamil saint Tirunavukkaragu popularly known as Appar. 
Since the saint is referred to in the inscriptions now found at this place, the 
supposition that a village of the same name mear Madras was his birth-place 
has to be given up. 


The Tamil Assistant was in camp from 27th November 1933 to 21st 
February 1934 and in this period of 3 months he visited 16 stray villages of the 
Chingleput and the North Arcot districts and surveyed 45 villages of the 
Chingleput taluk. He secured a collection of 125 inseriptions in all, among 
which mention may be made of a Vatteluttu epigraph of the 2nd year of a 
Vijaya-Narasimhavarman from Vélir assignable to the latter part of the 8th 
century A.D. His collection also includes some interesting inscriptions of the 
Pallava and early Chola kings and the Sambuvaraya chiefs, a feudatory family 
of the 13th century A.D. ; š 


| The Kannada Assistant toured for about 4 months from 25th November 
1935, and after visiting 6 villages in the Dharwar district of the Bombay- 
Karnatak he finished the survey of the remaining portion of the Haveri taluk 
begun in the year 1932-33 and of the whole of the Nargund Petha in the 
Dharwar district. He also surveyed a portion of the Ranibennur taluk in the 
same district. In all he examined 103 villages and copied 118 inscriptions. His 
collection includes an epigraph of the 7th century A.D. which mentions two 
local chiefs probably of the Séndraka family. Another inscription of his col- 
lection dated in the Chàlukya-Vikrama year 102 furnishes one of the lates 
known instances of the use of that era in inscriptions. | 


THE YEAR'S WORK. 


3. Fifty-two Roman gold coins of the early. centuries of the Christian era 
which were discovered as a Treasure trove at Nandyal in the Kurnool district 
(Photographs Nos. 1315-18 in appendix D) were examined and a report on 
the same was furnished to the Collector of Kurnool. This is the first known 
find of Roman coins in the district though similar finds have already come to 
light in the neighbouring districts of Guntur, Nellore and Cuddapah. 


2 SOUTH INDIAN EPIGRAPHY 


One hundred and one villages were inspected in all in the Madras Presi- 
dency during the year and 189 inscriptions copied. Seven copper-plate grants 
were also examined. In the Bombay-Karnatak 103 villages were visited and 
118 inscriptions copied. To this may be added 66 villages visited and 68 
inscriptions copied in the Bijapur district’ by the Office of the Government 
Epigraphist for India. - 

The proof of the Annual Report on South Indian Epigraphy for 1930-31 
checked by me with reference to the originals was passed for printing and issue 
during the year. The typescript of the Annual Report for 1931-32 which had 
been submitted to the Government Epigraphist for India, on 23rd December 
1932 was received back from him on 1st December 1933 with permission for its 
printing. 

Publication. 

4. Volume VII of the South-Indian Inscriptions (Texts) was issued during 
the year. Of Volume VIII, 300 pages of the second proof were received from 
Press and checked, while manuscript material for the rest of the volume com- 
prising about 350 pages was sent to the Press. This volume closes with the 
inscriptions copied in 1903. Of the collections of subsequent years, inscriptions 
of the Early Cholas, the Pallavas and the Pandyas have been taken up for 
publication in chronological order according to the kings in order of succession. 
Four hundred and eighty inscriptions were checked with the originals during 
the year and introductory notes in English for about 100 of them drawn up, 
while 300 pages of transcripts were made ready for the Press. Of the Bombay- 
Karnatak inscriptions 136 pages of the first proof comprising the inscriptions 
of the Pallavas, the Early and Later Chalukyas and the Ràshtrakütas were 
received from Press and are being checked with reference to the originals. 
Transcripts of inscriptions for further portion of the volume were studied and 
notes for about 25 of them drawn up. Three hundred and eighty-six pages cf 
transcripts of the inscriptions belonging to the Kalachurya, Yàdava, and 
Hoysala dynasties were got ready for the Press. | 


5. Inscriptions copied in the following 57 * villages are registered in 


Appendix B :— 


Serial | 
num- District. | Taluk. | Village. Nomber in the 
bor. | | Appendix. 

1 Chingleput +. | Saidapet sts .. | Kéyambédu ..| 1-14 

2 Do. .. | Ponneri es ..|Ponnen ` ..| 15 

3 > .. Do. ws .. | Tiruvàypádi . | 16 

4 Do. ..|, Do. Ws ..|Chintàmapi .. .. | 17-20 

5 Do. +. | Tiruvallur .. .. | Velláttukkottai .. | 21-22 

6 Do. .. | Chingleput .. -. | Rayamañgalam .. | 75 

7 Do Do. РЕЗ -. | Mélkanakambattu 176 

8 Do. Do. .. ..|Aruüngunram .. sa 1 77 

9 Do Do. .. -. | Mullipakkam .. .. | 78 
10 Do Do. йж .. | Echchür Р ка | 79 
11 m De mm .. gute -- | 80 
12 ^ эй i — - irudaàvür МР - 
13 Do. - Do. .. .. | Alattür o б ты 
14 Ро ss Do. .. .. | Krishnankàrapai .. | 105 
15 Do Do. oe +. | Pattippulam . .. | 106-107 
16 Do Do. T .. | Achcharevakkam .. | 108 
17 Do Do. $5 .. |Madaiyatttr .. ..|109-111 
18 Do Do. a .. | Sembükkam .. | 112-113 
19 Do Do. -. | Ràyalpattu ..|114 
20 Do Do. . | Kottamédu -» | 116-116 
21 Do Do. -. | Kilür .+ | 117 
2 : D° e а знн .. | 118 

е a о. .. “ё irupporür 
24 North Arcot .. | Walajapet Ри ушата a ce a 
25 Do. is Do. .. Va]aiyáttür ..| 28-31 
26 Do. Do. -» | Kuttiyam .. | 32-33 
27 Do. Do. .. | Kr]minnal DN T 34-36 
28 Do. Vellore .[Veloe ..  .. ...  ..187 
29 Do. Polur Tenmahüdévamaügalam .. | 38-52 
30 Do. Do. Vadamabüdévamaügalam .. | 58-64 
$1 Do. Chengam Naéranakuppam .. | 65 
»" D ais de А з e ra éjir si sis 66-60 
" ss yya T . | Siravafijipa 
| 24 Do. .. | Wandiwash .. бейт T or А 1-74 


` * Forty-four other villages were also visited in addition to these, but they yielded no inscriptions. 


ANNUAL REPORT FOR 1933-34 


Serial Numbers in the 
num- District. Taluk. Village. ila 
bs, Appendix. 
— ——————————————Ó————MM — r a! 

36 | South Arcot Vriddhachalam Adanir 125-130 
36 Do. Cuddalore Tiruvàmür .. 131-139 
37 Do. Do. as тыра 140 
38 Do. Do. Eydanür š 141-147 
39 | Tanjore Tanjore Tittai 148-154 
40 | Salem Salem Ататайрё]аїуат 155 
41 | Chittoor Punganur Kurijili хе .. | 156-157 
42 Do. Do. T irunaalereddipalle gs .. | 158 
18 Do. Do. Nadimpalle e .. | 189 
44 Do. Do. Kappalle 160-17] 
45 Do. Do. Ulapadu 172 
46 Do. Do. Ramasamudram 173-174 
47 Do. Do. Chàri.la 175 
48 Do. Do. Chaudépall .. 170-177 
49 Do. Do. Peddavelaguntla 178 
50 Do. = . Do. Kolattüru 179 
61 Do. T Do. . Channareqdipalle 180 
52 | Kistna Nandigama Ramireddipalle 181 
53 | Nellore Darsi Bódanampádu 182 
54 Do. ss Do. T Annavaram 188 
55 Do. Do. Darsi E ЗВ 184 
56 Do. # Kandukur Gundlapalem .. 185-188 

` 57 Do. Atmakur Boyilachiruvella 189 

С. R. KRISHNAMACHARLU, 


Superintendent for Epigraphy, 


APPENDIX A. 
List of copper-plates examined during the year 1933-34. 


"No. From whom received. | Dynasty. 


1 | Mr. B. Gopala Reddi, Buchi- | Pallava 
`] , reddipalem, Nollore district, 
through Mr. M. S. Sarma of 
the . Telugu Encyolopae- 
dia ' Office, Madres. 


The Karnataka, Historical | Western 


through Mr. R. 8. Pancha- 
mukhi, m.a. 


Do. Kalachurya 


4 | Mr. K. N. Krishnaswami Ay- | Vijaya- 
yar, Assistant to the Editor nagara, 
of the Gazetteers, Madras. 


5 | The Collector of Tanjore .. | Tanjore 
Mahrathas. 


Research Society, Dharwar, Chalukya. 


NET 


Sirhhavarman, son of Yuva- | 10th your, Srávana, | Sanskrit in archaic | Purchased 
maháràja Vishpugópa. 


Vinayaditya Saty&éraya 


Siàghapa ^ .. .. 


Veükatapatirüya (TI) 


Prataépasimha-Maharaja 


x | Date. 


Su. pafichami. 


Saka 520, Kāla- 
yukta, Vaisakha, 
amavasyaé, 
Thursday ,Vyati- 
pata. 


Šaka 1105, Sóbha- 
krit, Aévayuja, 
am&vàsyà, Mon- 
day, Vyatipite, 


.. | Sake 1646,” Rudhi- 
rédgarin, Mina, 
$u. pürnimaà, 
Friday, Hasta, 
lunar eclipse. 


..[Sska 1680, Kali 


4859, Bahudhàn- 
ya, Vaiyasi 30, 
Friday. : 


Language and 
alphabet. 


t 


characters. ^ 


Sanskrit in Nàgari 


Sanskrit and Kan- 


nada in Nàgari. 


Disposal of the 
original. 


the Madras 
Museum. 


Where to be 
published. 


dica. 


Returned to the | South-Indian 


Society. 


Do. 


Inscriptions. 


Sanskrit in Nandi | Returned to the | South-Indian 


Nagari. 


Tamil 


owner. 


Inscriptions. 


by | Epigraphia In- | Registers the grant, by the king, 


of the ` village Vilavatti in 
Munda-rashtra, with all the 
taxes due thereon, to Vishnu- 
S$arman of the Gautama-gotra 
and the Chhandoga-(Sakha). 


Registers the gift, made by the 
king, of the village called 


appears to be. spurious one. . 


Registers the gift of the village 
called Kukkunüru to 1,000 
` learned Brahmans who belonged 
to various gōtras. The grant 
is said to have been composed 
by опе Tribhuvanavidyà. 
chakravarti Adityadéva, written 
by. Pandita Lakshmidhara 
and engraved by Pandaya. 
Published in Indian Antiquary 
Vol. IV, pp. 274; but no 
plates are given. 

Records the gift of the village 
Katuputtir alias Tirumala- 
bhupala-samudram in Тгібігаћ- 
palli-vishaya, made hy the king 
toa number of learned Brah- 
mans, at the request of his 
subordinate Tirumalóndra. 

Registers the rates of contribution 
made on the various articles of 
merchandise, for the upkeep of 
the temple of KoükapiSvara at 
Tafija-nagara (Tanjore) by the 
several classes of merchants (of 
the locality). 


AHdVuDIdü NVIGNI HLOOS 


6 | Tho Collector of Tanjore 


7 | The Chief Engineer, Huzur 
Public Works, Baroda 


State, through tho Direc- | 


tor-General of Archoeology 
in India, New Delhi, 


Tanjore , . | Ékoji-Mahürüája .. .. [Saka 1656, Kali 
Mahrithas. 4735 (wrong for 
. i 4835) expired, 

Rākshasa, Kart. 


Valabhi .. | Kharagraha (1), younger} Year 297, Sravana, 
brother of Siladitya alias | би. 8. 
Dharmàditya. 


Tamil 


Sanskrit in * Saura- 


shtra" 
ters. 


charac- | 


the 


South-Indian 
Inscriptions, 


Records the volun! _contribu- 


tions in paddy rice made 
by the communities of the 
&rukarai and the koftiyakkdrae 
for the ardhajaéma offering of 
the goddess Jnànümbika-Anna- 
pirnésvari, in the temple of 
Konkanéévara, by the efforts of 
Ayam Venkoji-Pandita. 


Registers the gift of two wolls 


(vadpi-dvayam) (names not clear) 
made by the king to the Brak- 
man Gupta, son of Brabma[na]- 
gupta, who belonged to the 
Kaundinya-gotra and the 
Vàjasanéya-S&khà. The ditaka 
of the grant was Dharasóna end 
the composer was the Sandhi- 
vigrahadhikrita and Divirapati 
Va{tra]-Bhatti. ` 


TÉ-EG6I AOL LHOZEU 'IVANNV` 


No. 


1 


| Place of inscription. 


CHINGLEPUT DISTRICT. 
SarpAPET TALUK. 


Kéyambédu.—On the west wall of Chola 


the central shrine 
Koduñgülišvara temple. 


in the 


On £he same wall ea 


On the south wall of the same 
Shrine. 


On the south and east walls of the 
same shrine. 


^ 


On the east wall of the same 
shrine. 


On the south wall of the mandapa 
in front of the same shrine, 


On the same wall ics 
Do. TR sä 


On tho east wall of the same 
mandapa. 


On the north wall of the same 
mandapa. ` 


On the north wall of the first 
prākāra (outside), right of en- 
trance, in the same temple. 


Dynasty. | 


" 


Do. 


Do. 


APPENDIX B. 


Stone inscriptions copied during the year 1933-34. 


E-- 


King. 


-. | Tribhuvanachakravartin Kulót- 

tunga-Choladóva ‘who was 

. pleaséd to take Madura and 

the crowned head of the 
Pandya’. 


Tribhuvanachakravartin Sriran- 
ganàtha alias Yadavaraya. 


+» | Tribhuvanachakravartin Kulot- 
tuüga-Choladéva, ‘who was 
pleased to take Madura and 
the crowned head of the 
Pandya’. 

"T Do. 


Tribhuvanachakravartir, 
bhuvanaviradéva. 


Tri- 


.. | Tribhuvanachakravartin Kulōt- 
tuünga-Choladóve, ‘who was 
pleased to take Madura and 
the crowned hoad of the 


Pandya.’ 
Do. 
Do. 
e Do. 
we Do. 
Do. 


Date. 


21st year (in words) 


16th 


21st 


22nd 


37th 


30th 


25th 


25th 


21st 


28th 


(in words) 


(in words) 


(in words) 


(ію words) 


(in words) 


(in words) 


(in words) 


Tamil 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Remarks. ` 


Registers an agreement made by the. Bivabráhmanaá of 
the temple of Kurungaélindér at Kéyambédu in 
Màngàttu-nüdu, a subdivision of Puliyür-kóttam alias 
Kulottungaé$ola-valanüàdu in Jayaüngondaso]a-manda- 
lam, to burn a perpetuel lamp in the temple for a gift 
of 12 Bhujabalap-pudumüdai made Pailikondan 
Tirukkà]atti-Udeiyan, the Ilangilavan of Sirrukkadu 
in the same nadu. 

Registers a similar agreement to burn a twilight lamp in 
the temple for à gift of a cow and calves made by a 
resident of Tirunavalir in Tirumunaippàdi-nàdu, a 
subdivision of Naduvil-mandalam. 

Registers another agreement of the Sivabrahmanas to 
burn 2 perpetual lamps for a gift of 24 Bhujabalap- 


pudwmüdai left in their charge by а certain Uyya- . 


vanda], wife of Sivapüten Madisidan Vanavanaya- 
kan of the village. , 

Registers a similar agreement for a gift of 12 Bhujabalap- 
pudumddai made by Dévandal, wife of Karuppulan 
Arikulanüyakan Vaduganüthan of the village. 

Registers a gift of two plots of land as tirunandavanap- 
patti made tax-free, for a flower-garden to the temple, 
by the lady mentioned in No. 4 above, after purchasing 
it from the temple. 

Registers an agreement given by the Sivabréhmanas to 
burn a twilight lamp in the temple for a gift of a cow 
and two calves made by a certain Sivapidan 
Ponnambalakkütten Selvan of the village. 


Registers a similar agreement given by the Siva- 
bréhmanas to burn a twilight lamp in the temple for a 
gift of two Bhujabalap-pudumadai made by Eriyanda], 
daughter of Karuppulan Vaduganüthan. 

States that the assembly (4r) of Koyambódu made 
provision, by the levy of some cess on lands for 
different kinds of produce, for the maintenance of the 
midnight service which was about to be discontinued. 

Registers an agreement given by the Sivabrahmanas to 


burn & twilight l&mp in the temple for a gift of 2 cows. 


and three calves made by Kaljli-andan alias Tirufidna- 
sambandavélan, son of Péraiyan, a resident of the 
village. ` 6 
Registers а similar agreement given in return for 8 gift 
of money made by a lady named Umaiydnda] of 
Tiruvennainallür in Naduvu-nadu. : 
Registers another agreement made by the Siva- 
brahmanas of the temple to burn 3 twilight lamps 
forthe money and cows received by them from three 
residents of tho village. y 2 


xHdvubIdE NVIANI EL008 


12 | Оп the same’ wall, 
13 


i4 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


ƏO— S U U... U ................ u  lllLlLLlyllILLLLJIUUILILLOLLLLUILLLLL 


entrance. 


Do. 


Do. 


PONNERI TALUK. 


Ponnéri.—On the step at the 
entrance into the central 
shrine of the AgastyéSvara 
temple. 


Tiruvay-ppadi (hamlet of Pon- 
néri).—On a stone set up 
near the dhvajastambha in 
the Kari-Krishna-Perumal 
temple. 


Chintémani.—On а slab now used 
as a lintel of the entrance into 
the ardha-mandapa of the 
Chintamanisvara temple. 


On a pillar 
mandapa- 


On another pillar in the same |Rüshtra- 


plaee. 


On the lintel over the entrance 
into the central shrine of the 
same temple. 


TIRUVALLUR TALUK. 


УеЦайокк оф аі. —Ор a stone 
set up near the tank-weir. 


On a rock half-way up the hill 
to the west of the village. 


Vijay 


nagara. 


in the same |Chola 


left of (Chola 


а- 


küta. 


E 


` 


Tribhuvanachakravartin Kulot-'| 3[1]st year .. | Tamil 
tunga-Choladéva. А 
" € Pramaàdicha, Do. 
Karttigai 12. 
Vira-Bukkaraya .. | Parthiva, Avani 12,| Do. 
paurnami, Monday, 
Avittam. 
ERE - Do. 
Б Saka 1688, Vyaya, Telugu 
Chaitra, $u. 15. 
es es ! Tamil 
! 
Rajakésarivarman ‘who took | 17th year (in words) Do. 
Madura ’. 
Kannaradéva .. | 26th ,, (in words) | Do. 


Vyaya, Tai 4, Tamil 

Wednesday, (Magha Telugu 
3, in Telugu). " 
Tamil 


oe 


Records tho construction of a well in the temple for the 
sacred bath of the god, by thelady mentioned in No. 4 
above. a 

Ends of lines lost. Seems to register a gift of land made 
for offerings to the god during the early morning 
service. Mentions Sáluva Tippaiyadéva-Maharaja. 

States that two shepherds (manradi) of Sa[t*]taman- 
[galaJjm in Puliyür-kottam made Karikkén, son of 
Suryakkon, as the tiruvilakkukkudi of the temple. 
An unfinished inscription on а stone in the flooring 
near the Nandi in the same temple dated in Saka 


1742 (A.D. 1820) records some provision made for the . 


maintenance of a chatram. 


Fragment. The characters are of about the 9th century 
A.D. Seems to record an endowment made for the 
maintenance of a person capable of teaching one Véda 
including the Paviliyam (Bahvricha) and the Arana 
(Aranyaka) $ 

States that this is the chakra-stone seb up to mark the 
village Alidu-Vairamatgalam which had been given 
as the érotriyam for the conduct of worship in the 
temple of Kariya-Krishnasvami at Tiruvayppadi in 
Ponnéri. Ponnéri is said to be situated in the Jaghir- 
sima granted to the English Company (East India 
Company) in the Suba of Nabàbu Suraju-Daula. 

Fragmentary. Characters belong to the 10th century 
A.D. Seems to register provision made for offerings and 
worship in the temple of Tiruppagavanrurai-Andar 
from the produce of 2520 kuli of land, with effect from 
the 3rd year of a king whose name is lost. 

Registers a gift of land by purchase made to the temple 
of Mahàdóva at Tiruppagavanrurai (sacred as) the 
Gokarna of the West Coast, by Kuditangi Pattilakan, 
who stipulated that the tenants of this land should 


annually supply oil to the temple at the rate of 10 nalz ` 


for every half-site. 


States that, on the representation of the assembly (ir) 
of the villago Karungili, the chief Munaippüdi- 
Muüvéndavoólàr ordered that the finos manrupadu, dan- 
dam and kurram levied in the villago should as bofore 
go to the temple of Tiruppagavanrurai-Mahüdóva, und 
that accordingly these fines wero utilized for providing 
oil for lamps in tho temple. Also states that the 
drummer of the temple was grantod. somo dolos of fish. 

Fragment. Seems to register а salo of land which was 
endowed for worship in the temple. Mentions Arani- 
āru. The writing is of the 10th contury A.D. 


Modern. 
the gift of Ellamma, the mother of Kondama-Nàyaka 


Varadappa-Nayaka of Tonda-mandalam. 
Gives the name Viragaügattattan Vadugan PaSuvan. 
The writing is of the 13th century A.D. 


States that this (probably the tank-weir) was . 
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B.—Stone inscriptions copied during the year 1933—34—-cont. 


No. Place of inscription. | Dynasty. | m | m |а| em King. Date. 
NORTE. ARCOT DISTRICT. 
WALAJAPET TALUK. 
23 | Pulivalam.—On a pillar in the | Chola -. | Vikrama-Chó. 
d Siva tem ie: õla i Choladéva 8th year “= es 
24 | On E ber pillar in the same| Do. .. | Kulottuüga-Choladéva 4lst ,, s ee 
25 | On the South and north walls of | Do. 
the central shrine in the same » ма Do; ij ч 
temple. 
26 | On two pieces of a broken slab РА OS i 
lying before the- deserted . ux Mb peso 
Perumà] temple. ë d 
27 | Below the image of Vēņugō ala- ave ^ 
svamin sculptured on a аЬ Kii Paka AE Tes 
set up near a tank, КР 

28 | Valaiyattür.—On the west wall of | Sambuva- S*kalalokachakravartin Raja- as 

tho central shrine in the riya. nàràyanan Udaragunariman 
Valavanathéévara temple. ambuvarüya. 
29 | On tho south wall of the mandapa Do. Sakalalokachakravartin Venru- | Saka 1260, 17th year, 
in front of the same shrine. mankonda Sambuvaráya. Kanni, ba. 8, T'ues- 
day, Ticuvadirai, 
30 | On the same wall -. | Vijaya- Achyutadéva-Maharaya -. | Saka 1[460], Vilambi, 
nagara. vija, $u. 5. 
31 Do. uu .. k Do. Do. .. | Ѕака 1461, Vikari, 
Makara, и. 10, 
" Friday, Punar- 
püśam. 

32 | Kuttiyam.—On the north wall of | Sambuva- Sakalalokachakravartin Баја- | ...... » Karkataka, 
the central shrine in the raya. narayana-Sambuvaraya. [50]. 13, Friday, 
dilapidated Siva temple. Rohini 

33 | On the north, west and south Do. Sakalalokachakravartin Pon- | 3rd year, Adi е 
walls of the same shrine. nintambiràn  Ràajanürüyana- i 

| Sambuvariya. 


Language and 


alphabet. 
Tamil А 
Do. " 
Do. . 
Do. iis 
Do. as 
Do. vs 
Do. vs 
Telugu .. 
Tamil ази 
Do. eo 
Do, " 


-States that ihe Sivabrahmanas agree 


— MMC Oa. 


Remarks. 


d to diim. 2 twilight” 


lamp for a gift of one kāsu made by Tillaiyali, a 
Vellàla of Pulivalam. 

Unfinished. Mentions  Tirukkarapuram-udaiya-Mabà- 
буа. 

Fragment. Mentions Tirukkarapuram-udaiya-Mahi- 


déva and Sélakulasundari-chaturvédimangalam іп 
Ogaivala-nadu. 

Registers gift of an oil-mill with the income of which 
& lamp was to be burnt in the shrine of Virrirunda- 
Perumàa) at Pulivallam, through the efforts of two 
subordinates (manushya) of Aliya Molleppa-N&yaka. 

States that the tank was constructed by Rañgarāja, son 
of Séluva Annàmalair&ja in the name of (god) Gopi- 
nàthadéva. 

Registers a remission of certain taxes on lands belonging 
to the several temples in Kalavai-parru, from the "7th 
year of the king for worship and repairs. 

Records that the accountancy rights in Sivapaidasekhara- 
chaturvédiniaügalam alias Vale viyārrūr in Móyür-nàdu, 
8 subdivision of Palkunra-kóttam in Jayangondaésola- 
mandalam, were sold for 300 panam to Nityakalyàna- 
Bhattan Taluvakkuleindàn, since the previous incum- 
bent Akkali-Bhattan had died without issue. This 

amount was reserved as fund for repairs to thoVenruman- 
kondàn-mandapa and another structure called Alipadai- 
tànga . a`. in the temple of Valava-Nayanàr. 

Records the gift of the village AL lambündito the temple 
of Valava-Nayinàr in the village Valavanatur by a cer- 
tain Bayyapa-Naysningaru, for the merit of the king. 

Damaged at the end. States that since Alampadi and 
Vettitangal, two hamlets of Valavanürrür were got as 
tirunimattukkant to the temple of Valavisvaram- 
udaiya-Nayinar by Pappu-Reddi through the inter- 
cession of the officer Vaiyappa-Nayaka with the king, 
he was granted by the temple authorities, the kdnip- 

тти tenure over these villages. 


-Registers the grant of the village Kuttiyam alias 


Rájanar&yananallur, free of taxes, as Garnga-gamana- 
veriti to | Elumbodan  Gaügsiyndi  Mádaysn, an 
agambadi-mudali of the palace-guard, for having 
carried the ashes of Venrumankonda Sambuvaraya to 
the Ganges and performed the éraddha at Gaya. 
Registers the gift of four veli of land,free of taxes, made by 
the king for offerings, worship, etc., to the image of the 
god Ekambaran‘tha consecrated by Elumbédan 
mentioned above, in the name of the chicf's father 
({ayyachchiydr) Ekambaranatha Venrumankonda 
buvaraya. 


Jute NVIGNI HLAOS 


Tévara, Panguni 2 .. | Do. .. | Registers the gift of the money realised from the fish 


34 | Kilminnal.—On a rock below the, г. .... 
Subrahmanya temple on the lease of the tank at Minnal by Mahümandaléávara 
hil. . ` Uliya  Mallappadéva-Maharüya for the mainte- 
ee nance of the tank-bund. ` 
35 | On four sides of a stone set up in | Sambuva- Sakalalókachakravartin Venru- | l[6] + lst year .. | Do. .. | Registers the details of taxes payable by the settlers of 
the village. s rüya. mankondar. the village Afijinadn-pugalidam alias Munnal founded 
š in the name of Ponnim-Perumàl with effect from the 
month of Adi. Р 
36 | On a slab set up іп front of ‘the Do. Sakalalokachakravartin  Ràja-|[20]th ,, ..| Do. .. | Reeords gift of 120 kalam of paddy for repairing the 
garbhagriha and the ardha-mandapa of the KéSava- 


AdikéSava-Perumal temple. nāräyaņa Sambuvaraya. 
Perumé] temple at Munnal by a certain Nangaippillai 
: VELLORE TALUE.: Jayaüngonda$ola-Brahmadirayan. 


37 | Vellore.—On a slab seb up in а "T З Bivins oe Do. -. | Fragment. The writing is of about the 12th century 

street at GanéSapuram. | A.D. Seems to refer to the death of Ganga-Setti and 

Рогов Тарик. I | ко, an enquiry regarding this, involving a certain Kalani- 

38 | Tenmahádévamangalam.—On the | Vijaya- Tammayadéva--Maharaya .. | .... Monday, Tiru- | Do. Fragment. Montions Sovvana-Nayaka, the agent of 

north and west walls of the nagara ` ‘ vonam. š Mugappaeada, Ràmaya-Nàyaka and the temple of 

central shrino in the Karai- Sadiravachaka-Perumal. 

kandiávara temple. ` 

39 | On the west and south walls of Do. Kantadéva-Mah&r&áya, son of | Saka 1443, Vikrama, | Do. .. | Built in in places. Registers the sale of the kdniydtchi 

the same shrine. i Saluva Narasingayadéva- Мака[га].... right of Sivanpadavantàngal, a dévadana village of 

Maharaya. Trigilaparvatanatha, for 150 ралат, by two 


individuals who gave this amount for the construction 
of a car to the god Karaikanti§varam-udaiya-Nayinir. 


Saka 1325, (in words) 


Built in in the middle. Seems to register a gift of land 


40 Do. Bukkana-Udaiyar - -- 
Subhànu,  Mithu- for the requirements of the temple of [Karaikan]tis- 
[na], [80]. trayo- varam-udaiya-N&yanàr at Màdévimaügalam in Pangala- 
daéi, Saturday, nàdu, a subdivision of Palkunra-kottam by Puliya.... 
š | ji Svati. who is called the ‘ Kumira’ of the king. 
4] | On the north wall of the maha- Achyutadéva—Mahiéraya Saka 1454, Nandana, Registers the remission of the kaval-kilt on the villago 
mandapa of the same temple. [Makara], Su. [2], Madévimangalam in favour of the temple by Adaippam 
| 1 'Tiruvopnam, Satur- Vaiyappa-N5yaka with the permission of the king. 
day, Makara- 
i > Š Sankranti. : 
42| On the south wall of the same Achyutadéva-Mahüràya, son of | Šaka 1459, — Hévi- Registers the grant of tho villages [I$vara]puram and 
mandapa. Narasingadéva—Maharaya. lambi, Kumbha, ‘immapuram to the temples of Karaikantiévaram- 
fu. 7, Sunday, udaiya-Nayanar and Sadiravachakap-Peruma] by 
Uttirattadi. Vasa[va *jppa-Nayaka for the merit of the chief Vai- 
yappa-Nayaka. 
43 | On the east wall of the same Do. Saka, 1456, Jaya, States that this mahi-mandapa was constructed by 
mandapa. r Tulā, áu. 5, Mon- Vasavayya-Nāyaka, son of  Adappam  [évara- 
day, Uttirattadi. Nayaka. 

44 Do. sare Saka 1458, Dur- Built in in the middle. Registers the gift of a piece of 
mukhi, Mina, šu. dévadana land as Saivacharya-kshetram by ...... 
paurnimà, Monday, Nayaka, the tànattàr Malaya-Bhatta and the nófiavar 
Haste. Solangadóvar Viramanikkadévar Tondaimanar to cer- 

tain Nambimàr of Tiruvannamalai in connection with 
the consecration of the temple of ...... Tambiranar, 
Krishpadévs-Mahür&ya ..| Saka 1448 (wrong), Damaged. Registers a sale of land by the trustees (of 


Sarvadhàrin, 

» gu. 5, 
Thursday, Pūrvam 
(Pūrvā). 


+he temple) at Madévimangalam and other residents to 
Tipparaśar, son of Timmaraśar, of the Agastya-gōtra 
and Asvalšyana-sütra. Refers also to the additions 
and repairs effected by Тіррагаќаг during his regime 
(under the king) to the temple of Karaikkantiévara- 
mudaiya-Tambirànür anc to certain festivals instituted 
therein with the land. endowed by  Vasavappa- 
Nayakkarayyan. ; 
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B.—Stone inscriptions copied during the year 1033-34—cont. 


No. Place of inscription. 


NORTH ARCOT DISTRICT |; 
© —гом. 


Розов Tatux—cont.. 
Tenmah&dévamahgalam—cont. 
46 | On the west wall of the mandapa 
opposite the dhvajastambha in 
the same temple. : 


47 | On a slab set up on the tank- 
bund, 


Saka 1414, ........ 


++ | Narasin, ёуа-Маһагё; в às 
gad 7 Rishabha ‚ба ..... 


Sajuva 


Saka 1368, Kshaya, 
Tulà, ba. 10, Fri- 
day, Makha. 


Vijaya-Bhüpatiráya-Mah&ràya, 
L “v ho, witnessed the elephant- 
unt’. 


Vijaya- 
nagara. 


Šaka 1617, Kali 4796, 
Bhäva (expired), 
Yuva (current), 
Panguni 23, Thurs- 
day. 


48 | On a slab set up in front of the 
Muttu-Vināyaka templo. 


49 | On a slab sot up in a field (Survey | Vijaya- Sadāśivadēva-Mahāräya Saka 1492, Pramo- 
No. 47). dita, Ani 17, 
Wednesday. 
50 | On a rock known as‘ Adukkangal’ .. 
on the hill. 
51 | On a slab set up near the Cheyyar | СҺб]в .. | Rajakésarivarman ‘who took | 7th year Y a 
river. Madura ’. 


Saka 1476, Paridha- 
vin (expired), Pra- 
müdicha (current), 
Chittirai 


52 | On a slab set up in a field near 
the hamlet Arunagirimangalam. 


Rohini, tritiyá, 
2 d Saturday. 
53 | Vadamahddevamshgalam.—On [Sambuva- Sakalal6kachakravartin Rāja-| 19th ,, Аіррабі .. 
the west wall of the central| raya. néréyanan. 
shrine in the Mahadéviévara 
temple. 
54 | Ор the south wall of the same | Sšáluva .. | Narasitigariya-Mahariya .. | бака 1427, Kro- 
shrine. dhana, Makara, 
sankramana. 


Tamil эе 
Do. к 
Grantha and 
Sanskrit. 
Tamil аә 
Do. š 
Do. .. 
Do. and 


Telugu. 


Fragment. Stops with the mention of the date. 
Another fragment close by registers a grant of land as 
künipparru to Mallaiyan, son of Vasavana-Niyaka a 
Kavarai-Nayaka, and to othere. 

States that in accordance with the order of Udaiyir 
Dévarasa-Udaiyar, a certain Akkad6va arranged for 
the annual clearance of silt in the (local) tank with the 
vélik-kulippanam, vaédal-kulippanam, érimin-vilaip. 
panam and a small impost of paddy on the cultivable 
land that were collected from the village. 

The second side of the slab is much damaged. States 
that the Muttu-Pillaiy&ár temple, the garden in ite front 
and the tank were the gift of Uddandi-Gaundan of 
Krishpápuram, а hamlet of  Müdóvamaügalam in 
Seruvalar-parru on the north bank of the river 
Seyydru near the Trió6üla-parvata (hill). 

Much damaged. Mentions Krishpappa-N&yaka and 
some land given as udirappat}i. 


The writing belongs to about the llth century A.D. 
Purports to predict the birth of Vasudéva-Mahi- 
Vishnu as (king) Rajaraja and of Vakpsn (Brihaspati) 
as his minister Jayanta, when he would measure (sur- 
vey) the earth and found a city in his name on the 
TriéGla hill. 

Registers a grant of land by Puttaraiyadi for (the mainte- 
nance of) the tank dug by Sóka[ra]n Annavan Pàkkadi 
Karai[v&]yàn of Madévamangalar. 

The last few lines are built in. Records the formation of 
a pülaiyam in Arunagirimengalam, a kànipparru in the 
dévamandalam of god Annamalaiyér, in the name of 
Tirumalaidéva-Mahiraja, by Mahamandaléévara 
Ràmaràje Vedkateppadiva менан, and the settle- 
ment of some families therein on certain terms. 

Registers the remission of the taxes on Settis, oil- 
mongers (vànigar), washermen, etc., in favour of the 
temple of Madévisuramudaiya-Nayaniér at Madévi- 
maigalam, for completing the shrine of Tirukkimak- 
kóttamudeiya-Nàchchiyàr Nallánpi]lai-perrár which had 
been left incomplete. 

This is a bilingual inscription төрөш the construction 
of (a tank called) Ramasamudram and the grant of wet 
lands watered by its channels, as sarvamdanya to provide 
for offerings, worship and repairs in tho temple, by 
Sāļuva Narasaiyar for the merit of his father Rámaeyae- 
Nayaka, the mugappavadai of the king. Madévimanga- 
Jam is referred to as an independent village in Muruga- 
mangala-parru situated within (the district of) 
Rajagambhiran-malai in Jayabgondaéóla-mandalam. 


or 
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65 


56 


60 


61 


62 


61 


65 


66 


67 


On the Same wall .. T site 


On the west wall of the man- 
dapa in front of the same 
shrine. š 


On the south wall of the same 


mandapa. 
Do. | T 


Do. 


On the east wall of the same 
mandapa. Й 


On a stone set up іп а street 


On a slab set up in another 
street. 


On a slab set up near the tank to 
the west of the same village. 


On a rock near the sluico of the 
Ottiyantàügal tank in the same 
village. 


CHENGAM TALUK. 


Nara nakuppam.—On a rock аё the 
foot of the hill. 


Vélür.—On a slab set up near the 
Védiyappay temple. 


On five broken slabs set up in the 
same place, 


Sambuva- 
raya. 


Vijaya- 
nagara 


Sambuva- 
raya. 


Do. 
Vijaya- 
парага. 


S&luva 


Hoysala 


Chola 


Achyuta [dēva-Mahärāya*]. 55 


+++ 


Sakalaldkachakravartin  Ràja- 
narayavan. 


Viruppana-Udaiyar, son of 


Ariyana-Udaiyar. 


Sakalalokachakravartin Réja- 
nar&yanan. ^ 


Do. 


Viruppana-Udsiyar, воп of 


Harihararàya. 


Im[madi Nare]sa-Nàyaka, son 
of Saluva Narasá-Nàyaka. 


Vira-Ballàáladeva .. =a 

Parakésarivarman “who took 
Madura’. 

Rajakésarivarman T 


Saka 1451, Virddhi, 
Kumbha, $u.. . : 


Sukla, Tai 25 T 


3rd year, Chittirai .. 


Sake 1306 Raktak- 


Ё ara, би. 

10, Saturday, 
Rohini. . ' 

19th year, Aippasi .. 

3rd Pr +. 


Prabhava, Tai - 


14* * 
Каг- 
12, 


Saka 
Krodhana, 
kataka, би. 
Tuesday, Mula. 


58rd year, Vikrama 


15th » (in words). 


16th „ » 


Tamil m 


Tamil (verse) 


Tamil .. 
Do. es 
Do. 

Do. oe 
Do. T 
Do. aa 
Do. 
Do. os 
Do. “s 
Do. .. 


Built in in the middle. 


Seems to ‘register a gift of 
land in 


attakudi in Padaividu-rajya by a certain 

š stišura-Nayaka as the -gift of the king for 

lamps and the Tiruvddirai festival of the god. Madévi- 

ùgalam ig stated to be in 'Tachchür-nüdu the 
northern subdivision of Pangala-nadu in Palkunra- 
kottam, a district of Jayangondaso]a-mandalam. `“ 

Registers a sarvamünya gift of land in Dévasamudram 
at Madévimangalam tothe shrine of Vata[pi*]-Pillai- 
yar situated on the way to Padaividu. The writing 
belongs to the 15th century A.D, 

Verse in praise of god Siva characters belong to the 14th 
century A.D. 

Gives the linear measurement (alavukél) for dry lands. 
On the west well of the central shrine is found a 
Similar measurement for wet lands. 

Registers an order of the king to tho trustees of the 
temple making a gift of the villages Puduvür alias 
Madévimangalam and Puttinvaraiyanpattu alias 
Tanininruvenranallir, made. tax-free, for worship, 
offerings amd lights in the temple. Knumerates the 
several kinds of taxes due thereon that were remitted. 

Portion lost in the middle. Registers a tax-free gift of 
lands as bhajfa-vritti to three persons by the Маһа- 
pradhani (name lost) of the king. 


Registers the remission, by tho king, of the taxes due from 
tho village Madévimangalam in favour of the temPle, 
for the requirements of the shrine of the goddess 
Nallanpillaiperrar. 

Slightly damaged. Registers the remission of some 
other taxes due from the residente and new settlers of 
the villages Madévimangalam and Tanininruvenranallür 
in favour of the temple. 

Damaged in the middle. Registers the remission, by the 
king, of taxes due from the village Murugamangalam in 
favour of the temple of Mayiladudéva, situated in 
front of the royal palace at Padaividu. 

Slightly damaged. Registers а sarvamanya gift of land 
by а certain Erama-Nayaka in Pálgaiyür which was his 
nayakattana-sirmai, for midday offerings and two lamps 
in the same temple. е 


Registers а tax-free grant of land by Adirumkalal-Peru- 
таё], nephew of Kali Ach[chu]tter-Setti of Kalap- 
patti in Malai-mandalam, for burning a sacred lamp in 
the temple of Mütta-Nàyanar (Ganapati) at Nambak- 
konpattu in Narippalli-nàdu, which was consecrated as 
his Tévüram under the name Kannudaiya-Pilleiyar, 
after the donor's maternal grandmother, Q 

Records the setting up of a stone sluice for the Kotta- 
nilai-éri (tank) at Peruvélür in Mikonrai-nadu by a 
certain Paràntaka-Pallavaraiyar who also made provi- 
sion for its maintenance. 

States that Vémbadi, son of Pongalat-Tondaiman of 
Méivélir in. Miykonrai-nádu, а servant of Vanakova- 
raiyer, fellin a cattle-raid after rescuing the cattle 
(from the raiders). 


— —— Š: s ,s9s *s —.— n  — — M — — ——————————————————————————————— 
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B.—Stone inscriptions copied during the year 1933—34—cont. 


No. Place of inscription. | Dynasty. | Š King. Date. паа | ] Бела. 


NORTH ARCOT DISTRICT 
` —cont. 


OnEgNGAM TarnuxE—cont.: 


Vélür— cont. 


68 | On another slab set up in: the #5 .... -- Tamil +. | Fragment. The writing seems to belong to the 10th 
same place. century A.D. States that a certain Капап fell after 
rescuing his brother's daughter from robbers (kallar). 
à ns eds — - d Mentions Miykonrai-nadu. 

6 Е Do. . Ganga — ..| Ko-Vijaya-Narasihgaparumar | 2nd year (in words) | Vatteluttu .. | States that Paraiyamü]iyür, the chief of Mēlvēļūr in 
(Narasirhhavarman). Mikonrai-n&du and the Sévakar of Vünakon-Adi[ya*] 
raiSar rescued the cattle of this village and after 

killing (his opponents) fell in the encounter. 


is 


CHEYYAR TALUK: 


70 Siruvafijipatiu.—On a slab Sot up se sinks *3rd ,, » .. | Tamil ++ | Much damaged and fragmentary. The writing belongs to 
` |. near а well in the village? the 10th century A.D. Mentions Kachchippédu. 
WANDIWASH TALOK: 
71 | Osir.—On a rock to the west of | Sambuva- Sakalalokachakravartin Ràja- | 3rd year (in words) | Do. ++ | Registers an order of the king issued to the Vàriyan and 
: the village. raya. narayanan. Adi. Karanattan of the villages [n alias Kalingarayanallir 


and Sirukulattir making them a tax-free agrahdra 
divided into 88 shares among 86 Bhattas and the 
temple. (Connected with Nos. 72 and 73 below). 
72 | On the same rock .. wee 2 e .... Do. Do. . .. | Registers the order of Tondaima-Nayaka, communicating 
· the above order to the Váriyan and Катапоййт of Osür 
alias Kálihgaràyanallur alias Kalingariya-chaturvéedi- 
: mangalam, which is stated to have included Siru- 
` kulattür in Urattiparru. 
73 Do. se às .. | Sambuva- Sakalalokachakravartin Баја- | 3rd year,  Vaigasi| Do. -. | Registers tho gift, after purchase, of the villages Osiir 
: , raya. nàrüyana-Sambuvarüya. 14. alias Kalingarüyanallür and Sirukulattür which were 
divided into 88 shares and given to 86 Bhattas and the 
temple, by Perungarunai-Perumal, the headman of 
5 : Arpükkam in Eyir-kóttam. — 
74 | On another rock. in the same | Chola .. | Vikrama-Choladéva .. .. | 11th year ..| Do. „. | Registers a tax-free gift of land in the brahmadéya 
village. ` : à village Osür in Pādavūr-nādu, a subdivision of Ven- 
kunra-kóttam by Uyavandàn Alagiyadévan of Araisir 
in Nitt&vinoda-valanadu, a district of Sola-mandalam, 
after purchasing it from the assembly (sabh v) of Овог. 


' CHINGLEPUT DISTRICT. 
CHINGLEPUT Tarcux. 


75 | R&yamahgalam.—On a slab set up É — Siddharthin, Tai i1, 


1. ..| Damaged. Registers the gift of the village Бауа- 
in the village. | 


maügalam in Seüngalunirpatéu-Simnnai for worship in and 
repairs to the temple of Tiruvüragatt-Emberuman by 
Rayasam Tirttappar. i 


t — 


gI 
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76 


77 


78 


79 


80 


81 


82 


83 


84 


86 


Métkanakambaj{u.—On a slab set | Vijaya- 


up in the village. 


nagara. 


Aruügunram.—On a stone set up | Do. 


in the village. 


"Mullippákkam.—On a slab set vp 


in, the village near tho Chéri. 


Eehehür.—On a stone built into 
the floor of the garbhagriha 
in the Kali temple. 


Amir.—On a slab set up in front 
of the VighnéSvara temple. 


Sirudávür.—On the north wall of 
the central shrine in the dilapi- 
dated Vishnu temple. 


On the north, west and south 
walls of the same shrine. 


On the same walls ae ж 


. 


Oa the west wall of the same 
shrine, 


On the same wall .. T m 


Do. 


Pandya 


Chola 


Do. 


Achyutadéva-Maharaya 


.. | Saka 1455, Vijaya, 
Makara, ba. ama- 
vàsyà, Tiruvdnam, 
, Wi y. 
- Do. Saka 14 ** 


Saka 1448, Subhanu 
(wrong), Vrischika, 
$u. 10, Monday. 


Srirangarajadéva-Maharaya sis 


Jatávarman 'Tribhuvanachakra- 


1[9]th year .. © 
vartin Sundara-Pandyadéva. 


Rajakésarivarman 3rd » (in words). 
++ | Rájarájakesarivarman, ‘who | 10th ,, e oe 
destroyed the ships at 
Kándalür-$8lai! - 
-. | Parakésarivarman alias Udai- | (Lost) ey ás 


yar Rá[jéndradéva]. 


Parthivéndradhipativarman .. | [5]th year m - 


. 


э Máüravarman "Tribhuvanacha- 
kravartin Vira-Pandyadéva. . 


BELL | Do. ` j Do. “aie I xa 


| 


Do. 


: Do. 


Do. 


++ | Incomplete. Mentions Ramaliiga-Nayaka, - жоп ot 


| Damaged. Seems 


Toma Nayaka of Arkadu, probably an officer of the 
ing. : 


Fragment. 


Registers a gift of land in Mullipakkam for burning a 
lamp in the temple of Tirumalarudaiya-Tambiranar 
at Tirukkalukkunram, by Chinna Timmu-Nayaka, the. 
agent of Uyyala Ammana-Nayaka, while, the latter. 
was the parapattiyam (administrator) of Sembakkam- 
Sirmai in Tirukkalukkunra-parru. 

Registers an agreement made by the Mudalie, Madhu- 
rüániaka-Brahm&rüyar and the Nāttavar of Vànavan- 
madévi-chaturvédimangalam in Amiur-kéttam, a disg- 
trict of Jayangondasola-mandalam, for the welfare of 
Ràjàkkal-Nàyanür (і.ө., the king), undertaking the pay- 
ment of the taxes due on $ wë of land belonging to 
Ràajenàràyana-vinnàgar-Emberumàn at  Külppá[n*] 


taudalam, the southern hamlet of the village, thus: 


making it a naftiraiyili. 
to record some repairs to the big tank 

at Amir by a certain Kumanan. \An inscription on 
another slab in the same place which is in later charac- 
ters states that Amur alias Subrahmanya-chaturvédi- 
mangalam was a‘tiruvidaiydttam of Perumàl (god) 
Arulilanatha. . 

Registers a gift of 12 sheep to supplement the 78 sheep 
already presented by a certain Aiyàaran 'liruppori for 
burning & perpetual lamp in the temple of Parasu. 
rāma-viņņagar-Ālväāx at Narasimbamañgalam in Amir- 
kóttam, by Dévanarasingan of Punnaivayil in Arvalak- 
kirram on the southern bank of the river Küvéri in 
Sonadu. 


Much damaged and portions lost. Commences with the 
introduction Tirumagal maruviya etc. Registers a 
gift of land by purchase by Pudali Dagdaya-Krama- 
vittan for offerings and lamp to the image of Vennai 
kkuttalvar, set up А himself in the temple of. 
Parasurima- yinnagar-Alvar at Narasingamangalam in 

ür-nüdu, a subdivision of 'Kalyànapuraügonda$ola- 
kottam, a district of [Jayango]ndaSola-mandalam. 


Highly damaged. Registers a grant of land by the 
assembly of Narasiigamangalam to Padasivan Singap- 
puli alias ['T'iráchehing]-Achàryan to provide for music 
during the three Sribali services іп the temple of 

; Tirumerrali-ninrarulina-Perumünadiga]. 

States that the Sabha and the Üravar of Sirudavir 
agreed to pay the taxes and other dues on the lands 

` belonging to the temple of Paresurima-vinnagar- 
Emberumaàn, to provide for offerings to the deity. 


.. | Registers a grant of land, free of taxes, as tirundmatiuk- 


kani to the same temple by the assembly of Pai[ya*] 
nur alias Raijakésari-chaturvédimatgalam. Sirudávür 
is also called Narasinga-chaturvédimangalam. 


‘FE-LEGL SOS IUOdHHU IVANNY 


Qs. 


В. Stone inscriptions copied during the year 1933-84. ont: 


No. | Place cf inscription. ` | Dynasty. | i King. ` Date. | эон аша | : Remarks. 
CHINGLEPUT DISTRICT— | i | 


coni. 
CHINGLEPUT TALUEK—-conl. 
Sipudávür—con:. 


86 | On the south wall of the same | Chala ... | Rájarajakósarivarman — (Ràja- | 9th yoar 


I јал .. .. | Tamil ..| Registers a grant of land for offerings during two 
shzine. raja I). š additional (early morning and midday) services of the 
god, by Palaipani of Karimangalam in Kilyür-nàdu 
| done on the southern bank (of the river Kavéri) in 
: š " ` орада, 2 ` 
87 | On the east wall (on either side oe e m Do. -. | In characters of the 9th century A.D. Mentions Satti-Vin- 
of the entrance) of the man- . nagaram and Pandimanikkamarasa . . . воп of 
oe in front of the same Kavalampakkilar. 
rine. 
88 | On a beam in the mahi-mandapa es ess 6% Do. -. | States that this beam (pddigai) is the gift of Pichchadai, 


of the dilapidated Siva temple. son of Te[n*]pavadaraiyan. The writing belongs to 


the 16th century A.D. 

++ | Incomplete. Registers a gift of land for offerings during 
the early morning service of the god Bhitisvaram- 
Udaiyar at Sirudavür: alias Narasif ga-chaturvidi- 
mangalam by Kul¢ttungaséla Tagadur-Nadalvan. 

.. | Records an agreement given by the Sivabrabmanas of 
the temple to burn a perpetual lamp before the deity 
for the sheep received by them from a Brahman of the 

š gees village. t 

91 Do. ` .. m m Tribhuvanachakravartin Vijaya- | Зга ,, vs .. | Do. se Registera an agreement given by the Dēvakanmis of the 

А Gandagópüladóva. temple, to pay to it a specified rate of a gomas on the 
, produce of the lands at Sirudavür and Amur, which 
wero presented to it as dévadána by Sdlaman Piramban 
Orri alias Teluügar&yan and his two brothers, who were 
the parigraha-mudalis of the village. The .king'a 
consent was obtained for the remission of the taxcs on 
Ж a | 5 the devadàna. 

92 Do. m ..|Pàgdya .. | Māravarman Tribhuvanacha- | 7th year (in words) | Do. -- | Registers а gift of land, as tirunamattukkani to the 
kravartin Vira-Pándyadéva. Kumbha, ba. 7, temple of Vadugap-Pillaiyar at Sirudavür by Alagiya- 
i Wednesday, fokkanar alias Kannanumovvida-Pandiyadévar, 
Makha. a Xaikkola of Madurai east of Madakkulam in 
Paéndi-mandalam, after purchasing it from Piramban 
alias Telungaràyan (evidently the person mentioned 
: above). Я 
93 Do. .. .. | Šambuva- Sakalalokachakravartin Баја- | 12th year, Chittirai| Do. .. Hains a remission of some specified taxes on two veli 
i raya. nár&yanan. 26. А . of dévadana land belonging to the god and the 
.Nüchchiyàr for worship, repairs and other require- 
ments of the temple. irudavür is here referred to as 

» part of Áyiravéli-parru. 

94 | On the north wall of the same | Pandya .. | Jatavarman Tribhuvanachakra- | 7th year (in words), | Do. .. | Registers a remission of taxes, by order of the king 
mandapa. vartin Sundara-Pandyadéva. Mésha, Sue paurnai, through his officer (mudali) Pillai Iruügolar, on 

Sunday, Sodi. š several pieces of land purchased by the temple 
authorities and the nyagattar of the village from 

а certain Ràjéendrasola-Tagadürnádá]vàn and others. 

for the requirements of the goddess Aranavalli-Nach- 

chiyàr in the temple. 


89 | On the east wall of the same | Chola atii Rajakésarivarman alias Vribhu- | 4th year (in words) Do. 
mandapa. ' vanachakaravartin Kulot- 
f tuñga-Choladëva- , 


` 90 | On the same wall oe ..| Do. .. | Kulóttunga.Choladóva .. | 38th ,, as « | Do. 


АН4ҮЯО ая NVIGNI HLAOS 


1 j П of the samd | Cho] ..| Rajakésarivarman alas  "Tri';llth , .. .. Do. -. | Registers a sale of land, made tax-frec, by the assembly 
981 Ens ET e РР Phuyanactakravartin Kulot- (mahdsahha) of Sirudavar in Amür-kottem to Araiyan 
Ë tuñga-Choladëva. Tiruvégambamudaiyan of Arivalür in Kilày-kürram, a’ 


subdivision of Nittavinóda-valanàdn, who presented it 
to the temple for offerings'during the midnight service 
of the god: Above this inscription is a fragmentary 
А record of Vikrama-Chéladéva, me iy n te Е year. 
sam Hus m = Do. .. | Kulottunga-Chiladéva +. |476 year (in words Do. .. | Registers an agreement given by the Sivabr&hmanas of 
vidi isis TS " саш ( ) the temple LO Duta & twilight lamp before the deity, 
for the gold received by them from Tiruvadigal 
Büteérichchelvan, the accountant of the village. 


97. Do, | о уу .. | Do. T Eajarajakasarivariman (Rāja- | 9th year .. .. Do. " Ws Registers a gift of land made tax-free, after purchase, 
raja I). for providing for additional offerings during the three 


services to the god Bhitisvaram-Udaiyar by Pálaipàni, 
the donor mentioned in No. 86 above- 


98 | On six stray stones found scatter- es дла э Do. .. | The writing belongs to the 13th century, A.D. Records 
: ed in the compound of the same the names of donors who presented paving and other 
temple. stones to the temple evidently during construction. 

One of these was Siraladévan alias Tanininruvenran- 


Pallavarayan, son of Nambiyar, one of the 
parigrahattar of the village, who made such a gift for 
the mandapa of Küttadumdeva (Nataraja). The 
other donors were (1) Nambi-A]vàn, son of Tiruvaragu- 
tigal-ninran, (2) Pennágada-udaiyán Pichchan, (3) Siya- 
Pillai, younger sister of Tanasirayar, (4) Tiruvudai- 
yar and (5) Udaiyalvar, son of Kidarattaraiyar. 


` у hreé t found in | Cho '..| Rajaraja Rajakésarivarman ..]l4thyear .. - Do. .. | Begins with the introduction Sdlai-kalamearuttu. ote. 
ac! rn" eo c ев ов —— Я Registers gift of sheep, left in charge of the sabhā 


lace. 
the same p " of the village for burning & perpetual lamp in the 
temple, by the person mentioned in Nos. 86 and 97 
Я ! above, who also presented a lamp-stand. 

i lyi in the same Ба — E Do. ..|States that this pilar and (an image of) Pillaiyàr 
100 edes ym. m š (Vinàyaka) were the gift of Peruñkāņdai Taichchulàn. 

K à The writing belongs to the 15th century A.D. 
З in the same - — ` |Hévilambi, Purattàsi Do. .. | Registers the formation of an agrahdra by Mallappa- 
aed pc d ue шана Nayaka, the agent of Mahümandaléévara Immadi 
Doratta . . . Nàrüyanorüjayadóva-Mahür&ya for the 

` s merit of his master. 

9 ; illar planted in th i E 14th year, Tai - Do. .. | Fragment. The characters belong to the 13th century 
102 hen кал жы T * A.D. Registers a grant of the dyam taxes on the déva- 
. dana and other lands at Sirudàvür including Kondam- 


pakkam as they existed previously, for feeding the 
Mahéévaras ai Nilagaügaraiyan-tiru madam in Küliyür 


Perumbarrappuliyir. 

103 | On a stone set upin the same TEC TA T" Do. .. | States that this agaram was the gift of the Nattar. 
жй b lvi : "" РЖЕВ Raktakshi, Даі 5 .. Do. +. | The inscription is highly damaged. Seems to register 
104 асас mes e s d ying may ] dann a gift of land under the tank made to the god at 
b Alattür by Sevvana, the agent of Tattayan, and the 

A $n : Uravar of Alattür. ч 
3 Ере On. ^i slab m — id Do. ..| Fragment. Registers the gift of the village Karanai to 
105 cep EST š * s 1 Kariyam&nikka-Emberumün for the merit of (king) 
{ : o ирцарангауаг-Аууап. ks 

106 | Pattippulam.—On- а slab set up | Vijaya- Mahamandaléévara Vira- | Virodhikrit, Áshádha,| Dc. ++ | Registers the royal order remitting the taxes on the 
З h š Md N Kumara- a-Uduiyar. fu. 11, Tuesday, village Pattippulam in Ayiravélip-parru in favour of the 
in the village паш umära-Kampanna-Udsiyar Adi 17. z temple of оа асаа одие Nayanar at Kalinga. 


rayarur alias Taluvakkulaindin-nallir, which was 
separated from Sirud&vür, to provide for worship and 
repairs in the temple. 


PE-EE6[ AOT LUOLA IWaANNV 
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B.—Stone inscriptions copied during the year 1933-34—cont. . 
š Language and 


No. Place of inscription. | Dynasty. | ' King. 
CHINGLEPUT DISTRICT—cont. 
CurwanEPUT TaLuK—cont. 
| Pattipulam.—con:. 
107 | On the same slab (reverse) .. | Vijaya- Mahámandaléávara 
: nagara. Kuu ` RN do 
‚ 108 | Aeheharavükkam.—On aslab lying | Pallava .. | Nripatungavarman š 
near the Agasti$vara temple. 
109 | Madaiyáttür.—On а. slab lying in .... 
А a field (Survey No. 160) near 
the tank. 
110 Оп  s&rother slab in а field oe 
called Vilakkadi (Survey No. 63). 
1 п On a stone lying in another field РА 
(Survey No. 150). 
112 | Semb&kkam.— On a slab set up in | Vijaya- Sadasivadéva-Maharaya 
the village. nagara. 
118 | On another stone set up in the & 
same village. 
114 | Rayalpatju.—On a slab set up on ce ose 
the tank bund. 
115 E Hem .—On the aontii wall of | Pandya  ..|Sundara-Pándyadéva .. 
| dilapidated Vishnu 
алеи, ! 
116 ‘On the north wall of the ee m .. 
` Shrine in the Jalakantheóvara 
temple in the same village. : 
a Kijir.—On a-slab lying near the as 
Tiruménisvara temple. 
118 | Vemb&d'u.—On a slab lying in the | Vijaya- Achyutadéva-Maharaya 
‘village, nagara. 


Date. 


Visas, Ashé- 
dha; би. 1L Tues- 
day, mer 17. 

(Lost): v2 


Manmatha, Vaigāśi 
5 


Sake (wrong for Kali) 
4461 (in. words), 
Plavanga, ` Sirnha, 
Su. 5, Tiruvonam. 
Vijaya, Ádi 4 - 


Yuva, Tai 9 s 


9th усаг (in words). . 


Saka рз] .. 


Saka 1445 (mistake 


for 1455), Vijaya, 

, su. 10, 
Friday, Mriga- 
Sirsha. 


mmm od UK. eai e NOE NERONE vidit MN узе 


Do. 


Do. 


A. Telugu version of No.’ 106 above. , 


Registers a gift of land as archanabhoga to А gatti&rittévar 
(Agastióvara) by a certain Sankan, after purchase. 

The characters belong to the, 13th century A.D. 
States that Madaiyattur alias Srirahganarayananallir 
with all its taxes (Gyam) is the tiruvidaiydttam of (the 
god) Alagivamanavala-Perumal. 

States that this (land) is a kudi-ningd-dévadanam. The 
characters are of the samo period as No. 109 above. 
Damaged. Scems to register a gift of land in Madaiyat- 

tūr by Muhimandalégvara  Ella[mará] . . 
Pa ital Tho characters are of the 16th contury 


Registers gift of lands in different villages as madap- 
purum to a certain Tiruttonriyappar [O]rriyappar by 
Peddu-Niyake, tbe agent of Kavaramalai Virüpüksha- 
Nayaka. 

Damaged. Scems to fix the rate of certain kinds of 
taxes like purakkalanat, tarikkadamai, etc., payable by 
tho residents end now settlers of the village, by order 
of Annappillai, who bears a number of birudas such as 
Ritjasékharan ефе. 
century. A damaged inscription on another stone in 
the same village dated in Jaya, Purattasi 13, seems to 
register a grant of land by Ellappen, the agent jí 
Annap...... to Ràmalingaya-Này. 

In modern characters. States that the tank at Rayala- 
pattu was the gift of Perundévi-Ammal], mother of 
Chidambara-Mudaliyàr, who was the son of Chinna- 
tambi-Mudaliyàr of Vallam in Sengalunirparru-Sirmai 
and belonged to the Kulattnlàr-gotra. 

States that Kulattulin Tiruvégambamudaiyan 
Samantappillai of Sirukunram constructed of stone 
(kalkarat-tiruppani) the temple of Tiruvirunda-Perumél 
at Kottaivédu alias Nallaniyaka-chaturvédimangalam, 

Registers gift of house-sites by two individuals for pro- 
viding dipürüdhanà to the god J alakanthéévara. 


In modern characters. Registers a manya gift of land to 
Poyiyada-Pillaiyar by the  mahajanas of Мара- 
samudram alias Kottaimédu. 

The writing seems to be modern. Registers the gift. of 
the village Agaram, separated from Vembēdu in 
Sefigalunirpattu-sirmai, situated in Irandayiravéli- 
parru in Kumuli-nàdu, a subdivision of ür-kóttam, 
a district of JayankondaSOola-mandalam, by [8ајгі- 
vinàyakar Tyagapperumal-Mudaliyar, an agent of 
Timmi-Nayaka and the accountant, (of the village), 


‘The characters are of the 16th. 


9T- 
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119 , Tiruppürür.—On the north, west 
and south walls of the central 
shrine in the Subrahmanya 


temple. . 
120 [-Оп the east wall of the Dévayaénai- 


Amman shrine in the same 
temple. a 


121 | эп the same wall .. as m 


122 | On the east, north and west walis 
of the same shrine. 


123 | On ‘the west wall of the same 


shrine. 

124 | On the same wall .. sei жа 
SOUTH ARCOT DISTRICT. 

VRIDDHACHALAM TALUK. 

126 | Adanür.—On the south wall. of 
the mandapa in front of the 
central shrine in the Alagiya- 
VonkatéSapperumal temple at 
Pachchap&laiyam (hamlot). 

126| On the east wall of the same 
mandapa behind the Dvara. 
pàlaka image (right of en- 
trance). 

127] On the same wall (left of 
entrance). 


Chola 


Do. 


Tribhuvanachakravartin 
Vijaya-Gandagiépaladéva. 


Parakésarivarman alias Tribhu- 
vanachakravartin Vikrama- 
Chóladéva. 


Ráàjakósarivarman ee ie 


[Vijkrama-Choladéva .. T 


Vira-Bhüpati-Udaiyar .. 


[Name lost] <: .. e 


25th year  .. T 
10th ,, (in words) 
6th ,. sis sf 
[Lost] 

9th year 


Saka 1340, Vilambi, 
Vrischika, ba. 10, 
Wednesdey, Hasta. 


Saka 1337, 
matha, Mina, Su. 3, 
Monday, A$vati. 


Saka.... Virddhi- 
krit, Mésha, 5и. 
.., Friday, Rohini. 


Do. 


a a a eg ee 


Gives the situation of the. different shrines and the 
images therein, in the temple ‘of Kandasvami at 
Samarapura (Tirupporür) in Tondai-nadu. 


Registers an agreement given by the Sivabrahmanas of ` 


the temple of Subrahmanyadéya at Tirupporiyur. in 
Kumili-nadu, а subdivision of Ámür-kóttam, a district 
of Jayaüngonda$ola-mandalam, to burn 65 ihight 
lamps in the temple in return for the cows received by 
them from two persons. 

Stones. lost at the end. Begins with the introduction 
Pimadu punara etc. Registers a gift of land, free of 
taxes, by the assembly (Uravar) of Sembükkam alias 


Parakésarinallar in Sirukunra-nüdu, to provide for the. 


P — of festivals in the templo of Sub ya- 

va. 

Stones misplaced and some lost. Registers a gift of 
paddy by certain residents of the village to the assem- 
bly (mahGsabha) of K&yüru alias Kamalanar&yana- 
chaturvédimangalam in Kumili-nàdu, a subdivision of 
Amirkéttam, in Jayangonda$ola-mandalam, to provide 
for offerings and lamps and other requirements in the 
temple of Pillaiyar Subrahmanyadéva at Tirupporiyür 


Damaged at the beginning. Registers the grant of 
a vél of land, as tax-free dévadana, to the temple of 
Subrahmanyadéva at Tirupp[oriyü]r (probably by the 
king). 

бейшин lost. The writing belongs to the 12th 
century A.D. Seems to register a gift of land made 
after purchase by a resident of Ilanallür, for conduct- 
ing the mid-night service in the temple. 


States that the Даат ат of Kunrattir-valanidu alias 
Adanir-parru in Kurukknai-kürram, a subdivision of 
Tirumunaippadi-nidu in Maladu alias Jananaitha- 
valanadu received 20 panam from Atkoydadévar, son 
of Alagiyaniyanar of Vāgūr in Karumuür-parru, for 
lands called Malaiyaman-éndal alias 'T&ni&nmaivallan- 
éndal sold to him for providing for the expenses of 
daily worship and of a perpetual lamp in the temple of 
Alagapperuma] at Adanur. Tho document mentions 
i a li al under whose orders the gift was 
made. 

Registers that the Uravar of Adanir (names mentioned), 
sold lands in Kadanpattu as terundmattukkant to tho 
temple of god Alagapperuma] at Adanir for 88 panam 
endowed by Adittarasa-Udaiyar. Mentiors Annadata- 
Udaiyar with whose permission the transaction was 
recorded on stone. 

The record is much damaged. Seems to give the details 
of the lands in Pachchil which belonged to several 
persons in Adanir, which were sold to a certain 
Atkondadévan, who endowed it to the temple. Some 
of these owners of lands also figure as miembers of the 
Ur in No. 120 above. A certain Siluppa-araéar is 
mentioned in the record as witness to the document. 


76-6661 ЧОЛ IHOGWN TVANNY 


j 
=з 


128 


129 


130 


131 


132 


133 | 


134 


135 


136 


Place of inscription. 


SOUTH ARCOT DISTRICT— | 


cont. 
VEIDDHACHALAM TaLUuK—coné. 
Adanür—cont. 
On the wall of the 
тардара in front of the temple. 


On the stone lintel of the entrance 
into the same mandapa. 


On a slab used as a step in front 
of the Tayàr shrine in the same 


temple. 


CuppaLorE TALUK. 


Tiruvámür.—On the north wall of 


the central shrine in the Paáu- 


patióvara temple. ] 
On the same wall oe ња 
Do. on se 
Do. sis gs 


On the north and west walls of 
the same shrine. 


On the west wall of the. same 
hri М 


outer 


ae 


B.—Stone inscriptions copied during the year 1933~34—cont. 


‚+++ 


Kampana-Udaiyer, son of Vira- 
Bokkana-Udaiyar. 


| Kulottunga-Chéladiva - 


Do. oo 
Parakésarivarman alias Rajén- 


буа. 


Kuléttuiga-Chéladiva.. .. 


Parakésarivarman alias Rajén- 
dre-Choladéva. 


Kulottunga-Choladéva iim 


Saka 1370, Prabhava, | Tamil (verse) 
Tai 


al. 


Date. 


Й 


Saumya, Arpaái, 5 .. 


28th 


48th 


ani 
alphabet. 


Remarks. 


States that the vddal-kavaia (entrance-door) to (rne 
temple of) Alagar at Adai (Adanür) was built Ку 
Vanniyan of Tiraiéai. 


States that the mandapa erected by Kachchivéndan in 
the temple of Adiyalagar at Ādai (Adanir) resembled 
the coronation mandapa of Sri-Rama. 


Much damaged and incomplete. Seems to register 
certain concessions in the payment of taxes granted by 
Kàalin[paráya ?] and Kandiyadéva, the king's officers, 
to the manrádis living in some ified areas, who had 
left the place being unable to pay the taxes. 


Records the gift of 12 shoop made by Sattan...... of 
Kannamangalam for a twilight lamp in the temple of 
Traviévaramudaiya-Mahadéva at Tiruvamir. 

Records a similar gift of 12 sheep made by Sorudaiyal 
for a twilight lamp in the temple. 

Beginnings of lines builtin. Begins with the introduction 
Tirumagal maruviya ctc. Registers a gift of 90 sheep 
made for a perpetual lamp to the temple of Ira- 
viévaram-udaiya-Mahadéva at '"l'iruvànmür in Tiru- 
munaippàdi-nàdu, a subdivision of Ràjóndra&ola- 
valanidu by Manikkapperiyarsiyan of Kilkaraikkadu 
naan ai a for (the merit of) his son 

atti. : 

Records that the Sivabrahmanas of the temple agreed to 
burn a twilight lamp before the deity for the gift of 

` 12 sheep made by Tiruvaraügam, the kilatti (wife) of 
Si[vagiyan] of the villago. 

Begins with the introduction Tirumanni valara etc. 
Built in at the right end. Seems to record a gift of 
land made tax-free by Kari Sankaran of Kurukkai for 
the conduct of the ¢ribali service in the temple, and left 
in of the Ur (village assembly) of Tiravanmir. 


States that Tiramaldévan of Kanichchapakkam mada 


a gift of an aftanaikkal (a cross-legged stand) and 
a düpakkal (incense burner) to the temple, and also 
provided for the supply of betel-nut and leaves to the 
deity. Tirumunaippadi-n&du is stated to be a sub- 
division of GangaikondaSola-valanàdu. 
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137 


138 


139 


140 


141 


142 


143 


144 


145 


146 


On the west and south walls of 


the same shrine. 


On the south wall of the same 
ine. - 


On a stone set up in the Iluppait- 
ібрри grove, two furlongs from 
the village. 


Véühgadampétiai.—On the step in 
.the gopura in front of the 
Vishnu temple. . 


‘Eydaniir.—On the south wall of 


the central shrine in the Siva 
temple. 


On the same wall .. os aia 


On the north wall of the mandapa 
. in front of the central shrine. 


On ‘the east wall of the same 
mandapa. 


On the same wali .. T 


Rájakasarivarman alias Kulót- 
tuüga-Choladéva. 


\ 


Parakésarivarman alias Rajén- 
dra-Cho]adéva. 


Rajakésarivarman altas Kulot- 
tunga-Choladéva. 


Kulottunga-Chó]adéva .. ie 
Do. 


Rajakésarivarman alias Kulót- 
tunga-Chéladéva. 


Bist year .. — .. | Tamil 
6th ,, ..  ..| Do. 
z Do. 

s. Do. 

28th ,, x -. | Tamil 
29th ,, - ax Do. 
[Lost] „  ..|] Do. 

1 36th year .. Do. 
35th ., ..  ..| Do. 
38th ,, ..  .] Doe 


(verse) 


-- 


Begins with the introduction Pugalmüdu. etc. States that 


. the &rar of Tircvamir in Kilàmür-nàdu of Tiru- mu- ` 


naippadi, a subdivision of Gangaikondasola-valanüdu, 
sold one vel of land, made tax-free, for the provision 
of offerings and a perpetual lamp to (the image of) 
Tirunavukkaraiyadévar (in the temple), and that this 
land was left in the charge of two Sivabrahmapas of 
the temple who agreed to supply the required quantity 
of paddy etc. 

Built in at the end. Begins with the introduction Tiru- 
manns valara etc. The record apparently registers 
some gift (details not traceable) made to the temple by 
Turutti Seruvan of the village. 

Modern. States that three kani of land with the 
Iluppai and mango trees was the gift of Muttu-Roddi- 
yar made for the expenses of burning lamps before the 
images of the god and of Apparsvami. 

Modern. A verse in praise of a certain Raga&ingan. 


Commences with the historical introduction Pugalmddu - 


etc. Gives the different amounts of money received 

prior to the 28th year of the king by the several Siva- 

brahmanas from Tiruvayindran Viraiyan, the Meyki- 

Ia» of Eydanür, for burning lamps in the temples of 

Tirumandurai-Aadar at Sdlakulavallinallir in Pattan- 
pakkai-nadu, a subdivision of Gaügaigondasola-vala- 
пади, and of Vadatali-Mahadévar, Dargaiyar and 
Ganapatiyar in the same village. 

Engraved in continuation of No. 141 above. States that 
the Sivabráhmana Tiruvékamban Maninaga-Bhattan 
agreed to burn twilight Jamps to the samo god for the 
money received by him from the donor mentioned 
above. 


Built inat the right end. Seems to record a gift of 
money by two individuals for burning two twilight 
lamps in the temple. Another inscription close to this 
is dated in the 35th year of the king and states that 
provision for another twilight lamp was made by a 
certain Viraiyan-Sénan ai 

States thata Sivabrahmana agreed to burn a twilight 
lamp in the temple of Tirumanduraiyar Kulottunga- 
ś0la-Īśvaramudaiyār at Sélakulavallinallar, for an en- 
dowment by the general (énddi) Araiyan Sankaran 
Tamilavélin. 


Commences with the historical introduction Pugalmadu 
etc. Built in atthe right end. Registers an agree- 

ment given by the Sivabr&áhmanas to burn a twilight 
lemp in the tomple in return for a gift of paddy made 
by Tiruvayindran-Viraiyan (mentioned in No. 14! 
above). Mentions also the provision made in tho 31st 
year ofthe king for burning twilight lamps in the 
same temple. 

Registers that Nambi Siriyan alias KulottungaSola- 
Pallavaraiyan of Alappakkam made provision for a 
twilight lamp in the temple -of Tirumandurai-Maha- 
déva by the gift of 12 sheep to a manrdadi. 
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A B.—Stone insoriptions copied during the year 1933-34—coni. 


Lan; and 
Date. alphabet. | Remarks. 
SOUTH ARCOT DISTRICT 
——cont. 
CUDDALORE TaLuK—coné. 
Eydanür—oont. i 

147 |On а stone lying in front of the ae ‚жез ss Tomil ..| States that this tambu (sluice) called Sokkachchiyan was 

gopura of the same temple. put up by Palaiyan Taniinmaivallin. 
TANJORE DISTRICT. 
TANJORN TALUK. 

148 | Tițțai.—On the base of the west | Sáluva Narasimharaya .. Р .. + Sake Naja, Tai 1 *., | Do. -.| Records the grant of the küval-rights in the temple of 
and south walls of the central ~ Tittai to Tiruvátüchayamudaiyür of Maņņai, who was 
shrine in the Siva temple. attached to the temple of Tiruvünaikküv-udaiya- 

, Nayinàr. 

149 | On the south wall of the manda- es .... 21st year, Ani «| Do. -.| Purports to be a royal order issued to the tánattür of the 

pa in front of the same shrine. | temple of Téranar at Tinkudit-Tittei making a gift of 5 

- vali of land in the places they selected in Kandiyür-nAdu, 

for the conduct of a festival on the day of Uttirattádi 

in the month of Ani, the natal star of the king, and 

also for а service in his name called the Avanivóndaràá- 

à man-zandçí in tho tumple. The writing seoms to belong 
to the 14th century A.D. 

150 | Оп astray stone built in to the | Pandya Máravarman aliae Tribhuvana- | Sth year (in words), Incomplete. Mentions the Sabha and tho Mahàjanas of 
wall of the south prüküza in chakravartin Kulaiékhara- Kumbha, ba. paü- Mattar in  Nittevinóda-vala[nüdu]. Another stray 
the same temple. déva. chami, Saturday, stone built into the same wall which is in modern 

! баз. Ы characters, states that Tittai belongs to (the god) 

. Térinàr (Tëranar).` Still another stone in the same 
place states that the wall was the gift of Mukandan 
Udaiya Perranayan. 

151 | On the wall of the outer mandapa a soss ss Do. States that the wall was the gift of Udaiyār Chédir&yar. 
in front of the central shrine, . The writing belongs to tho 13th century A.D. 
right of entrance. 

155 | On а pillar in the same mandapa xi ha Do. ..| States that the mandapa was the gift of n vélaikküra of 
the temple of XKulóttungacholiávaramudaiya-Nàyanür 
at Perungolür, who bears a few birudas like Hdirtlavirar, 
Satturukdlar etc. On another side of the same pillar 
is a record registering the gift, by the Uravar of 
Peruügólür, of their padtk.val income on certain 
devadána lands in favour of the temple for its repairs. 
The writing of both belongs to the 13th century A.D. 

153 | On the base of the east wall of ses 8 “©, -| Modern. States that the repairs to the Nāchchiyār 
the Amman shrine in the same shrine were made by Mudaliyappa:Mudaliyür. 
temple. у 

154 Оп the south base ofthe gópura 8 Š -.| States that one véli of land belonging to Ponnambala- 


in the same temple. 


nátha& and Srirangaraja as bha/fa-vrstt$ were converted 
into the Hrundmattukkani of the temple, after pur. 
chase, 


AHdVHODIdM NYIGINI н1108 


155 


156 


157 


158 


159 


160 


161 


162 


163 
164 +; 


SALEM DISTRICT. 
Ватюм TALUK. 
Ammāpālàiyam.—On a slab set 

up in a street. 
CHITTOOR DISTRICT. 
PuNGANUR TALUK. 


Kurijili—On the south side of 


the boulder near the Venkatéá- , 


v&rasvàmin temple. 


On the north side of the same 
boulder. 


Tirumalareddipaile.—On two 
pieces of a broken slab lying in 
the Gangamma shrine. 


Nàdimpalle.—On the south wall 
of the Vàli$vara temple on the 
hill. 


Kappalle.—On the east wall of the 
Lokanathéévara, temple. 


On the sides of the dhvajastam- 
bha in front of the same 

` temple. 

On three stray stones lying in the 
precincts of the same temple. 


On а mutilated hero-stone set up 
in the same place. : 
On a hero-stone lying in.a field 
about two furlongs east of the 

game temple. 


Mysore 


Vijaya- 
nagara. 


Krishparaja-Vodeya .. as 


"+++ 


Immadi Bukkanna-Udaiyar 


Mahábali Bana-Vidyadhara .. 

Mabàbali Banavidyadhara 
Jayamérubhipa , * ruling 
over Vadugavali-12,000 and 
Ganga-6,000.’ 


Saka 1681 (expired). | K 
Praméadi (current), adde. 


————M a — . U € 


Ashadha, su. >. | 
Saka 1419, Nala, ро. 
Vaiésakha, ba. 10. 
Rudhirédgarin Do . 
Jy&shtha, ba. 12, 
Wednesday, ' 
Saka 14[65], Šā- Do. š 
-[rvari], [Vai$à]- 
kha, $u. 1b. 2 
^ 
Saka; 1154 (in| Tamil 
words), Khara, 
Ani. 
Nandana, Абујја, бп. | Kannada £ 
1. 
Srimukha, Arpaśi 1. | Tamil ee 
ans Kannada and 
Tamil. 
Kannada. š 
oa ' Do. š 


—o—oSnoT — -sc—  " M , SK... 


States that this is a copy (nakalu) of a copper-plate docu- 

“ment. Recordsa gift by the king, of some lands at 
Ammapalayam and other villages to Akavalla Sahébu 
for the maintenance of the daraga and the fakirs for the 
money paid into the royal treasury by Haidar АН. 


Registers the grant of land as kattukodage эъ the village 
% Gundalahali alias Narasihapura in Hoda-nàdu with cer- 
tain stipulations attached to it about the rate of pro- 
duce to be paid by the tenant. The gift was made by 
Dévapa, son of Kondapa Timmana, the sthanika of the 
Narasihadéva temple to a certain Narasihadéva, son of 
Alapa for digging a tank. in the village which belonged 
to the Kadiri-Lakshminarasimha temple and for bring- 
ing the surrounding lands under cultivation. А рог. 
tion of the land was also given to the same person as 
` dasabandham under certain stipulations. mS 
Registers the lease of cultivation for the temple lands 
in the village of Gundlahalli, other than the dasaban- 
dham portion, granted to Narasihadeva of Ramasamud- 
ram by the sthünikas of the Kadiri-Nàrasimha temple 
at Muluvagilu to which the village belonged. In cha- 
racters of the 18th century A.D. А 
Records a grant of 8 kolaga of land at Cham[mü]r by 
Mahamandalésvara Timmaraja, son of Viruparaja, 
who held the néyakatana of the village, to a certain 
Macha Me[lu]ge, son of Gola Papa, for the daily 
supply of water to a water-shed maintained by him 
at the fair in Kadiri. — | 
Built in atthe end. Registers the construction of the 
temple of Tiruvàli$varam-Udaiyàr on the Kuranelli hill 
by Varagunapperumàl alias Pulladéva:Mandalika, son 
of Sakkidéva- dalika, the‘ Rajapati’ of Puda- 
пади in Nigarili$ola-mandalam, who also endowed 
lands for the worship of the god and of other deities, 
such as Loki$varam-udaiya-Nayanàr at Palaiya-Kura- 
‚ nelli, Kshétrapála and Subrahmanya. 
Much damaged. Seems to register the sarvamanya 
grants of lands made to the blacksmith andthe car- 
penter of ihe village Hiriya-Chambbaküru. — — А 
States that this [pillar] is the work cf Marugaügür Siyar 
` Nayanan, a resident gaminde of Periya-Sembaügür. . 


Two of these fragments are in Kannada characters of 
about the 9th century A.D. and the third, which is 
in Tamil, mentions Pul[la].... the mazdalika of Puda- 

‘пайи. (see No. 159 above.) 

The bottom portion of the stone is broken and lost and 
the inscription stops with the eulogy of the king. | 

Records a gift of land made in memory of Ponnapudali 
Mapikkamepti who died while fighting in the cattle. 
raid on Chemmagüru led by one Mahiraja. 
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B.—Stone inscriptions copied during the year 1933-34— cont. 


No. Place of inscription." | Dynasty. | King. Date. | alpha |, Remarks. 


CHITTOOR DISTRICT 
—cont. 


PusxGANUR Taroxg-1 cont. . 


Ka ppalle—conit. 

165 | On another horo-stone lying iri the . Ра (Pallava)-arasa gs - Kannada States that while the king was ruling the nddu and Bate- 
samo field. (archaic). arasa of the Vaidurnba-kula was administering this 
i village, Konakki attacked the village after collecting 
(the army of) the three kottas and lifted the cattle, and 
that Porighatesüre, son of Siraparasa of the Vai- 
dumbas, the lord of Muttuküru, delivered them (from 
the enemy) and secured victory to the king and to 
himself, but was killed in the fight, A plot of land 

was endowed in his memory. 


166 | On a third hero-stone sei up in a ` ee zs Do. — | Records the death 'in a fight?) of Kala Vélpula Bikki- 
field adjacent to the above. yanna and his son Sede ed ee in the Tascription) 
along with Masarayya (evidently their master). The 
stone bears the figures of two warriors, one holding a 
dagger raised in his right hand and the other brandish- 
ing a sickle-like weapon. 


167 | On a fourth hero-stone set up in |. ` E +- Do. .. | States that this isthe representation of Marammarasa 
the same field. к who died with Мавагагаза (in a fight ?). Ор the top 
` of the stone is a small el with a seated figure flank- 
ed by a femalo attendant on either side, Below the 
inscription is the figure of a hero holding a'bow in his 
left hand and an uplifted dagger in the right. 


168 | On a fifth -hero-stone set up near | Rishtra- Kannaradéva +. -- -- Do. „. | States that on the occasion of an attack of tho village by 
the above. küta. Maharaja, Masara{yya] fell on him with twenty (cem- 
panions ?) and died in the fight. The stone-mason 
Vikramaditya Bahugunateja of aed made the 
sculpture, entions Lokeya[rasa] [Cha]mmagüru, 
who was probably the father of Мавагвууа. See No. 
| 170 below. 
169 | On a sixth hero-stone set up in we e . Do. .. | Records the death ofa certain Janaga-Potarasa along 
the same place. with his uncle. - The slab bears at the top a small panel 
š - of a seated figure flanked by a female aitendant on 
either side, and below it is represented the hero of the 
- inscription holding a bow in his left hand and a sword 
А in the right. 
170 | On a seventh hero-stone set up in | Rashtra- Kannaradéva e - ЯА Do. - Staten that s when Mahërüja attacked Masarasa, son of 
the same place. . kita. ‘Lokarasa of Semmaguru, Tigati‘Muttarasa, the servant 
of the latter, fought on his master's behalf and lost his 
life, and as а kodange to his memory, land was given 
under the екы at Padal. ‘His gun Mada-Mutta- 
I . h газа, son o! éta-Muttarasa, endowed this kalnadu. 
171 Ою ап eighth hero-stone set up in zs = Ф ss Do. ..| Fragmentary. Refers to a certain Módamman as ruling 
ө same place. the nādu and mentions three persons Ganga, Gaügarn- 
b Rananga and Malla. 
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122 | Харад 
front of the Channarüyasvümin 
temple- 


Rámasamudram.-—On 
wall of the J 
temple. 


173 the north 


174 | On aslab set up in the Chandra- 


Sckbarasvámin*temple. 


175 | Chàrala.—Round the cornice of 
š the central shrine in the Kaéi- 
Visvésvarasvamin temple. 


176 | Chaudepalle.—On а slab set up on | 
the north side of the prakara 
of the Mrityuñjayëśvara temple. | 


177 | On a slab set up in the Lingaya- 
ta-matha. 


178 | Peddavelaguotia.—On a rock near 
a tank called * Abbinayaniche- 
ruvu’. 

179 | Kolattóru.—On a slab set up in 
front of the Channaráyasvàmin 
temple. 


180 | Channareddipalle, hamlet of 
Ràyalpetà.—On the ceiling of 
the mandapa in front of the 
central shrine in the Kodanda- 
ramasvamin temple. Eo 


KISTNA DISTRICT. 


NANDIGAMA TALUK. 


Ràmireddipalle.—On а marble 
pillar lying near the Afijanéya 
temple. 


181 


u.—On а stone set-up in | Vijaya- 


ikhaku 
` (kshvaku). 


Udaiyar, son of] Saka 1274, Vijaya, 


Kampaņa- 
Bukkaņa-Udaiyar. Chittirai 2[5]. Sanskrit. 
— Saka 1401, Vikari, | Kannada 
i ārtti ga. 12, 
Utthüna-dvüda$t. 
жар Saka 1722, Raudri, | Telugu 
Magha, ба. 15, 
Thursday. 
Sei Saka 1662, Durmati | Do. 
Vaisakha, Su. 5. 
— Sake .1675, Srimu-| Do. 
kha, Magha, би. 
10. 
kass Saka 1670, ‘Sukla,| Do. 
Jyéehtha, 6и, 5. 
— Nandana, Ashadha, Do. 
Mahamandaléévara Uttama- | 4th year, Hévilambi, | Tamil 
Chéje-Ganga. Kumbha, био. tra- 
yodasi, Monday, 
Tiruvoópam. 
zi Saka 1694, Nandana, | Telugu 
Mügha, би. 10. 
Madhariputa Siri Vira-Purisa- | 6th year, Hóma .. | Prakrit 
data. Brahmi. 


Allàlan& a videan 
(Déva) and the old tiruvi: 


the Jamadagni-go' 

Registers a gift of 
Janardanadéva at Rámssamudram by Chikka- 
raja, son of Timmaraja, for the merit of Narasingaraja- 
Odeya. : | 

Registers gifts of lands made by Mummadi Chikkaraya, 
son of Immadi Chikkaraya and Dévarammani and the 
grandson of Mummadi-Chikkaráya of Sugutüru, who 
was of the Sadasiva-gotra, for the daily worship and 
offerings, etc., in the Siva temple built and consecrated 
by himself at Ramasamudram. 

Records the construction and consecration of the temple 
of Kasi Viśvēśvara and the provision made for worship 
therein by a certain Rangireddi, son of Bayyareddi 
and Akkamma and grandson of Sunnüreddi. A fur- 
ther grant was made to the temple by Immadi Chika- 
ráya-Mabüprabu of Sugutüru. 

Records the construction and consecration of tho temple 
(of Mrityuüjayeé$vara) at’ Chaudépalle and grant of 
lands for worship and other requirements therein by 
Immadi-Chikar&ya, son of Mummadi Chikar&ya and 
Nafijammanni and grandson of Immadi Chikaraya of 
Suguturu. 

Records a gift of land by Immadi Chikaráya Tammaya- 
Gaunayys, son of. Mummadi Chikkaraya Tammaya- 
Gaunayya and grandson of Immadi Chikaraya Tam- 
maya-Gaunigaru of Suguturu, for the maintenance of 
a now matha built by Bennamgiri Channamma and 
entrusted to a certain Basavappadéva who was a 
follower of the Allamaprabhusvàmi sampradaya. 

Damaged- Seems to register the grant of the gaudika 
right to 8 certain Channamareddi of Velagunila by 
Immadi Chikaraya Tammaya-Gavunivaru. 

Records the remission of the several taxes due from the 
residents of the ttrumadaivilagam of god Vaduga- 
Narana-Perumil consecrated by the headman of Kava- 
lambàkkam, for providing for worship and lamps to the 
deity. Tho figure of the Sudaréana-chakra supported 
on a shaft is carved at the bottom of tho inscription. 
The characters belong to the 13th century A.D. 

Records the provision made for the daily offerings of the 
deity in the temple by certain merchants of the 

Midhunakula-gotra. ч 


land made for offerings to the god 
ә Ti 


ine| Seriously damaged. Seems to record some pratishthà 


and mentions a navakamika (navakarmika) i.o., over- 
seer of works. 
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B.—Stone inscriptions copied during the year 1933-34. сонг. 


182 


183 


184 


185 


186 


187 


188 


189 


Place of inscription. 


NELLORE DISTRICT. 
Dans: DIVISION. 


Bódanampüdu.—On a stone set 
up near tho Hanuman shrine, 


Annavaram-agrahàáram.—On a 
heru-stono set up in a field 
about š furlong to the north of 
the Musi river. 


Darsi.—On a stone set up on the 
bund of à dried-up tank called 
Achchanna-cheruvu (east of t 
village). 


KANDUKUR TALUK. 
Gundlapálem.—On a slab set up 


in front of the Bhramaréévara 
temple. 


On a pillar in the mandapa of the 
same temple. 


On a stone beam in the ceiling of 
the same mandapa. ' 


On a pillar in the east verandah, 
of the same temple. 


ATMAKUR TALUK. 


Bóyila-Chiruvella.—On а stone- 
cross set up on а Christian tomb ' 
on the * Samadhi-dibba’ mound. 


Dynasty. 


Chàlukya .. 


Nügavarnéa 
(1) 


Vikramaditya-Mahirija (I) .. 


Mandaléávara 
Maharaja. 


Annadóva- 


Vira-Pratüparudra[dóva]-Ma. 
haraye. 


Date. 


Saka 1317, Rüksha- 


ва (wrong), Magha, 
áu. 15, Thursday. 


Saka year lost (pro- 
bably 1432) Sukla, 
[Mà]gha, Éu. 


pürpimü, Thurs- 
day. 
FORD, Уаїёй- 
в. Éu. 9, 
Monday. 


Saka 1440, Tarana, 
Chaitra, Su. 10, 
Monday. 


Pramádi, Magia, ba. 
11. 


Language and 
niphapet, 


Telugu (in 
Early Cha- 
lukyan 


charactors). 


Do. T 


Telugu .. 


Sanskrit, 
Telugu. 


and 


Telugu m 


Sanskrit 
Télugu. 


and 


Telugu 


Remarks, 


Published in Nellore Inscriptions by Buttrworth and- 

Venugopal Chetty, page 201, Darsi No. 7. Rogisters 

ift of land to the goddoss Sati (Durga). Tho stono 

ав been furthor mutilated since the above publication 
(1805). Seo Part II, para. 40 below. 


Published in Nellore Inscriptions, p. 287, Darsi-No, 2. 
See Part 11, para, 2 below. 


Published in Nellore Inscréptions, pp. 297 ff, Dorsi-No. 
13. 


Published in Nellore Inscriptions. рр. 538 ff., Капач. 
kur-No. 28. See Part LI, para. 41 below. 


Modern. Seoms to record a gift to the temple of Bhrama- 
Raméévaralinga by a certain Ali Timmü-Nüyaningàru 
for the merit of his parents. Seems also to refer to 
the consecration of Raghunitha in the temple, and 
also the renovation of the temple of Bhramaréévara at 

üru. 


Records the conseoration of the images of aàvürapülas at 
the southern entrance and of other deities in the tem- 
plé of Bhram&róávara by а сајаг тад Raviri 
Raghava-Reddinyaru of the Yànambüle»gótre and 

rovision of offerings, etc., by his brother Tammi- 
dingàru. 


Seems toreootd the erection of a flag-staff ша in the 
temple of Bh: .maréévara by. a cortain Virappa, son 
of Sàni байѓбіуа and also the provision of 


land by 
him for tho offerings of the deity. 


Modern. States that this is the tomb (samddhi) of 
Kripanandasviimin. š 


AHdVH5IdH NVIGNI HLAOS 
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APPENDIX C. 


‘Principal dates from Appendices A and B to the Annual Report for 1933-34, caloulated with the 


help of the Indian Ephemeris. 


- 


Details o£ dates with their English equivalents and remarks, 


A 2 
» 8 
B 92. 
» 94 
m 180 

9 60 

” 14 

” 40 

» 106 

and 

107 

35 125 

às 126 


WESTERN CHALUKYA. 
Vinayaditya Satydéraya (spurious). 


бака 520, Kalayukta, Vais&kha, am&vásyà, Thursday, Vyatip&ta. 
According to the Ephemeris, Vol 1, p. 222, amavasya of the Vaisükha 
month of the year Saka 520 (— A.D. 598) was current on Friday, April 


11. 
KALACHURI. 
Singhaga. 
Saka 1105, Sobhakrit, Aévayuja, am&vásy&, Monday, Vyatipata 
= A.D. 1183, October 17, Monday ; f.d.t. 41. 
|: PANDYA. 
Maravarman Tribhuvanachakravartin Vira-Pándyad£va. 


Tth year, Kumbha, ba 7. Wednesday, Makha. { 
Irregular. Ba. 7 and nak. Makh& cannot combine in the month of 
Kumbha. 


* s 


Jafávarman Tribhuvanachakravartin Sundara-Pándyadéva. 
7th year (in words), Mésha, ви. paurnai, Sunday, Sodi 
= A.D. 1311, April 4; 05; :88, a date which fell in the reign of the king 
whose date of accession was A.D. 1303. | 


Maravarman Kulasékhara. 


‘| Sth year (in words), Kumbha, ba 5, Saturday, Sadi. 


The details work out correctly for both Maravarman Kulasékhara I and II, viz., 
1. A.D. 1272, February 20, Saturday ; °85; :29 and 
2. A.D. 1319, February 10, Saturday ; :37 ; °66. 


VIJAYANAGARA. 
Viruppaņna-Udaiyar, son of Ariyana-Udaiyar, 


Saka 1306, Raktākshi, Makara, би. 10, Saturday, Róhint 
= A.D. 1385, January 21, Saturday ; '74 ; 49. 


Vira-Bukkaraya (II). 
Pürthiva, Avani 12, paurnami, Monday, Avittam.  Pàrthiva corresponded to 
Saka 1327 and the details correspond to 
A.D. 1405, August 10, Monday ; :58 ; :28. 
Saka 1325, Subhanu, Mithu[na], [$u.] trayddasi, Saturday, Svàti. 
= A.D. 1403, June 2, Saturday ; f.d.t. 48. The nak. was not Svàti, 
but Vis$&khà which was current-till :87. 


Mi ahámandal&svara Vira-Kumara-Kampana-Udaiyar. 
Viródhikrit, Ashadha, би. 11, Tuesday, Adi 17. 
Ashüdha, šu 11, fell on Tuesday, 24th June, A.D. 1371, the solar date 
being Ani 28 ; but Adi 17, also quoted in the record, fell on A.D. 1371, 
July 15, Tuesday, the lunar month being Sr&vana, and the БМ éu. 3. 


| Vira-Bhüpati-Udatyar. 


баке 1340, Vilambi, Vriéchika, ba. 10, Wednesday, Hasta 
4T. 


= A.D. 1418, November 23, Wednesday ; 29; 
Saka 1337 , Manmatha, Mina, su. 3, Monday, Aávati 
= A.D. 1416, March 2, Monday ; ‘65; 70. 


—— T I t I ......... . 
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C.— Principal dates trom Appendices А and В to the Annual Report fcr 1933-34, caloulated 


with the help of the Indian Ephemeris—ocont. 


Details of dates with their English equivalents and remarks, 


47 


45 


31 


76 
118 


49 
112 


78 


VISAYANAGARA—cont. 
Vijaya-Bhipatirdya- Mahàráya ‘ who witnessed the elephant hunt’. 


Saka 1368, Kshaya, Tul, ba. 10, Friday, Makh& 
= A.D. 1446, October 14, Friday, f.d.t. 60 ; f£.d.n. :42. 


Immadi Narasá-Nàyaka, son of Sáluva Narasd-Nayaka. 


Saka 14 * * Krodhana, Karkataka, áu. 12, Tuesday, Mila. 

Kródhana fell in Saka 1427 and the equivalent date would be A.D. 
1505, July 12, Saturday (not Tuesday as given in the inscription.) ; :89; 
f.d.n. 42. 

The given details are, however, correot for the previous year viz. A.D. 
1504, July 28, Tuesday; :85; ‘51. The cyclic year in this case was 
Raktükshi and not Krodhana; as cited in the inscription. 


Krishnadéva-Maharaya. 


Saka 1448 (wrong), Sarvadhari, Makara, би. 5, Thursday, Pü[rvam]. 
Sarvadhüri corresponded to Saka 1451 and not 1448. In this year Makara, 


gu. б, fell on Thursday, January 14, A.D. 1529, the nak. being Uttara- 
Bhadrapada, ‘76. 


Achyutadéva-Maharaya. 


Saka 1461, Vikari, Makara, éu. 10, Friday, Punarpüsam. 
Su. 10 and nak. Punarpüsam cannot combine in the month of Makara. If 
Vikàri, was an expired year, the given details would correspond to A.D. 


1541, January 7, Friday, $u. 10 :70; the nak. however being Krittika 
which was current till -64 of the day. 


Sake 1454, Nandana, [Makara]-sankranti, би. 2, Saturday, Tiruvonam 
= A.D. 1532, December 28, Saturday ; ‘63; :54. 
Saka 1459, Hévilambi, Kumbha, би, [7], Sunday, Uttirattadi 
Irregular. би. 7 cannot combine with Ottirattadi in the month of Kumbha. 
Saka 1456, Jaya, Tula, би. 5, Monday, Uttirattadi р 
There із some mistake іп the citation of the details. (1) If the tithi is 
correct, the date would be A.D. 1534, October 12, Monday; :09; the 
nak, being Mila, which was current till -25; (2) ifthe nak. is correct, 
hes p^ date would be A.D. 1634, October 19, Monday; :21, the tithi 
eing 13 ; *89. 
бака 1455, Vijaya, Makara, ba am&v&sy&, Tiruvópam, Wednerday 
= A.D, 1534, January 14; -44; :89. 
Saka 1445 (mistake for 1465), Vijaya, Mésha, би. 10, Friday,Mrigaéirsha. 
ee su 10 and nak. Mrigaéirsha cannot combine in the month of - 
ésha. : 
. On A.D. 1533, April 4, Friday, бип. 10 was current till *68, but the nak. was 
Aélésha which was current till -12, after which Makh& commenced, 


Sadasivadéva-Mahardya. 
Saka 1492, Pramódüta, Ani 17, Wednesday. 
= A.D. 1570, June 14, Wednesday. 
Saka (wrong for Kali) 4461 (in words), Plavanga, Sirhha, šu, 5, Tiruvénam. 


In the reign of Sadasiva the cyclic year Plavanga fell in Kali 4668-(Saka 
1469) = A.D. 1547. The given details are not regular. 


Srirangadéva-Mahardya. 


Saka 1448, Subh&nu (wrong), Vriéchika, éu. 10, Monday. 
For Saka 1448, the corresponding date would be A.D. 1526, November 
12, Monday. The cyclic year Subh&nu was Saka 1445, and the equiva- 


lent date would be A.D. 1528, November 16 ; Monday. In the absence of 
the nakshatra, the date cannot be verified. 
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C. — Principal dates from Appendices A and B to the Annual Report for 1933-34, caloulated 
with the help of the Indian Hphemeris—cont. 


N a 
A ; " o: : 5 H PE . 
ррев баат: Letails of dates with their English equivalents and remarks. 
VIJAYANAGARA—CORÍ, 
Venkajapatiráya, 
A 4 | Saka 1546, Rudhirodg&rin, Mina, su. paurnima, Friday, Hasta, lunar eclipse 


= A.D. 1624, March 24, Wednesday (not Friday as given in the inscrip- 
tion); ‘72 ; 48 ; lunar eclipse. 


TaNJORE MAHRATHAS. 
Ekoji- Maharaja, | 
i 6 |Saka 1656, Kali 4735 (wrong for 4835, expired), Rākshasa, Kürttigai 26, Hasta, 


Thursday, dagami. 
= A.D. 1735, November 27, Thursday, (ba. 10); f.d.t. -33; f.d.n. *08, 


Pratüpasimha- Maharaja. 
" 5 | бака 1680, Kali 4859, Bahudhanya, Vaiyà$i 30, Friday 
= A.D. 1758, June 9, Friday. 
MISCELLANEOUS. 
Sakalalókachakravartin Venrumankonda Sambuvaráya. 
B 29 Saka 1260, 17th year, Kanni, ba. 8, Tuesday, Tiruvadirai. 


= A.D. 1338, September 8, Tuesday; ‘20; '56. 


Sakalalokachakravartin Rajandrayana-Sambuvardya. 
32 |* * * * Karkataka, [$u.] 13, Friday, Rohini. 

The obliterated regnal year is probably 3, referred to in No. 33 which is 
connected with this inscription. А.Р. 1337-38 was the date of his 
accession, but the given details do not work out correctly for any date 
in A.D. 1339 or 1340. I 


Mahámandaléévara Uttamachéla-Ganga, 


179 | 4th year, Hévilambi, Kumbha, $u. trayodasi, Monday, Tiruvónam. 

Tbe record is engraved in characters of the 13th ventury A.D. Hévilambi 
would therefore correspond to either A.D. 1237-38 or A.D. 1207-98 ; but 
the details Tiruvónam and $u. 13 cannot combine in the month of 
Kumbha. If su. is a mistake for ba. the details would correspond 
regularly to A.D. 1298, February 10, Monday ; 84 ; ‘81. 


Mandalésvara Annadéva- Maharaja, 


184 | бака 1317, Каквһава, (wrong), Magha, би. 16, Thursday. Rakshasa fell in 
Saka 1297 (= A.D. 1375-6) ; but the details work out correctly for Saka 
1817 (i.e.) A.D. 1395, February 4, Thursday ; f.d.t. 68. 


V iva-Pratdparudra{déva)-Mahardya (Gajapati), 


185 | Saka year lost (probably 1432), Sukla, Magha, би, paurnimà, Thursday. 
= A.D. 1510, January 24, Thursday ; f.d.t. ‘08. 
ANONYMOUS. 
21 | Vijaya, Tai 4, Wednesday, (Magha, ба. 3-in Telugu). 
The characters belong to the 19th century A.D.; and Vijaya, Tai^4 corres 
sponded to Wednesday, January 15th A.D. 1834. ý 
44 |Saka 1458, Durmukhi, Mina, ќи. paurnima, Monday, Hasta 
= A.D. 1537, March 26, Monday ; ‘66; '22. 
48 | Saka 1617, Kali 4796, Bhava (expired), Yuva (current), Panguni 23, Thursday 
= A.D. 1695, March 21, Thursday. А 
52 | Saka 1475, Paridhavin (expired), Pram&dicha (current), 'Chittirai 19, Rohini, 
tritiya, Saturday. 
i = A.D. 1553, April 15, Saturday, (Su. 3) ; '99 ; ‘91. 
; 157 | Rudhiródgàrin, Jyéshtha, ba. 12, Wednesday 
d = A D. 1503, June 21, Wednesday ; ·10. 
174 | Saka 1722, Raudrin, Migha, šu, 15, Thursday 
= A.D..1801, January 29, Thursday ; ‘89. 
186 | Prajotpaiti, Vaisikha, 6и, 9, Monday. 
Palaeographically, the inscription may be assigned to the 18th century A.D. 
In this century the given details are correct for | 
A.D. 1751, April 22, Monday; f.d.t. *05. 
187 | Saka 1446, Tàrana, Chaitra, би. 10, Monday 
= A.D. 1524, March 14, Monday ; £.d.t. ‘33. 


amarus Se recent 
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APPENDIX D. 


List of photographs taken during the year 1933-34. 


aS 


Number. Distriot_—Locality. Description. | Size, 
—————————————— r 
. 1306 TM Copper-plate grant No. 1 of 1931-32—8ides I b | Full. 
and IT a. 
1307 ss Copper-plate grant No. 1 of 1931-32—Side ILb| Do. ` 
and Seal. s 
1308 — Copper-plate grant of Dévaraja (from a photo-| Do. 
. ` DEDE тамса from Mr. Pissurlencar of Nova- 
Goa)—Sides I b күте a. фы x "m -" 
1309 .... Copper-plate grant cf Dévaraja (from a pho 
| ОЕ sosyal from Mr. Pissurlencar of Nova- 
Gos)— Sides II b.and III a. | 
1910-1312 — A Koleluttu copper-plate grant received from | Do 
: Mr. Rama Pisharoti—in three sections. | 
1818 — Three leaves from some Palm-leaf manuscripts | Do. 
i (received from the Archaeological Commis- 
sioner, Ceylon)-—Obverse. | Р 
1314 aas Three leaves from some Pálm-leaf manuscripta | Do, 


(received from the Archaeological Commis- 
sioner, Ceylon)—Reverse. 
1315  ..... 'Fwenty-two Roman gold coins of the Nandyàl| Do. 
р Find (from plaster casts)—First batch of 
| eleven. | 
1816 sis id Twenty-two Roman gold coins of the Nandyàl| Do. 
Find (from plaster casts)—Second batch of 
eleven. 
1817 diues Twenty-two Roman gold coins of the Nandayàl| Do. 
Find (from originals)—First batch of eleven. 
1318 sj ate Twenty-two Roman gold coins of the Nanday&l | Do. 
Find (from  originals)—Second batch of 
TP eleven. 
1319 |East Godavari— | View of the hill with the Lakshminarasimha | Do. 
. K6rukonda. temple. 
1320 . . Do. Lakhminarasimha temple on the hill—Scenes | Do. 
š a from the Ram&yana— Sculptured in panels. 
1321 ‘Do. Lakshminarasimha temple on the hill—Entrance | Do. 
into the Central shrine—Portrait statue of a 
chief (?). 
1322, Do. Lakshminarasimha temple on the hill—Entrance |. Do. 
into the Central shrine—Portrait statue of i 
another chief (2). 
1823 |. . Do. Lakshminarasmha temple on the hill—Entrance| Do. 
into the Central shrine—Portrait statue of а | 
third chief (?) with his wife. | 


1824 Do. Pafichapandava hill—Generalview .. .. | Do. 
1325 Do. Panchapandava hill—T'wo rock-cut caves .. | Do, 
1326 Do: Panchapandava hill—Rock-cut cave (another). Do. 
1827 Do. Panchapàndava hill—Rock-cut cave (another). Do. 
1328 Do. Pancha pandava hill—Rock-cut cave (another). Do. 
1329 | Kistna—Rami- A marble pillar with Brahmi inscription .. | Do. 
reddipalle "x "E 
1330 € Seal of Copper-plate grant No. 7 of 1933-34 .. | Half. 
1331 TT Seals of copper-plate grants Nos. 2 and 3 of| Do. 
1933-34. 
1332 mE Seal of copper-plate grant No. 1 of 1933-34 .. | Do. 
1333 "T Seal of a copper-plate grant of Pallava Gopàla- | Quarter. 
déva (photographed for the Government 
i f Epigraphist for India) 
1834 | Chingleput—Con- | A Pallava inscription on a slab in the Okkappi-| Do. 
jeeveram. randàn-ku]am street. 
1835 — Àn epitaph on & Portuguese tomb-stone at| Full. 
Cannanore (photographed for the Government 
| Epigraphist for India). 
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PART II. 


The earliest inscription in the year’s collection is a Brāhmi epigraph engra- 
ved оп a newly found pillar at Ramireddipalle in the Nandigama taluk of 
the Kistna district (No. 181). It is dated in the 6th year of the Ikh&ku king 
Mághariputa Siri Vira-Purisadata. It is much damaged and seems to refer to some 
pratishthà (consecration) and mentions a navakamika (navakarmika-overseer of 
works) Vira-Purisadata’s inscriptions have already been found at Jaggayya- 
péta іп the same district (Burgess's 
Buddhist Stipas of Amarávati, р. 110) 
dated in his 20th year, and at Nagar- 
junikonda in the Guntur district (Epigraphia Indica, Vol. XX, pp. 1 f£.) dated 
in the 6th and 18th years. At Ramireddinalle itself, two records were copied 
in 1926-27, one of which (No. 217 of 1927) engraved on a broken frieze refers to 
the construction ofa mahdchaitya by a native of Dakhanapatha (Dakshina- 
patha). It appears to be of the same period as the record now copied, and it 
is possible that the pillar on which this inscription is engraved belonged to the 
mahdchaitya itself and that the pratishthá mentioned therein refers to the 
erection of the pillar. 


Rámireddipalle inscription of the Ikhàku 
king Vira-Purisadata ; 6th year. 


THE WESTERN CHALUKYAS. 


2. An inscription copied by the Senior Epigraphical Assistant, Mr. G. V. 
Srinivasa Rao, at Annavaram-Agraharam in the Darsi division of the Nellore 
district (No. 183) is of special interest. 
Though the inscription has been pub- 
lished by Messrs. Butterworth and Venugopala Chetty in Nellore Inscriptions 
(Darsi 2), the reading and the interpretation given there leave out the subs- 
tance and the full importance of the record. It is interesting to notice that 
this epigraph is engraved on a hero-stone which bears a good representation of 
the hero holding a dagger (Plate I), in whose memory the monument was 
set up, a fact not noticed in Nellore Inscriptions. Another feature not found 
in a majority of hero-stones is that the hero in this case wears the yajndpavita. 
The language is early Telugu and the characters are of the Early Chalukyan 
type and may be assigned to the middle of the 7th century A.D. "The record is 
slightly mutilated and states that in the reign of the illustrious Vikramáditya- 
Maharaja, who was born in the glorious Chalukya family, impediments having 
arisen to (the enjoyment of) the earlier holding (pürvavritti) (which was) a gift 
of the Kaduvatti (i.e., the Pallava), Viddamaya ‘the armour of the Brahmans’ 
(viprakavacha) made and set up (a sculpture of) Annuvaya [who evidently 
defended his right to it and fell in the fight]. 


The king mentioned in the record was most probably the Western Chalu- 
kya king Vikramaditya І (A.D. 655-681). whose Talamafichi plates published 
in Zpigraphia Indica, Vol. IX, p. 98, establish the fact that the king exercised 
sovereignty over the Nellore district. The present inscription furnishes 
definite proof that the king’s authority prevailed over the northern parts of the 
district also, and is the first record of this king found so far north on the East coast. 
The reference to Káduvatti-datti is interesting since it evidently refers 
to an earlier gift made in the Pallava times prior to the conquest of Vikramà- 
ditya. It may also be pointed out that the present name of the village Anna- 
varam-Agrahàram, probably owes its origin to Annuvaya the hero of the 
record. 


Vikramaditya. I. 


TEXT. 


Proper Right Side. 


1 Svasti [1*] Sri-Chá]ukya-vains-odbhava- 
Sri-Vikram[a]ditya-maha (hà)- 
2 тајша ránya(jy2)mpu(mbu)nan—dana 
pürvva-vrittiki vakrambu 
vachchina 
I Top. 
3 Kàaduvatti-dattiy-—àcha! ........ 


1 The portion after this letter is broken and letters are missing. It contained probably the expression 
ndra-türaka, etc. 
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Proper Left Side. 

4 nd=Annuvayaii=chési пре 

Viddamaya vipra-kavacharbu [ || ] 

; -plate grant secured from the Historical Research Society of 
ROME E Dharwar (C.P. No. 2) consists of к 
plates with four written sides. It is 
engraved in Nagari and the language is Sanskrit. It records agift of the 
village Hodalür in the Vagadige-70 division included in the Kindichha- 
1000 vishaya toa certain Késavachauvéra-Bhatta of the Kannadànvaya by 
king Vinayüditya ‘who had firmly established himself at Raktapura’ on the 
northern bank of the Malàpahüri(river) The gift is said to have been made by 
the king on Thursday, amāvāsyä, in Vaisakha in the year Kalayukta ‘ when 520 
Saka years had elapsed,’ on the óccasion of his visit to Kurunda after his 
coronation. 

The genealogy of the king is given as follows :—Pulakésin, his son Kirtti- 
varman, his elder brother Vijayaditya, his son Vikramaditya and his son Vina- 
yaditya. This agrees with the pedigree of the king given in his spurious grant 
from the Bellary district (C.P. No. 3 of 1917-18) except that Vijayáditya is 
called here the elder brother of Kirttivarman, while in the Bellary grant he is 
represented as his son. Another record of this king dated in this very year 
Saka 520, Kalayukta, has also been noticed already in the Annual Report for 
1906 (C.P. No. 12 of Appendix A and Part II, para 39). The characters of 
the present grant as in the other two grants noticed above are too late for the 
period of Vinayáditya and also the date given in itis too early for him. The 
language is corrupt and the orthography fullof errors. Since the contents 
also are similar to those given in the Bellary grant, this may be said to be one 
of a series of spurious grants forged in the name of the king. 


THe PaLLAvas. 


4, An early copper-plate grant of the Pallava king Simhavarman II comes 
from the Nellore district (App. A, No. 1). The set consists of three. plates 
strung together on a ring the ends of which e wc pec ai the penis of a cir- 

" š a cular seal which bears the characteris- 
гея grant of Sithhavarman 11-10% іе Pallava emblem of a couchant bull 
facing the proper left, with another 
figure which looks like an anchor or a boat above it (Plate II). It furnishes 
the ancestry of the king for three generations, viz., Viravarman, Skanda- 
varman and Yuvamaharaja Vishnugopa. It is dated in the 10th year of the 
king, in the month of Sravana and registers the grant by him of the village 
Vilavatti in Munda-rashtra toa certain Vishnusarman of the Gautama-gótra and 
the Chhandéga-[sakha) for securing long life, strength of arms and victory to 
the king. | | 

Only one stone inscription of the Pallavas was copied during the year in 
the Tamil districts (No. 108). It comes from Achcharavakkam in the Chingle- 
put taluk and belongs to the reign of Nripatungavarman. It registers a gift of 
land as archanabhoga to the temple of Agastisvara. 

5. An inscription of about the 9th сау A.D. from Kappalle in the 

5. | T$ . Punganur taluk of the Chittoor dis- 
"ed SOME RUE Тыла жалын trict (No. 165) refers itself to the reign 
of a certain Palló-aresa (Pallava-arasa) 
who was ruling the nadu. It states that while Sate-arasa of the Vaidumba- 
kula was administering the village (Kappalle) a certain K6nakki mobilised his 
followers from the three kdtias, raided the place and carried off the cattle. On 
this occasion Porighatesüre, son of Süraparasa, also of the Vaidumba-kula, the 
chief of Muttuküru, helped Sáte-arasa and rescued the cattle from the enemy. 
It is not known who this Pallava-arasa was. The existence of a Pallava 
inscription in this tract may have to be explained by su} vosing that during the . 
declining days of the Pallava power, a branch of the family might have migra- 
ted "wasasapa to these parts, ard there carved out a.small principality for 
itself, 


A spurious grant of Vinayaditya. 
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we read of а certain Peramé$vara Pallava: alla ruling over the same 
region (No. 173 of 1931-32), who has the birudas, Samudraghóshana and Kadi- 
vaya which were the characteristic titles of the Pallava king Nandivarman 
Pallavamalla, who had also the surname Paramésgvara. The characters of this 
Kannada inscription mentioning him, however, belong to about the 10th cen- 
tury A.D. and a certain Pallava Dhavala who was a subordinate of Sembiyan 
Mahabali-Banarasa (circa A.D. 925, A.R. for 1931-32, Part II para. 6) figures 
in this inscription also. Hence this Pallavamalla was different from and later 
than his namesake of the regular Pallava line, who flourished in the beginning 
of the 8th century A.D. 


THE GANGAS. 


6. A Vatteluttu inscription from Velür in the Chengam taluk of the North 
Arcot district (No. 69), engraved on. 
a hero-stone which bears the sculpture 
of a fighting warrior armed with a bow and arrow, is dated in the 2nd year of 
Vijaya-Narasimhavarman. 1% records the death of a certain Paraiyam-dliyar, 
who was in charge of Melvelür in Mikonrai-nàdu and who was a sévakar under 
- the Bana chief Vanakon Adiyaraisar, in a cattle-raid against his village. Ins- 
eriptions of Vijaya-Narasimhavarman are very limited in number, though his 
reign appears to have extended to 24 years. Two of them dated in the 3rd and 
18th years come from Kilmuttugir in the North Arcot district (Ep. Ind., Vol. 
IV, pp. 360 and 178), while a third dated in his 24th year (Ep. Ind., Vol. VII, p. 
22) comes from Bangavàdi in the Kolar district of the Mysore State, on the 
borders of the North Arcot district. The use of the Vatteluttu scriptin an 
inscription so far north as Velür in the North Arcot district is noteworthy. It 
is possible that this script which was peculiar to records of the Chéra kings of 
the West Coast and which was used under their influence though sparingly in 
the Coimbatore and Salem districts travelled further eastward, though it never 
attained to any popularity there. Two records (Nos. 211 and 212 of 1910) of 
the Western Ganga king Sripurusha, found in Oddappatti in the Uttangarai 
taluk of the Salem district bordering on the North Arcot district are also 
engraved in Vatteluttu characters. The characters of the present record may 
be assigned to the first half of the 9th century A.D. Since Vatteluttu was not 
employed in the Pallava records of this period and locality, it is reasonable to 
infer that Vijaya-Narasimha was a Ganga chieftain who assumed independence 
during the first half of the 9th century A.D., when the Pallava hold on this 
tract of country became weak. The figures of an elephant and a hamsa both 
of which are characteristic Ganga emblems are found sculptured beneath the 
record of this chief at Kilmuttugür. Dr. Hultzsch was therefore inclined to 
assign this chief to the Ganga family and not to the Pallava line. 


Vijaya-Narasimhavarman—a Ganga chief. 


Tuer BANAS. 


7. Two epigraphs of this dynasty were copied this year from Kappalle in 
the Punganur taluk of the Chittoor district (Nos. 163, 164) and both of them 
belong to Sri-Mahábali-Bànividyadhara. In No, 164 he is called Jayamérubhüpa, 
while in No. 163, a fragmentary record, this epithet of the king is partly 
mutilated. He is described in the former as ruling over the Vadugavali-12,000 
and Ganga-6,000 provinces. This re- 
cord states that while a certain Maha- 
raja raided the village Chemmagüru for cattle-lifting, one Ponna-Pudali Manik- 
kaménti opposed him and diedin the encounter, and that a gift of land was 
made in his memory. In No. 187 of 1931-32 from Kurappalle in the same 
taluka, it is stated that a certain Mududan lost his life while trying to save the 
cows of Pudali-Odeya at Palpadu during the Bàna king's hostilities against а 
certain Kannakkuri. As the hero of the present record has the surname Ponna- 
Pudali it is possible that he might be identical with or related to Pudali-Odeya 
of the Kurappalle inscription. But it is not clear who the Maharaja was whom 
Ponna-Pudali opposed in the fight. 


Banavidyadhara Jayamerubhüpa. 
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Тик RASHTRAKUTAS. 


8. A chief of the same name or title Maharaja again figures in two undated 
epigraphs from the same place (Nos. 
_Kannaradéva ; Mah&rüja's attack on Semma- 168 and 170) belonging to the Ваѕһ- 
guru, | така king who is specified simply 
by the name Kannaradéva. These records also mention an attack made by him 
on Chemmegüru (also called Semmagüru) and relate to the death of two heroes 
therein. One of them (No. 170) states that Muttarasa, a servant of Masarasa, 
the son of Lékarasa, opposed Maharaja and died in the fight on his master's 
behalf and that his grandson Mada-Muttarasa endowed а kalnadu in his name. 
The other record on the second hero-stone (No. 168) states that Masara[yya], 
(son of) Lokeyara[sa], died while fighting against Maharaja, with the help of 
twenty of his companions. Masarayya and Lokeyarasa are evidently identical 
with Masarasa and Lokarasa mentioned above. | 


One is tempted to identify the Maharaja of these two records with his 
namesake of the Bana record mentioned above, in which case we have to take 
Kannaradéva to be Krishna II (A.D. 877-913). Thisis however precluded 
by the alphabet of Kannara's records which appear to be later than 
that of the epigraph of Bánavidyàdhara, and by the fact that the sculptor- 
engraver of one of his records (No. 168) was Vikramaditya Bahugunatéja of 
Koyatür who seems to be the same as the one mentioned in No. 219 of 
1931-32 of the time of Krishna III (A.D. 940-968) (A.R. for 1931-32, Part II, 
page 49). Besides, we do not know of any Rashtrakiita occupation of the 
Bana territory during the time of Krishna II. 

9. Of king Krishna III, there is one Tamil record in this collection 

Krishna III (No. 19). It is dated in the 26th 
` Oct. tweet year of his reign and states that the 
Urdr of Karungali represented to Munaippadi-Mivéndavélar who was 
administering the kara? in this locality, that the tax called manrupddu was paid 
formerly to god Tiruppagavanrurai-Mahadéva and Munaippadi-Mivéndavélar 
ordered that the previous procedure be followed now also. Accordingly the 
income from this source was utilized for the supply of oil to the lamps in this 
temple. The drumme: of the temple was also allowed one handful of fish 
apparently from the haul made in tho tanks belonging to the temple, for which 
a certain royalty had to be paid to the temple. | 


THE CHOLAS. 


10. The earliest Chola inseription in the collection belongs to Madirai- 
корда Parakés2rivarman, dated in the 
15th year, and. it comes from Vélir 
situated in the border-land between the -North Arcot and Salem districts 
(No. 66). This inscription records that a certain  Parüntake-Pallavaraiyar 
repaired the tank Kottanilai-éri at Peruvélir in Mikonrai-nàdu and that he 
constructed of stone a sluice for it. The maintenance of this tank was 
entrusted to Sáttan who is described as a * paraiyan ’. 


11. Madiraikonda Rajakésari is represented by two inscriptions dated in 
the 7th and 17th years respectively (Nos. 51 and 18). The latter secured from 
Chintàmani in the Chingleput district is important as coming from the north- 

Madiraikonds Rajakésarivarman ern most region of the Chola dominion 

uf MES ' and it is aJso dated in the last year of the 
king. This inscription registers a gift of land, after purchase, from the assembly 
(ar) of Karungali, Kandal and Kandarpagal to the temple of Mahadéva at 
Tiruppagavanrurai by Kuditangi Bhattalakan with the stipulation that the 
tenants of this land should supply annually 10 ndlé of oil to the temple in lieu 
of the tax on half a house-site occupied by them. In this record of the 10th 
century A.D. Chintamani is stated to be as sacred as the Gokarna of the West 
Coast probably because of its location on the sea coast, more or less in the 
same latitude as Gokarna in the North Kanara district which is famous for its 
Siva temple of great sanctity. The other inscription comes from Ten- 
mahadévamangalam in the North Arcot district and registers a gift of land for 
the maintenance of a tank dug by Sokàran Annàvan Pakkadi Karaivayan at 
Madévamangalam. Ё Í то 


Madiraikonda Parakésarivarman. 
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Another record of Rajakésarivarman (No. 67) dated in the 16th year, 
which on palaeographical considerations may be assigned to Sundara-Chóla 
II comes from Vélür in the Chengam taluk of the North Arcot district. From 
this record it is learnt that Mikonrai-nadu which included Vélür also, was in 
the charge of Vànakovaraiyar, whose servant Vémbadi, son of Pongala-Tondai- 
màn fell while rescuing the cattle of the village. The enemy from whom 
Vémbadi rescued the cattle is however not specified in the inscription. 


12. There is only a single record (No. 83) of Parthivéndradhipativarman 
from Sirudávür (Chingleput) dated in 
| the 5th year. It records a grant of 
land, free of taxes, by the assembly of Narasingamangalam i.e., Sirudávür to 
Pádasivan Singappuli alias [ Tirachchina ]-Acharya for conducting, with five 
persons, the Sribali service in the temple of Tirumérrali-nipraru[ li]na-Peru- 
mànadigal in the village. 

13. All the inscriptions of Rājarāja I in this year's collection ( Nos. 81, 86, 
97 and 99) come from Sirudavir in the 
Chingleput district. These inscriptions 
register gifts of land and sheep for providing offerings and lamps in the 
temples of Bhüti$varam-Udaiyàr and Tirumérralidéva of Parasurama—Vinnagar 
at Narasihgamangalam by Palaipani of Karimangalam in Kiliyür-nàdu, а sub- 
division of Sonádu and by Dévanarasingan of Punnaivayil in Arvalak—kirram 
on the southern bank of the Kavéri in Sonàdu. The existence of a colony of 
immigrants at Sirudàvür is noticed below (paragraph 20). 


Ou a rock up the hill near the village Tenmahadévamangalam is engraved 
an inscription (No. 50) in Sanskrit verse in Grantha characters of the llth 
century A.D. predicting the birth of Vishnu as Rajaraja and of Vakpati, i.e., 
Brihaspati as his minister Jayanta, when, it is said, the king would survey 
the world and found a city in his name on the Trisila hill. This isa reference 

robably to the revenue survey undertaken by Rajaraja I in his 16th year, i.e., 
A.D. 1010-1011. Jayanta, mentioned here, must be assumed to be an officer 
of the king not known hitherto. The Tristla hill, in an offshoot of which this 
inscription is found, was known also as Naviramalai, where there was a temple 
dedicated to god * Kári-undi.' In the Sangam period, the ruler of this region was 
Nannan who is praised in Malaipadukadam, one of the ten idylls, by 
Perungausikanar. "HA 

14. Rájéndra-Chola І and ‘Rajéndradéva are e gees gg 

e bis —2 9 criptions (Nos. an , and 82 

Ràjéndra-Chola I and Rajéndradeva. , ari 128}, Of the twa latter mandi, 
No. 82 from Sirudavir registers a gift of land by Pudali* Dandaya-Kramavittan, 
for offerings and lamp to the image of Vennaikküttàlvàr set up by him in the 
temple of Parasurama-vinnagar-Alvar at Narasingamangalam in Amir-nidu 
which was a subdivision of Kalyánapurangondasolakottam. The date of this 
record is lost but it may be mentioned that AÁmür-nàduis not stated to bea 
subdivision of Kalyanapurangondasolakottam in the inscription at Mahabali- 
puram close by, dated in the 9th year (No. 54 of 1890, South-Indian 
Inscriptions, Vol. IV, No. 377). 

15. A record of Rajakésarivarman (No. 122) dated in his 6th year comes 
from Тігиррӧгӣг ій the Chingleput district which is famous for its 
Subrahmanya shrine. This inscription records the provision made for 
offerings and a perpetual lamp to the god Subrahmanyadéva at Tirupporiyür 
by the assembly of Kayar alias Kamalan&rüyana-chaturvédimangalam in 
Amir-kottam, a division of Jayangondaéola-mandalam. Since this mandalam 
was named after the title Jayangondan which was assumed by Rajaraja 
I towards the end of his reign (S.7.7., Vol. II, p. 312), the Rajakésari of this 
record must have-been later than Ràjaràja І and ‘may be identified with 
Rajakésarivarman Kulóttuünga-Chola І, to whose. period the writing may be 
attributed. It may also be mentioned that there are no inscriptions in the 
temple earlier than those of Kuléttunga-Chéla I and of Vikrama-Chdja. 


Pürthivéndráàdhipativarman. 


Rajaraja I. 


—————— M ÓHÓ——— =s ааа ыа a ыа ы en 
* Pudali appears to be a family or village name in which sense also it must be understood in peragraph 7 
above. | 
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i rds i tion belong to Kulóttunga-Chóola I and the 
i ijs in E = eer are P anted from the 4th (No. 89) to his 
каршы CAs T. 48th year (Nos. 131 and 136). In four 
of these (Nos. 25, 141, 144 and 145) the villages Solakulasundari-ehaturvédi- 
mangalam and Sélakulavaili-nalliir are mentioned, both of which must evidently 
have been named so after the queen Sdlakulavalliyar mentioned in No. 39 
of 1921. The other royal consort mentioned along with Sdlakulavalli was 
Tribhuvanamulududaiyal alias Kampadévi (No. 45 of 1921), who figures during 
the latter part of the king? reign. A record from Eydanür dated in the 36th 
year of the king (No. 144), mentions Araiyan Sankaran Tamilavélan as the 
king’s general (énadi). In a record from Sirudavir (No. 89) dated in the 4th 
year of the king, the donor is Kuldttungasdla Tagadür- Nadalvan. The name 
indicates that this person hailed from Tagadür (Dharmapuri) in the Kongu 
country. In No. 137 from Tiruvàmür dated in the 318% year of this king, 
mention is made of a donation to the image of Tirunàvukkaraiyadéva at 
Tiruvàmür in Kilànmür-nàdu in Tirumunaippadi-nadu, a subdivision of Gangai- 
kondagdla-valanadu. This Tirundvukkaraiyar is evidently the Saiva saint 
Appar, who was born at Tiruvamir, and whose stone image is-installed in the 
temple of Ravi$varam-Udaiyàr in this village. 


16. Of the four inscriptions of Vikrama-Chola (Nos. 23, 74, 121 and 123), No. 
Vikrama-Chól 121 from Tiruppórür registers a gift of 
oi de land free of taxes, by the assembly of 
Sembakkam alias Parakésarinallir for the celebration of festivals in the 
temple of Subrahmanyadéva at Tirupporiyür. Since there are no earlier 
inscriptions at Sembakkam, it may have been called Parakésarinallür after 
Vikrama-Chóla who bore the surname Parakésarivarman or more probably 
‘after Parantaka I who was known as Parakésarivarman. It is noteworthy 
that the contribution from Sembakkam for conducting the festival at Tirup- 
porir is still being continued. 


17. All the inseriptions of Kulottunga III in the year's collection come 

Kulóttubga ПІ from Koyampedu, about 6 miles from 

i Madras, and they are dated from his 

21st year (Nos. 1, 3 and 10) to the 37th year (No. 5). These records indicate 

that Puliyür-kottam was called Kulottunga$ola-valanàdu and that the coin 
Bhujabalap-pudumddai was current in this region. 


* 
THE Panpyas. 


18. The Pandya records of the year's collection (Nos. 79, 84, 85, 92, 94, 
115 and 150) come mainly from the Chingleput taluk near Madras, and they 
ате important as indicating the extent of the Pandya dominion in the Tondai- 
mandalam region. During the last days of the Chola power, this region 
beeame the bone of contention among the several neighbouring powers till at 
last Vijaya-Gandagopala and Kopperufijihgadeva divided it between them- 
selves, the former taking the portion to the north of Kāñchī and the latter 
appropriating the remaining portion to the south of it. Pandya history in 
this region commences from the time of Jatàvarman Sundara-Pandya І (A.D. 
1251-71) who marched through Tondai-m: ndalam, defeated its two rulers and 
proceeded as far north as Nellore, where he performed the anointmant of 
heroes and victors to commemorate his triumphant march. Jatàvarman Sun- 
dara-Pandya styled himself * Kanehipuravarüdhlévara ’ (No. 64 of 1927 ) and the 
"Tondai-mandalam region then came under the political influence of thé Pandyas. 


^ 19: An inscription of Jatávarman Sundara-Pandya, (No. 94) in the present 

: collection;. mentions à person named : Vallànaivenra-mànikkam who must evi- ` 
TE Ie ind idis Pads. dently have been named so after the 
_ Е achievement claimed by Jatàvarman 
Vira-Pandya over Vallàn. "The identity of this Vallan has not yet been satis- 
factorily established. Vallin might stand for Vallala (Ballala), the name by 
which the Hoysalas were known in the Tamil country. The Hoysala 
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contemporaries of Jataévarman Vira-Pandya were Sóméévara and his son 
Ramanatha. Jatavarman Sundara-Pàndya (acc. A.D. 1251), a contemporary of 
Jataivarman Vira-Pandya, claims to have taken Srirangam after killing Soméé- 
vara (Ep. Ind., Vol. ТЇЇ, p. 8). Soméévara/s son Ràmanáàtha should have got 
back Srirangam from the Pandyas as evidenced by his inscriptions found in 
this place. The title of Vallanai-venrdn assumed by Jatàvarman Vira-Pandya 
might have a bearing on the Pandya-Hoysala conflicts of this period. Alterna- 
tively Vallan might refer to Kopperufijingadeva who was the ruler of the region 
round Chidambaram, where Jatàvarman  Vira-Pàndya is stated to 
have anointed himself after conquering Vallàn. Since the  astronomical 
details given in the present record are correctfor A.D. 1311, the ruler may 
be identified with Jatavarman Sundara-Pàndya III (acc. 1303 A.D.). This 
record also mentions Irungolar as a mudali of the king. Тһе other record of 
Sundara-Pandya (No. 115), dated in the 9th year states that Kulattulàn 
Tiruvégambamudaiyàn Samantappillai of Sirukunram constructed of stone a 
temple for Tiruvirundaperumal at Kottaivédu alias Nallanayaka-chaturvédi- 
mangalam. There is no distinguishing epithet in the record to enable us to 
identify the king, but he may be Jatàvarman Sundara-Pandya III whose ins- 
criptions are found in this locality. Another epigraph (No. 79). dated in the 
19th year records a gift of land to the temple of Rajanarayana-vinnagar- 
Emberuman at Külppa[n*]tandalam, the southern hamlet of Vanavanmadévi- 
chatuvédimangalam for the welfare of Rajankalnayanar. This name suggests 
that Rajakkalnayanar was the title of Jatavarman Sundara-Pandya also. It 
is already known that Maravarman Kulasékhara (A.R. for 1919, p. 100) and 
Jatavarman Vikrama-Pandya had this title (A.R. for 1916, p. 127). No 
astronomical details are given in this record, but from the high regnal year 19 
and from the reference to Ràjanàràyana-vinnagar, the king may be identified 
with Jatàvarman Sundara-Pàndya who ascended the throne in A.D. 1318 
(Indian Ephemeris, Vol. I, part 2, р. 81). The deity Rajanarayana-vinnagar- 
Emberumàn was probably named after the Sambuvaraya chief Rajanarayana 
(acc. A.D. 1336). 


20. That there was a colony of settlers from the Pandya country at Siru- 

davir near Тігиррбгӣг, a coastal town 

Maravarman Vira-Pandya. in the Chingleput district is revealed 

by arecord (No. 92) of Maravarman 

Tribhuvanachakravartin Vira-Pandyadéva dated in his 7th year corresponding 

to A.D., 134'. Even as early as the 10th century A.D., there were such 

settlements in this village formed by immigrants from Sdla-mandalam. Inthe 

Colony of immigrants at Sirudavir. Chingleput district itself, Chintamani, 

Tiruvorriyür, Mylapore or Mayilarpil, 

Tiruvàmür, Tiruvadandai, Mahàábalipuram and Sirudàvür, all on the sea 

coast, were great centres of commercial activity, as could be judged from the 

inscriptions of these places. The big temples constructed in these sandy tracts 

where granite is not easy to procure, and the arrangements made for the 

regular conduct of worship and festivals therein indicate the existence and 

philanthropy of a thriving mercantile population in these places during these 
centuries. 


The present inscription registers a gift of land made to the temple of 
Vadugappillaiyàr at Sirudavir by а Kaikkédla of Madurai, east of Madakkulam 
in Pandi-mandalam. The remaining two inscriptions of this king (Nos. 84 and 
85) both dated in the 10th year, register the provision made for offerings to 
the god Parasurama-vinnagar-Emberuman at Sirudavir alias Narasinga-cha- 
turvédimangalam. The latter surname is probably to be traced to the Pallava 
king Narasimhavarman. 


21. There is only one inscription of Màravarman Tribhuvanachakravartin 
Kulasékharadéva in the collection (No. 15.) which comes from Tittai in the 
Tanjore district. The astronomical details given in it work out correctly 

Maravarman Kulasékhara. for both A.D. 1272 and A.D. 1319 
($.e.) for both the kings Màravarman Kulasékhara I and Maravarman 
Kulasékhara II. There are, however, no details in the record to help us to à 
definite identification of the king. 
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THE SAMBUVARAYAS. 


22. A few records;of this feudatory family were copied this year from the 
North Arcot district. No. 29 c Macr nm gn c гы Мери on 
а i in his 17th year, the last year of his reign, an e 
Hiusbirarkys dnd Pp datos uL h . u semanas details furnished in it 
correspond to A.D. 1338, September 
8. It states that a certain Akkali-Bhattan who held the Kanakkukkani 
(accountancy right) of the pidagais of Sivapadasékhara-chaturvédimangalam 
alias Valaviyarrar in Méyür-nàdu, having died without any one to succeed him 
in his office, his right was sold to a certain Nityakalyana-Bhattan Taluvakku- 
laindàn of Valaviyàrrür for 300 param and that this amount was utilised for 
repairing the Venrumankondan-mandapa iu the temple of god Valava-N&yanàr 
and for the maintenance of a garden (?) called Alipadaitànga ... No. 35 from 
Kilminnal is also a record dated in the 1 [6]-++ lst year of this chief. It states 
that the village Munnal which is also described as * N ayanar-tangalukku-vaytta 
Ponninperumal-ir ` was constituted into an afijinanpugalidam colony, and the 
tax leviable from the Kaikkólas etc. colonising there was fixed at 1 ралат per 
month each on the two workers of every loom, and at z ратат on others (?). 
Other rules relating to taxes on oil-presses are not clear in the inscription. 
Ponnintambiràn referred to in this record as the son of Venrumankondan is 
‘evidently Rajanarayana who bears this title in No. 33 from the same village. 
23. Of the inscriptions of Ràjanaràyana-Sambuvaràya, two from Kuttiyam 
(Nos. 32 and 33) are of interest. In No. 32 it is stated that а certain Elum- 
bodan Gangaiyàdi Màd[avai]yan, one of 
the agambadi-mudalis of the king, who 
had been commissioned to carry the bones of Venrumankonda-Sambuvaraya to 
Benares for consigning them to the Ganges and who had returned after perfor- 
ming srdddha at Gaya, was granted the n pe em alias ee 
Н? nallür, as Gangdgamana-vritti for his 
signed the Ganges at Benares °°" services. Venrumankondan’s highest 
regnal year being 18, equivalent to 
_A.D. 1339 (No. 48 of 1921), his death must have occurred after this. The 
date of accession of his successor Rajanarayana being A.D. 1336-37, this date 
would correspond to the 3rd regnal year, of the latter who had possibly been 
made heir-apparent during his father's life-time and reigned as a co-regent with 
him. From No. 33 which is a complementary record to the above and in which 
the order relating to the above gift is communicated to the 4ravar of Rajana- 
ràyananallür in Kalavaipparru, welearn that the gift was originally made by 
Mallinathan Rajanarayana-Sambuvaraya, who is called the annachchiyar, (the 
elder brother) of the chief and that Elumbodan Gangaiyadi-Madhavarayan, 
who had received the gift of the village, set apart 4 véli of land therein 
for the worship, offerings etc. to the god Ékàmbaranàtha which he had 
consecreated in the village in the name of the chief's father (Ayyachchi- 
yar) Ekàmbaranàthan Venrumankonda-Sambuvaraya. Ráàjanáràyana-Sambu- 
varaya made this four vel? of dévaddna land and $ veli of the tirumadaivilagam 
land tax-free from the 3rd year of his reign. Madhavaraya appears to have got 
the surname ‘ Gañgaiyadi ° in commemoration of his pilgrimage to and bath in 
the. Ganges. Incidentally from this and other records, we also learn that 
Rajanarayana had the surnames Ponninperumàl* (No. 35) and Udaragunaraman 
(No. 28). 


24. The chief Mallinàtha figures in No. 354 of 1911, a record of the 3rd 


Mallinatha, brother of Rajanarayana. year of his brother Rajanarayana 
. , but itis not clear why, though ап 
elder son, he did not succeed his father Venrumankondàn. Inscriptions dated 


in the regnal years of Ràjanàrayana-Mallinàtha are also known (No. 86 of 
192Ё and No. 139 of 1924). Three other records of Rajanarayana (Nos. 71 to 
73) шото 3rd year of his reign relate that a certain Peruügarunaip- 
perumal rüyan, the headman of Arpakkam in Eyir-kéttam, purcha- 
sed the lands in the two villages Osür alias Kaliügaràáyanallür and Sirukul- 
attür and founded an agrahdra comprising 86 shares. granted to bhatias of 
several gotras and 2 shares as dévabhéga to temples. 2 


* With this may be compared his title Ponnintambiran occurring in No. 33 ; see paragraph 22 above. 


Venrumankonda-Sambuvarüya. 


Rajanarayana Sambuvaraya. 
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25. In No. 62 mention із made of some lands iñ а village called Tanininru- 
venran-nallir which together with Madévimangalam were constituted into an 
asylum for the oppressed (afijindn-pugalidam) colonised as- they were by 
8111911, Kaikkolar, Kachchavata-vanigar, Sànaiyangàdi, Koyilangádi, Sekku-vani- 
gar, Uraikürar and others who were granted concessions of taxes with effect 
from the 3rd year of this chief’s reign. It may be mentioned that ‘ Tanininru- 

ek T "a inca. Venran’ wasa title of Vira Narasinga- 
жайыты ia e of Vira Narasiige- Vidavaraya (No. 200 of 1903). 

= Another record (No. 59) relating to 
the same transaction gives a full list of the taxes from which exemption was 
granted. It is attested by a chief called Son&dukonda-Sambuvar&yan, 
whose surname ‘ who took Sonàdu' is significant. It was probably assumed 
by an earlier chieftain of this family in commemoration not only of his 
байыыр ЧЕЧ ° having assumed independence of the 
санай» Башкару. Chólas, but also of having con- 
quered the Chola country or at least a part of it. From Nos. 53 and 601 it 
is understood that the repairs to the shrine of the goddess Nallànpillaiperràr in 
the temple of Madévisvaram-udaiya-Nayanar having been left incomplete, 
certain taxes leviable by the chief on the Settis and Vänigar such as kanvatta- 
vari, Sarakkuvari, pulugu-kadamai, sekku-kadamai, dyam, puduvari and the tax 
on washermen, were remitted in favour of the temple, so as to complete the 
work on hand. 


VIJAYANAGARA KINGS. 


26. About 45 iassriptions in tae year’s collection belong to the kings of 
Vijayanagara and raag»in date between Saka 1274 and 1546. A record of 
Kampa, son of Bukka, secured from a village in the Punganur taluk of the 

| Chittoor district (No. 172) states that 

Fons d. іп Saka 1274 Bayakàra Allàlanàtha, 

one of the learned men of the court of the king renovated, probably with the 

king's sanction, the temple of Selvanarayana-Perum4l of the village and 
re-endowed it with the possession of its old property as sarvamdnya. 


27. An inscription of Viripaksha I dated in Prabhava corresponding to 
Saka 1310, which comes from Vadamahádévamaügalam in the North ‘rcot 
district (No. 63) gives us the information that the king made a gift of the village 
Murugamangalam to a temple of Subrahmanya (Mayiladudévar) built in front 

of the royal palace at Padaividu, 

| Virüpüksha I. which shows that the latter was also a 

place of residence for the king. The gift to a temple of Subrahmanya and the 

fact that it was in front of the palace seem to have some significance, since the 
god is supposed to be the patron deity of the fighting classes. 


Ё igraphs of Bukka II, one from Kappalle in the Punganur 
дааа мары taluk (No. 161) is dated in the erally 

Bukka II. year Srimukha corresponding to Saka 
1315. It refers to him as ruler in that year, and thus pushes back his earliest 
date by about five years. 


29. His son Vira-Bhipati is represented in the collection by two inscriptions 
(Nos. 126 and 125) dated in Saka 1337 and 1340 respectively, which provide a 
Vira-Bhipati late instance of the survival of the 
aap э village assemblies even under the 
Vijayanagara sovereigns. They record exemptions granted by the local bodies 
(Nattar and Uravar) of Adanür of all the taxes due from certain hamlets, belong- 
ing to the temple or purchased by the donors on its behalf, for money received 
by it from the several donors, under the orders of the king’s officers. Annadata- 
Udaiyar figures as an officer in No. 126 and Chaundaya in another. The former 
is already known to us from No. 335 of 1921 from Tirukkoyilür and the latter is 
evidently the famous scholar Chaundapacharya, the author of Praydgaratnamala 
. (A.S.R. for 1907-08, p. 246). 
| 10 
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30. An inscription of Saka 1358 (No. 27) which falls in the reign of 

Dévaraya II ие the construction of а tank in the village Pulivalam Бу а 

| е р certain Raügarája, воп of Annàmalai- 

жина» raja, who calls himself a Saluva. He 

was probably a subordinate officer under the Vijayanagara kings in charge of 
the North Arcot region. 

31. At Tenmahadévamangalam in the North Arcot district is an inscrip- 
tion (No. 47) dated in Saka 1368 which refers itself to the reign of Virapratapa 
Vijaya Bhüpatiráya-Maháràya with the title ' Gajavettai-kandaruliya —-who 
witnessed the elephant hunt. Other records of the same king dated in Saka 
1368 have already come to notice. "Vijaya-Bhüpati is, however, not known to 

Vij binati have lived up to so late a period. On 

E: the other hand the year Saka 1368 

happens to be the last date of his son Dévaraya II. Hence thelate Mr. Krishna 

Sastri was inclined to take him as identical with Dévar&àya's son Mallikarjuna 

who should have had the surname Bhüpati since he too assumed the title 

< Gajavéttaikanda.’ The mention in the body of the present record of an 

order of the king as one of Udaiyàr Dévarasa-Udaiyàr may however go to show 
that the king was Dévar&ya II himself. : 

32. Saluva Narasingadéva is represented by two inscriptions (Nos. 46 and 
148), one dated in Saka 1414 and the other in the cyclic year Nala correspond- 
ing to Saka 1418. The earlier of the two, which is from the North Arcot 
district, records the gift of the kanipparru (free-hold) right over certain lands 
to the community of Kavarai-Nayakas headed by  Mallaiyan, son of 
Vasavana-Nayaka, probably for service rendered by them to the state. 


An inscription of his son Tammayadéva-Maharaya (No. 38) found in the 
I КЕ i same place as No. 46 noticed above, 

пазва оса ya = bis officer jnentions the officer М ugappavadat 
Жырны amaya, ayaka, Ramaya-Nayaka who has figured 
already in No. 357 of 1925 (dated Vilambi = Saka 1400) from the same district, 
and his agent Sevvana. It is possible that this Sevvana is identical with 
Avasaram Sevvanna-Nayaka, the servant of Annamarasa, occurring in an 
inscription of king Narasirhha from Brahmadégam in the North ‘Arcot district, 
which is dated in Saka 1392 (No. 166 of 1918). Mugappàvadai Ramaya- 
Nayaka figures again in another record dated in Saka 1427 (Nc. 54) in the 
reign of Saluva Narasingaraya-Maharaya wherein a gift is made for. his merit 
by his son Saluva Narasayyar. Mugappdvadai probably indicates an officer or 
functionary who was in charge of the carpets, screens, etc., spread in the court 
in front of the king, and might correspond to the Master of the Court. 


In another inscription from the same place (No. 64) which is of Immadi 
Naras&-N&yaka and dated in Saka 14[27], provision із made by a chief or 
officer Erama-Nàyaka, son of Vima-Ravuttar, for the offerings of the deity 
Mayilàdudévar (already mentioned in connection with the reign of Bukka) by 
a sarvamanya gift of land in his Nàgyakatana-sirmai of Palaiyir. 

33. From Tenmahadévamangalam come two epigraphs (Nos. 39 and 4 
dated in Saka 1443 and 1448 respectively. The doner iid nee Жаздана! 
Mahár&yar, son of Saluva Narasingaiyadéva-Maharayar, as the ruling king. 
By Kantadéva is evidently ‘meant Krishnadéva as there could be no other king 
in this tract at the period, though the family name is given indifferently in the 
record. The latter, which refers itself clearly to the reign of Krishnadéva-Maha- 

бау, raya records a large number of 
. g u Е improvements made to the temple of 
Keraikandiévaram-Udaiyür by Tipparagar, son of Timmarasgar, during his 
regime end incidentally mentions a grant made (to him ?) by Vasavappa- 
Nayakar-Ayyan. In the Annual Report for 1912 (р. 75), a Timmappa-Nayaka · 
is mentioned as the son of Basavanna-Nayaka, an officer of Vitthala, and Vasa- 
yappa, me cone e D ie ee figures as the donor of a grant for the 
merit of Krishnaraya in his inscription i ii i 
bm cn 1910. p at Tiruppukkuli in the Chingleput 
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34. Achyutaraya is represented in the collection by ten inscriptions 
ranging in date from Saka 1451 to 1461 and coming from the Chingleput and 
North: Arcot districts. A few of them make mention of Vaiyappa-Nayaka and 
record gifts made to temples either by him for the merit of the king or for his 
merit by others (Nos. 41, 42, 30 and 31). From No. 30 it is learnt that 

2 Vaiyappa (called Baiyapa-Nàyaningàru 
жерн» in Virg ss ien anova Bo division of 
Valavàtüru as his sma. It is probable that he was the same as Bayyappa, the 
father of Pedda-Krishnappa-Nàyaka, who is stated in Nos. 860 and 861 of 1917 
to have founded the principality of Gingee. This identification is however 
rendered difficult if we suppose that he.was the same as the brother of Vasa- 
vappa mentioned above, since the latter is not mentioned in the list given in 
the two epigraphs quoted above. Again in No. 43 dated in Saka 1456 the 
donor of a mandapa to the temple is called Vasavayya-Nayaka, son of Adap- 
pam lévara-Nàyaka while the father of Bayyappa and the grandfather of 
Krishnappa of Gingee was Krama-Nayaka. This Vasavappa-Nayaka occurs 
again in No. 42 where he is stated to have made a gift of land in two villages 
lévarapuram and Timmapuram to two temples for the merit of Nayakkar 
Vaiyappa-Nàyakkar. 


35. Of king Sadagiva there are only two inscriptions in the collection. 

No. 112 from Sembakkam in the Chingleput district mentions a certain Kavara- 

"D" malai —Virüpáksha-Nàyaka, whose 

анла agent, a certain Peddu-Nayaka, 

makes a gift to a matha; and No. 49 from 'l'enmahàdévamangalam records а 

gift made to the local temple by one Krishnappa-Nàyakar-Ayyan. This might 
be Krishnappa of Сіпрее. 

36. Of the two records of this period which do not however specifically 
refer themselves to the reign of Sadásiva, one (No. 158) from the Punganur 
taluk (Chittoor district) dated in Saka 1465 mentions a certain Mahámanda- 
léévara Viruparaja and his son Timmaraja. ‘the other dated in Saka 1475 
(No. 51 from the North Arcot district) records the foundation of a village in 
the name of Tirumalaidéva-Maharaja (Tirumala I) by Mahàmandalésvara 
Ramaraja-Venkatappadéva-Maharaja. | 

Of the later kings of Vijayanagara there are only опе or two records. 
No. 78 from the Chingleput taluk is an inscription of Srirangadéva-Maharaya. 
The date however is wrongly given as Saka 1448. No. 105 is a fragment 
belonging to the time of Venkatapatiraya. 

37. The latest inscription of the dynasty in the year’s collection is a long 
copper-plate grant (C.P. No. 4) of the reign of Venkata II. It is dated in 

А I Saka 1546 and mentions `his subordi- 

челна. nate (the Madura Niàyaka ruler) 

Tirumaléndra (Tirumala-Nayaka), at whose request the king made the gift of a 

village called Kàtuputtür alias Tirumalabhüpàla-samudram in the Trisirahp- 
palli-vishaya to a number of learned Brahmans. 


THE TANJORE MAHRATHAS. 


38. This dynasty is represented in the year's collection by two copper- 
plate grants (C.P. Nos. 5 and 6) received for examination from the Collector of 
Tanjore. The latter is dated in Saka 1656, Rakshasa, in the reign of Yék6ji- 
Maharaja-Sahéb, It mentions a few imaginary kings of the Vijayanagara 
dynasty as the paramount rulers under whom were the Nàyaka chiefs 
Sevvappa, Achyutappa, Raghunatha and Vijaya-Raghava. After these, are 
given the names of the chiefs as follows :— : 

кыра adu 


{$F 


( | 
Sahaji Vijaya-Ñarabbəji Vijaya-Tukkoji 
Y ékóji. 
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The inscription registers an agreement by all the merchants of àrukarai and the 
kottiyakkaras to pay a specified quantity of paddy and rice on every podi of the 
grains brought to the market for sale, to provide for offerings during the ardha- 
jama service in the temple of Konkanisvara at Tafijanagara. A certain Ayam 
Venkoji-Pandita agreed to receive the gift and to conduct the service regular- 
ly. ‘Che other grant (C.P. No. 5) which is dated in Saka 1680, Bahudhanya, 
belongs to Pratàpasimha-Mahàràja who is known to have been the half- 
brother of Yékoji of the above-mentioned grant. This begins with a jumble of 
names of the Chola kings * ruling over the fifty-six kingdoms’ like Maksha- 
(Matsya) désam, Maluvadésam, Pulinda, Dravida, etc., after whom are mention- 
ed the same four Nayaka rulers as those figuring in the other record. Then 
follow the names of the Mahratha chiefs Yék6ji, Sahaji, Sarabhoji, Tukkoji and 
lastly Pratàpasimha. In this year of the grant, an impost of the magamai 
(grain contribution) on the various specified articles of merchandise at rates 
fixed for each wasgollected among themselves by the merchants of Tafijàvür 
and the surrounding villages, including Settis, Varttakas, Tulukkar and Lebbai, 
who made it over for the benefit of god Konkanisvarasvamin: 


MISCELLANEOUS. 


39. On the 4th of October 1933, I received from the Director-General of 
Archeology in India а set of two copper-plates (C.P. No. 7) attached to a 
seal which is also inscribed. The plates are reported to have been discovered 

Valabhi king Khar aha I; his Amréli ы в тшде miai Am du (Де 
(Baroda State) ponen late inscription of the susc qae kii d Chief forwarded 
(Gupta) year 297. riginally by the ief Engineer, 

Huzur Public Works Department, 
Baroda State, to the Director-General. Ink-impressions of these were supplied 
to the Director-General and the originals were returned by me direct to the 
Chief Engineer. i 

The plates measure 13i inches broad and 9 inches high with two ring- 
holes at the top, one measuring + inch and the other 2 inch in diameter. 
Two rings of unequal size each passing through one of these holes hold the 
plates together and the bigger ring bears fixed on fio it an oval seal, measuring 
24 inches high and 17 inches broad. On the countersunk surface of the seal 
are carved in relief the figure of a seated bull with the hump facing the proper 
right, on a stand or pedestal indicated by two parallel lines and below it the 
legend **$ri Bhatakkah” exactly as in the seal of the Maliya copper-plate 
inscription of Maharaja Dharasena Il of the family of the kings of Valabhi, 
published in Fleet's Gupta Inscriptions, No. 38 and plate XXIV. The present 
seal has been photographed (Plate II facing page 30) and a comparison of the 
seals will indicate a close resemble „e between the two. 


The charter engraved on the plates belongs to king Kharagraha I, the 
younger brother of Silàditya I alias Dharmaditya, of the family of Valabhi 
kings. This is the second known record of Kharagraha I to come to notice, 
though the inscriptions of his predecessor Silàditya І and his son and successor 
Dharaséna ПІ are already known to epigraphy. The inscription is dated the 
(Gupta-Valabhi) year 297, Sravana, su. 8. 


The characters closely resemble those of the Maliya grant of Dharaséna II, 
referred to above. The introductory portion of the record is damaged and so 
what it exactly commences with it is not possible to вау. The record seems to 
start with a reference to Bhatàrka, the progenitor of the family of Maitrakas 
and proceeds with the description of Guhasena as in the case of Gupta Inscrip- 
tions, No. 39, almost exactly in the phraseology adopted in this as well as in the 
Maliya inscription of Dharaséna IT. In variance with the Alina copper-plate 
of Siladitya VII but in conformity with the other grants of this dynasty, the 
present inscription calls Kharagraha, the younger brother and not the son of his 
predecessor Dharaséna II. The object of the inscription is to record the gift 
of two wells to a Brahman whose name appears to be Gupta, the son of Brah- 
managupta, and who belonged to the Kauugdinya-gótra and Vajasanéya-sakha. 
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Тһе ditaka of the grant is Dharaséna, while the composer or writer is the 
Sandhivigrahadhikrita Divirapati Vattrabhatti, who also figures in a similar 
capacity in several other grants and who belongs to a family of hereditary 
record-keepers of the Valabhi rulers, (vide Ep. Ind., Vol. XXI, p.182.) The 
dütaka Dhareséna of our record was probably identical with Dharaséna III, 
the son and successor of Kharagraha. 


40. Among the inscriptions copied by the Senior Epigraphical Assistant in 
the Nellore district is an archaic Telugu inscription in characters of about the 
7th century A.D. (No. 182), which comes from Bodanampàdu in the Darsi 
Division of the district. This is already published in the Nellore Inscriptions 
(Darsi 7), but the reading and rendering of the record given there are misleading 
and imperfect. -It must, however, be observed that the stone bearing the 
epigraph has undergone mutilation since its publication in the above-said 
volume. A comparison of the plates ‘Plate I opposite to p. 29) will show that 
the right margin of the stone has been broken or chiselled off and the extant 
portion of it is wanting in a row of letters which would go a great way to make 
the record intelligible. The inscription is to be read from the bottom upwards as 
in the case of the one on the Kirátárjuna pillar at Bezwada and a few other 
examples from the Telugu country. 
As no facsimile of the second side of 
the stone containing the latter part of 
the inscription is given in the Nellore Inscriptions, the whole is now reproduced 
in plate (facing p. 29). It will be noticed that the letters on the left margin 
of this side which are now lost, were preserved though not read properly, when 
the inscription was read by Messrs. Butterworth and Venugopaul Chetty. 
The purport of the record is to register the gift of land made by Haih[gunu]- 
vula Dé[vana] to the goddess Sati (i.e. Durga). 


An -early inscription from Darsi Division, 
Nellore district. 


TEXT. ! 


First Side. 
1 Svasti [1*] Sri-Sati- 
2 ki datti nàlu- 
3 nu vuttu pa- | 
4 ndu[m]bu àdra(dla) 
5 ba(pa)ttu rajama- 
6 nambu Haihgu- 
7 [nu ]vula Dé va ]- 
8 [na] y[i]ehe 
Second Side. 
9 2, niki pra-? 
10 .[rdjmamb[u] 
11 4. chchinav[a ]- 
12 .Bhana[ra]- 
13 .vrachchi{na]- 
14 .ru pa. 
15 .gotu- 
16 [và]ru [Ii*] 


TRANSLATION. 

Hail! Harhgunuvula Dévana gave as gift to the glorious (goddess) Sati 
(i.e. Durga), land sowable with four puttis and ten tümus of ddlu (paspalun 
frumentaceum) according to the royal measure (rdjamana). Whoever violates 
this (gift) will commit the sin of demolishing Banarasi (ї.е., Benares). 

[The purport of the imprecation following this is not clear]. 

41. An inscription copied at Gundlapalem in the Kandukur taluk of the 
Nellore district (No. 185) is an important doeument throwing some light on the 
history of the country at the beginning of the 16th century A.D. The record 


1 This must be read with the help of plate............ As stated above, the insoription must be 
read from the bottom upwards. 


. 2 Read diniki 
8 Read pratilomambu. 
` 4 Read vachchinavaru. 
11 
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has been published in Nellore Inscriptions (Kandukur 28), but the rendering 
given there does not bring out the full importance ot the inscription. The epi- 
| P AU ! graph has been assigned here to Saka 

Pratáperudra Gajapati and his conquest by 195], which reading is not justified b 
Krishnadévaraya. І іг g "pal ТИБИ y 

PAT the original. The portion giving the 
date is damaged but the circumstances connected with the record make it 
difficult to assign this date to it. It is a grant of the time of the Gajapati king 
Pratüparudradéva Gajepatiraya-Maharaya, who held sovereignty among other 
territories over Udayagiri. He bears the titles Vira Gajapati-Gaudésvara 
[Navako]ti Karnata-Kalubaragésvara. He was the enemy of Krishnaràya who 
drove him from Udayagiri as far as Kondavidu some time before Saka 1436. 
So the date of the inscription in question must correctly be taken to be Saka 
1432, which corresponded to Sukla and the details given in it i.e. Magha, $a. 
pürnimà, Thursday, regularly correspond to A.D. 1510, January 24, ''hursday. 
It is, therefore, evident that  Krishnaráya's conquest of the Udayagiri fort 
occurred only sometime after January. A.D. 1510. Ар inscription at Gonugunta 
in the Ongole taluk of the Guntur district (Nellore Inscriptions, Ongole 46) 
dated Saka 1433, Pramodüta, Kartika, su. 11, Tuesday and belonging to 
Krishnaraya establishes that the king’s authority spread over the northern 
portions of the Nellore district and the southern portions of the Guntur 
district almost in the very year to which the Gajapati inscription belongs. 
Krishnaraya’s conquest of this part of the country must have happened 
sometime between 24th January, A.D. 1510 and 15th October of the same year. 
Incidentally we learn from the Gajapati epigraph that the sima of Kanduküru 
comprised 130 villages at this period. 


42. No. 65 from Nàranakuppam ke the Chengam taluk aaa Arcot ` 
_ istrict) is dated in the cyclic year 
Hoyts Denes (26, Vikrama and in the 53rd year of Vira. 
Vallaladéva, who was perhaps identical with the Hoysala king Vira-Ballala TIT 
who held sway in this region with Tiruvannamalai as his provincial capital. As 
this king was crowned in about A.D. 1292 and was killed in A.D. 1342 by the 
Sultan of Madura, he enjoyed a reign of only 50 years. But as the cyclic year 
Vikrama quoted in the record corresponded to A.D. 1340 and actually fell in 
the reign of this king, it is possible that the regnal year, if correct was calcu- 
lated from the date of his nomination to the throne during the life-time of his 
father. 


43. The Yadavaraya chiefs were subordinates of the Chola kings Kulot- 
байса ПІ and Бајагаја [II and the 
Pandya Jatavarman Sundara-Pàndya 
and then became semi-independent chiefs ruling over portions cf the 
Chingleput, North Arcot and South Arcot districts. Of this family we have 
only one record in this year’s collection (No. 2) from Kóyambédu in the Saida- 
pet taluk of the Chingleput district. It belongs to the 16ih rear of Sriranga- 
natha-Yadavaraya. From other records of this chieftain copic1 elsewhere, we 
know that he ruled for nearly 24 years (Report on Tirupati Inscriptions, p. 123). 
As he was presumably a successor of Tiruvenkatanàtha-Yàdavar&ya and as his 
Tiruvorriytr record (No. 242 of 1912) is dated in his 16th year which corres- 
ponded to the cyclic year Khara, it is probable that the date of his accession 
was 1336-37 A.D. Не was therefore a contemporary of Rajanarayana-Sambu- 
varàya and of Hoysala Ballala III during his closing years. 


44. One inscription (No. 179) from DUE in Fs Punganur taluk of 

= i B Е the Chittoor district is dated in the 
Mahümandaléévara Uttama-Chola-Gangadéva. 4th year of a certain Mah amanda- 
légvara Uttama-Chila-Gangadéva. The characters in which this record is 
engraved are attributable to the 13th century A.D., and the astronomical 
details given in it, with a slight emendation, give the English equivalent A.D. 
1298, February 10. Though this chief has not been given the usual Western 
Ganga titles such as Gangakulédbhava, Kuvalalapura-paraméévara, .etc., he 
appears to belong to the same family as Amarabharanan Siyagangan, the con- 
. temporary of Kulottunga ITI and patron of Pavanandi (Bhavanandi), the author 


Sriranganatha-Yadavaraya. 
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of the Tamil grammatical work Nannil. А few records attributable to him are 
found in the Kolar district.and his territory must have comprised the adjoining 
Punganur taluk also; where the present inscription and another, No. 211 of 
1931-32, have been copied. In the present record he is stated to have remitted 
certain taxes on the tirumadaiilagam of the temple of god Vadugandrana-Peru- 
mal which had been consecrated by a certain Kavalambakkilar. In No. 131 of 
1908 from Tiruchchunai in the Melur taluk of the Madura district, dated in the 
13 + 14th year of Tribhuvanachakravartin Kulasékhara, i.e., Jat&varman Kula- 
-ekhara I (circa A.D. 1217 ) figures a certain individual who is styled Pilaiyàr ` 
Uttamasolagangan alias Uttamanayakan of Gangapadi alias J ayangondasóla- 
mandalam residing in Eripadainallür in Duvarapati-nadu in Pandi-mandalam. 
He was probably different from this Ganga chieftain. ` 5 i 


_ 45. Two other records in Tamil from the same taluk (Nos. 159 and 162) 
bring to light the names of some local chiefs ruling over parts of this taluk, 
Two йир oP Радин, such as Sakkidéva-Mandalika and his - 
son Varagunapperumal alias Pulla- 
deva-Mandalika, the rdjapatis of Puda-nàdu in Nigarilisdla-mandalam about 
Saka 1154. These rdjapatis very probably corresponded to the ràjüdhyakshas 
of other epigraphs. 


46. An inscription from Vélir (No. 68) is of some interest as it states that 
a certain Kaliman pursued the robbers, who had abducted his brother's 
daughter and. though he succeeded in rescuing her from their hands, himself 
died as a result of the encounter. The characters of the record belong to the 
13th century A.D. 


47. There is a single record (No. 155) of Krishnaraja-Vodeya in the 
present collection dated in Saka 1681 
(A.D. 1759-60) from Ammaàpàlaiyam 
in the Salem district. This epigraph which is stated to be a copy of a copper- 
plate grant records the gift of money by Haidar Ali paid into the royal trea- 
sury, in exchange for which the king granted lands in Ammáp&laiyam and 
other villages to Akavalla-Sahébu for the maintenance of the daraga and .its 
fakirs. It may be pointed out here that in the same year and for the same 
charity Haidar Ali made similar donations, for which the king made over the 
villages of Bingipura in the Bengalüru-sthala and Mogehalli in Chennapattaya- 
sthala to Atavala Shah or Akala Shah (Ep. Carn., Vol. IX, Anekal taluk, 
No. 90, and Channapatna, taluk, No. 32). This Atavala-Shah or Akala-Shah 
who is said to be performing the ‘fakir dharmma’ is evidently identical with 
Akavalla-Sahébu of the present inscription. | 


Krishnaraija-Vodeya of Mysore. 


48. A few records of the Sugutüru Chiefs who were ruling over Punganur 

2 š in the Chittoor district m the 18th and 

Tae BOUE SIUS 19th centuries A.D. have also been 

copied (Nos. 174, 176 and 177). From these records and from the copper- 

plate grants of these chiefs secured last year, their genealogy may be made out 
as follows :— 


Immadi-Chikkarya of Sugutüru who belonged to the Sad&siva-gotra 
- (Saka 1598-C.P. No. 4 of 1932-33). 


. Mummadi-Chikar&ya m. Nanjammani, daughter of Lihganna-Gauniv&ru of Buraküru. 
Immadi Chikaraya m. Dévarammani, daughter of Vulapati Range-Gaunivaru 
(Saka 1648-C.P. No. 2 of 1932-33 ; Saka 1670 and 1675: donor in Nos. 176 and 177-C.P. 
No. 5 of 1932-33). 


TEE ] 
Mummadi-Chikaraya (Saka 1722.C.P. No. 6 of 1932-33: donor in No. 174, 
and Saka 1725-C.P. No. 3 of 1932-33). 


APPENDIX E. 
List of Stone Inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the year 1933-34. 
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Insoriptions copied at the following places of the Bombay-Karnatak during the 
. year 1933-34 are registered in this Appendix. 


Serial kl. Number i 
num- ` District. Taluk. | Village. шире 1n. 
Era : А : | the Appendix. 
l| Dharwar ә+ | «+ Вапкариг .. .. | Bankapur 2s; M sm 1 to 14 
2 о. IET. os 4 7 Do. oor c. | Bannikop os T T 15 and 16 
3 Do. M +. | Ranebennur....; . .. | Byüdgi .. - Pi 29 17 to 19 
4| Do. s +o | Hirekerur 5.7... Kginelli xs - vs 20 to 31 
5 Do. pi .. 1 Hubli o5 7 $e [Siraguppi ° .. и $5 32 to 36 
6 Do. 2s .. 1 Do. .. +. | Yaraguppi И eae, v mp 36 
7 Do. 2 070.1 Haveri - i . | Bammankatti | .. es Slee] с^ 87 to 39 
8 Do.. F ..| Do. „>e. =e. | Belvagi .. ic^ ss RS erm _ 
9| Do. a da wel] Do uade ВОР se qt a Е) COL ses 
10 Do. `` EM se |. Do. ' - .. | Galaganath e е5 . | 42 to. 46. 
11 Do. - dS. "uns DO: es. | Halēritti аә e 4T. 557 
12 Do. - z | Do. 05 v5 | Hattimattür a E 48 
13| Do. $o natn a |. DOr axe ++ | Hosahalli T КА sis . 49 and 50 
14 Do: paa oae в. О; wie .. | Kadkol . Es oe we Le 51 to 53 
15 Do. а “25. Do. ae a. | Keügopnda Р M - 54 to 56 
16 Do. jo Puce „| Do. TA .. | Köņantambige .. E - 57 and 58 
17 Do. M. ‚| Do. 26 ..| Manur ... " LIE 59 
18 Do. a | Do. a .. | Niralgi MM "s B 60 and 61` 
19 Do. ET ». | Nergund Petha - .. | Chikka-Nargund а 9-95 62 
20 Do. det. suo Do.. .. | Dandapir EY ve T 63 to 65 
21 Do. Ue uw s Do. . .. | Konnir .. m ET RA 66 to 68 
22 Do. а e а : Do. .. | Müganür 26 iss A 69 
23 Do. vim omen Do. .. | Nargund (Kasba) s vs 70 to 72 
24 Do. К Же. Do. . .. | Вайкаһа] » sy " 73 
25 Do. ` ТАРТ Do. . ae | Sómàpür is T M 74 to 77 
26 Do. 52.10 26 | Ranebennur .. ..|Asundi .. a a o 78 to 80 
27 Do. d eof. Do. m .. | Chandapir ds гә 25 81 
28 Do.. _ ea ig Do. T .. | Channapar ai " T 82 
29 Dos, "iw. s, WA ` Do. n .. | Gudadānvēri .. " "m ` 83 to 85 
30 Do. M TE M Do. уз .. | Gudgür .. "m š ae 86 and 87 
31 Do. DRE UNO Do. is .. | Hanmapir ga ka .. 88 
32 Do. AES Do. з .. | Honnatti i z$ Pu 89 to 93 
33 Do. $£* эё Do. B» .. | Hülihalli a A $^ 94 to 108 
34 Do. ur dU us Do. 500 ae | Hullatti " з - TOF- 
35 Do. s m Do. T .. | Kaji .. - E ne 105 
36 | Do. Hobo Do. a z|ünid . am | 106 
37 Do. - ке Ро. са .. | Métebennar s T d 107 to 114 
38 Do. T ai Do. 2 .. | Nuküpür - i ex 115 
39 Do. $t " Do. ae .. | Ràpébennür  .. za T 116 to 118 
40 | Bijapur a .. | Bijapur 29 .. | Arjunagi a 28 ¿+ 119 
4l.|| Do. 95 ав ..| Do. vz .. | Bābānagar SA ss zs 120 
42 Do. T ке Do. яе +. | Bellubbi .. M Es is 121 
43 Do. m .. {| Do. га ..| Bijápür za а ny tits 122 to 165 
44 Do. kn js Do. sa .. | Bijjargi 5% we T 166 
45 Do. i .. | Do. is .. | Dévaragennür .. a T 167 and 168 
46 Do. d .. | Do. .. 7. | Honwad T as wis 169 
47 Do. .. ++} Do. "m .. | Kàkhandki аа i T 170 to 172 
48 Do. Vs .. | Do. xe ..| Kannur .. s ёа 178 їо 177 
49 Ро. m ..| Do. яйы .. | Kàrjol 2 25 ee 178 to 180 
50 Do. fs ..| Do. +... | Kumethe Sis к vi 181 to 182 
51| Do. e ae} Doe. as .. | Niddni .. T" i. Vs 183 to 186 


... NorB.—This appendix is paged іл continuation of Appendix D to the Annual Report tor 1932-38—Stone inscriptions of the 
Bombay-Karnatak copied during the year 1932-33. i gi E ` P 


1| BahkApür.—On a pillar set up in 
the Government Cattle-breeding 
F 


$|On a slab lying in front of the 
Government Farm Office. 


3 | On another slab lying in the same 
lace. 


4 | On the same slab 


5 | Оп а stone set up in the same 


Place of inscription. 


DHARWAR DISTRICT. 


Banxarur TALUK. 


On a stone built into the left wall 
of the southern entrance into 
the central shrine of the Naga- 
réévara temple. 


On another stone built into the 
wall. 
On the left pillar at the entrance 


into the central shrine of the 
same temple. 


APPENDIX E. 


[Prepared by Mr. R. 8. Panchamukhi, m.a.] 


King. Date. 


Harihara, son of Bukka wre anne 


Mabémandalésvara  Kirtidéva- | 2nd year of Kalachur- 
rasa, m ya 'Niááaükamalla 
[Saükama]déva, 
Vilaibin, Ashadha, 
ќа. ashtami, Mon- 
day, [Vyati]phta, 
sa ükrünti, 


Sake 984, Subhakrit, 
Bhadrapada, ama- 
vasya, Sunday. 


Trailókyamalladéva .. 


Kadambe .. | Mahàmandaléóvera Kirtidéva- eis 
rasa. 


siis Saka 915, Vijaya, 
Jyóshtha, бо. 3, 
Friday. 
Tribhuvanamalladéva .. ta Chà]ukya-Vikrama 


year 45, Subha- 
krit, Pushya, ba. 
amāvāsyā, Sunday, 
^ Vyatipata, sañ- 
krānti, solar eclipse 


Stone inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the узаг 1933-34. 


Unfinished. Refers to Midhava-mantrin aa the governor 
of the Male country and his subordinato Harihara aliar 
Haoriyaone, а son of Karipa-nripa, who was born in 
the family of Мада, 

Registers a sthala-vritti gift of the village Ciàvundavalli 
in the kampana of thirty (villuges) inoluded in 
[Hà]nungal-800. made by tho king to the dchdrya 
Vimalagakti of tho Ká]àmukha lineage for worship anc 
feeding charities in tho temple of Nagaréévaradéva nt 
Bankapura. Stops abruptly without specifying the 
boundaries, Tho donee is deacribod ав а Shadakshara. 
mantra-siddha, 

Registers a gift of cortain taxes made with the permission 
of Mahürmandalóávara "l'oyiludóva of tho Каат 
family who was govorning Banavaéi-12,000 and 
Pünuágal-500, by Padevala Birayya in conjunction 
with the Perggades Alimuyya, Sridhargyya, etc., to the 
servants and tho nakaras of the templo of Indréévara (?) 
whon Varunaáiva-Pandite, the Rājaguru of Bhuvanaika- 
malladéva was administering tho Twelve villages for 
the temple of Indrésvaradiva at Banküpura. 

Registers a gift of gardon-tolls (tén/u-sunka) mado by the 
king, Kalaladévi and Mahipradhüna Kumüra Mallarasa 
at tho request of Malliyanu-Dandaniyaka, the Sunka- 
verygade of Hünungal-500 province, to Sivasakti- 
Pandita, son of Sdmaravula-Panditadéva for the benefit 
of the temple of Indréévaradiva at the capital town 
Banküpura in Banavisi-nadu. 

Mutilated and damaged. Refers to Sdbhanarasa as the 
governor of Banaviiec, Büsavura and the Two Six- 
hundred provinces. 

Stops abruptly with the prologue of а Kadarnba chief. 


Verses in praise of the hero Rámana-Singa who overcame 
powerful elephants. 


Registers a gift of land and house at Sembür made by 
olla-Gàvupnda, Sénabóva Bbaskarayya, Sivaraéi- 
Pandita, and others to Chandrabhüshapa-Pandita, the 
acharya of the Nagarésvara temple at Bankapura, forthe 
feeding of ascetics in the templo. Refers to Tailadéva. 
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AHdVüHDIdM NVIGNI HLAOS 


B. K. No 32 of 1983-34, : РытЕ HI 
INSCRIPTION OF SENDRAKA (?) 
VANASATTI-ARASA AT SIRUGUPPI. 


SCALE: ONE-SIXTH. 


B. K. No. 17 of 1933-34. 
INSCRIPTION OF RASHTRAKUTA AKALAVARSHA AT BYapGr 


C. В. K. CHALLU. Я Ë 
Rea. No. 1452 E'37-300. SCALE : ONE-8IXTH. BURVEY OF INDIA, CALCUTTA, 


61 


10 


11 


12 


15 


14 


16 


17 


18 


On the right pilar in the same 
place. 


On the same pillar sis 
Do. s xis 
'On a  hero-stone standing in 


survey No. 2 of Ankada-khana, 
a suburb of Bankapur. 


On .& stone leaning against the 
front wall of the Basavanna 
temple at Sahazar, a suburb of 
Ваћкарӣг. 

On a stone set up against the 
front wall of the Désayi-matha. 


Bannikop.—On a slab lying in 
front of the temple of Bhima 
{called Bhimanagudi). 


Ona stone set up against the 
back wal of the Kalamma 
temple. 


RANEBENNUR TALUK. 


Byàdgi.—On a slab set up in the | Ràshtraküta, 


temple of Siddhésvara. 


On a broken hero-stone lying in 
the temple of Virabhadra. 


Do. 


Western 
Chalukya. 


Do. 


19 | On another hero-stone lying in the | Yádava (?) 


game temple. 


.... 


'Pribbuvanamalladëva .. NU 


s... 


Bhülókamalledéve 


Vijayaditya-Bhatara 


AküBlsvarsha d 


Vira Singanadeva 


Chajukya-Bhiléka- 
i a year  1[2], 
Pingala. Màrga&ira, 
Su. 13, Sunday, 
Uttariyana-sank- 
ranti, Vyatipata. 


Chàlukya-Bhülóka- 
malla year 1[2], 
Pingala, . Pushya, 
&müvasyà,  Mon- 
day, solar eclipse, 
Vyatip&ta.  — 

Chalukya-Tribhuva- 
namalla 
. [2h 
Vaisakha, amavas- 
ya, Vyatipata. 

Chalukya-Vikrama 
year 13, Sukla, 
Phalguna, su. 5, 
Sunday. 


Saka 18[9]9, Durmu- 
khi, Karttika, ba. 5 


Saka 1[5]65, Sva- 
bhànu, Jyéshtha, 
éu: 1. 


Ch&]ukya-Bhülóka 
(mistake for Vikra- 
ma) year 55, 
Sadharana, Kartti- 
ka, ba, chaturda$i, 
Monday. 


ee Saka 823 (in words), 
Durmati. 


Sarvadharin, Vai..., 
Sunday. 


Do. oe 
Do. га 
Do. re 
Do. .. 
Do. а 
Do. .. 
Kannada 

(archaic) 

Do. 

Do. 


TE ————————— 


Registers a gift of land and house, made by certain 
individuals to ^ Chandrabhüshapa-Penditadéva, the 
acharya of the Nakaréévara temple at Bankapura for 
tho feeding of ascetics in tho temple. Gives a pradasti 
of Tailadéva also like the above record. 


Records a gift of paddy field made by Bamma-Gavunda 
of Kiriya-Bankapura to Chandrabhishana-Panditadéva 
for offerings in the temple of Nagaré$varadéva at 
Bankapura. 


States that Dandanàyaks Dà[ka]rasa granted permission 
to Heggade Maháüdévanua for collecting the artisan tax 
and endowed it to Chandrabhüshapadéva, the Gchürya 
of the NakharéSvara temple for a perpetual lamp 
in it. 

Records the death of Máàrasinga-Nàyaka in a raid on 
the capita! town of Baüküpura by the weavers 
(pattagara) when MahamandaléSvara Kaliyammarasa 
was governing the Hanungal-500 province. Bankapura 
is styled as Polal-pattanam. е 


Records that Ba[bali] (Bahubali ?)-Nàyakiti constructed a 
well with steps to the west of Ankadakhana nt Bankà- 
pura for the merit of her deceased daughter Démar[asi]. 


States that the residents of Bhadràpura had vacated the 
vilage on account of the fines imposed on them and 
that Désiyi Bullappa, the Gauda of Bhadrüpura 
repopulated i$. Records the gift of land made by the 
king (?) to Bullappa in token of this service. 

Registers a gift of land made by Dandanayaka. Holakési- 
déva to AmritarüSi-Pandita for the benefit of the 
temple of Bhime$varadéva at Banniyüru-tirtha. 


States that a certain. . .[Pa]gana built a temple and 
installed (in it) the god Nandigvara and endowed the 
temple with land, . while Banniyür was governed by 
the Mahdjanas. 


Registers a gift of taxes(?) made by Pittamma when 
Lokate was governing Banavāsi— 12,000 and states 
that the stone was set up by Asagabbe, mother of 
Nittallara Maramma when Chikkambara Bijja was the 
Nalgamunda of Sattiyalga—70 and Budda was the 
Gavunda of the village (See Plate III). 


Records the death of Sévagauda in a cattle-raid at 
Bédage. 

Mutilated and damaged. Records the death of a hero in 
a raid'on Kufichüru. Mentions a Konkanabhayankara 
and the village Bhédage. 
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APPENDIX E. 


Stone inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the year 1939-40. 


Place of inscription. Dynasty. King. . Date. Language and REMARKS. 


alphabet. 
NORTH KANARA DISTRICT. 
Strsi TALUR. 

1 | Bakka].--Broken slab in the compound s sis Salivihana Saka....| Kannada . - | Indifferently written ; seems to record some gifts in money. 

of the Satyanathé4vara temple. Amgirasa, Bhadra, 

éu. 4. 
2 | Hero-stone in the danada bayalu . . .. V» sis ae Do. . ‚ | Badly damaged and worn out. In characters of about the 
13th century A. D. Seems to mention Sirhgha. 

3 | Hero-stone (No. I) set up in the com- | Kadainba Tailamadéva . .... +++) Bhadrapada, Do. . + | Badly damaged and worn out. Mentions,the god Gókarpa. 

pound of the Satyanüthésvara temple. bahula — dagami, | Maháübala and patíamahàódévi La]iy&dévi. Seems to record 


Thursday. the gift of some money in memory of a warrior who died 
in а fight. Mentions also Durgádévi and Kümadévi, 
These were perhaps his wives. 


4 | Another hero-stone (No. IT) at the same Do. . . + | Lost . coe a qux Pirhgala, Do. . + | Partly broken snd damaged. In characters of about the 12th 
place. dipavàlige (dipá- century A. D. Mentions a Mahamandalésvara who was a 
valige), amāvăse. worshipper of the god Mahābala of Gókarna and seems to 
record the death cf а лнн Bivarasa of Bakkana 
in the battle at Punije. Mentions Pradhàna Sāmtaveg- 
gade Bommagauda, the younger brother of Médagauda 
and Banavase Bairdja. 
5 | Barür.—Hero-s;one (No. I) set up in T siiis Paridhàvi — . . Do. . + | Badly damaged and worn out. The characters. belong to 
the village. D about tho 12th century A. D. Refers to the ‘ Guttiya- 
rijya’ and one Masaneyanàyaka's son (name lost) who 
probably died in a battle. 
6 | Another hcro-stone (No. IT) at the same m reer Vikàri . ç Я Do. Я . | Badly damaged and worn out. In characters of about the 
place. 13th century A. D. Purport: not clear. 
7 | Another hero-stone (No. III) at the same ee eui | Saka 1[3]87, Vyaya, Do. - | Damaged and partly worn out. Seems to refer to the requisi- 
place. Phalguna, ba. 5, tion of Kaleya-Darmnüyaka, son of Satiya-Damnüyaka to 
Tuesday. Chandragutti. Stems to mention some Aluva-Maha- 
prabhu (name not clear). 
8 Balohalli.—Masti stone in a lawn . 3s essi Ра Do. à + | Damaged and worn out. In characters of about the 17th 
century A. D. Mentions'Biragauda of Baleyahalli. 
9 | Chalgür.—Rock in the bed ofa ravine A 2044 Rakshasa, Chaitra, Do. . . | In characters of about the 18th century A. D. Mentions the 
in the forest. $v. l. stone-cutter (kalakufuka) Dévays. 
10 | Hero-stone lying in the same forest Я " die Saka Samvat 1400, Do. à ‚ | Indifferently written and damaged. Seems io record the 


Vikàri, Pushya, cd of a follower of Árasappa-Nüyakà. Refers to Belu- 
" gola. 


$u. 2. 
MITTITUR P IP eee 


“SP-SPEI OL OP-6g6T AOA SIHOdWH 'IVONNY 


166 


28 


30 


31 


32 


34 


35 


36. 


37 


-On the belt of a sculptured pillar 


built into the right wall of the 
tomb of Sri-Bhandarikérisva- 
min in front of the shrine of 
Adikééava. 


On a stone lying in front of the 
temple of Basava nga. 


On a hero-stone standing on the 
bund of the tank called 
Kaginellikere. 


On another hero-stone standing 
in the same place. 


Нові TALUK. 


Siruguppi.— On a stone lying near 
the temple of Hudéda Hanu- 
man. š: 


On a stone leaning against the 
back wall of the temple of 
Kittada-Hanuman. 

On в stone lying in the village 
chavadi. 


On a slab lying in the same place 


Yaraguppi.—On a slab built into 
the left wall of the temple of 
Narayanadéva. 


Haver: TArnux. 


Bammankatti_-On a hero-stone 
standing in Survey No. 122. 


Séndraka (?) 


‘Western 
Chāļukya. 


и Chalukya-Vikrama 
year 70, Кто » 
Bhádrapada, ba. 
[14], Monday. 
eas Chalukya-Vikrama 
year [6]0, Ráksha- 
Chai: 


Vaénasatti-arasa 


Tribhuvanamalladéva .. -. | Chalukya-Vikrama, 
-| year 7 (in words) 
Dundubhi, Paush- 


Uttaràyana-san- 
kranti, Vyatipata. 


Ahavamalladéva Saka 985, Sóbhakrit, 


fu. б, 


pa-sankranti, Vya- 
tipata. 


—_ ——— 


Nágeri in 


Kannada. 


Kannada 


Kannada 


Do. ~ 


Do. 


( verse) к 


-- | Describes the heroic qualities of Dànavinoda Vairi- 


— —lrlav s Í — €  ——À t uuu... 


Nür&yana Lenkamasapa Adityavarma and registers the 
construction of & pillar by him in the basadi of the 
XKapur-gana and the Mesha-pàshana-gachchha. 


States that this is the private property (svāsthi) of Bhimz- 
chàrya, son of Каб бгіпіуавасһагуа of Kaginolli. 


Damaged. Seems to record the gift of certain incomes 
made to the children of the servant of Báüchapga who 
died in a fight, by the several householders of the 
village, at the instance of Kéti-Setti of Ka[Ike]re. 

Records the death of Ekkatiga Rajanna, the younger 
brother of  Malleya-Nàyaka of Jidigiru on the 
occasion of the siege of the village Hàahanür by 
Mahamandalésvara Bittiyarasa. 


In characters of the 6th-7th contury A.D. Refers to" the - 


administration of Siri(gu]ppe by the king’s son. 
Mentions Kundasatti-arasa апа Siri-Vakkatakana- 
dévi (?) (See Plate ІІТ facing o, 119.) ` 

In charaeters of about the 8th century A.D. Mentions 
Para$uràma-leüka and a certain Indra. 


In characters of the 13th century A.D. States that this 
Brahmapuri was established by Dandanayaka 
Nigarasa, son of Sédéva of Ayyavole. Below the ins- 
cription is а carving of the Vamaniavatara holding 
the umbrella. 


Much damaged. Praises Siriguppe in Belvala-dééa. 
Refers to the One Hundred Mahdjanas of the piace 
and the learned body of Thirty-four, who were well. 
versed in the several Vēdas, éàstras, ete. Refers also 
to the temple of Traipurushadéva of the locality. 
Seems to register a gift of land made to the temple of 
Vishnu, for offerings, repairs, etc. 


Registers a gift of land made by the Two-Hundred 
Gavundas of ®керирре, Sixty vokkals and the Patta- 
gara-samaya, the Ürodeya Nákarasa and Manneya 
Indrakésiyarasa for the benefit of the well called 
arabüei constructed by Késimayya-prabhu when 
Mahaimandaléévara Márarasa was administering the 
Two Six-hundred districts. 


In characters of the llth century A.D. Records that 
Kéta, the son-in-law of Naga-Sefti, constructed a big 
tank to the west of Negeyür and states that he was 
pierced to death by thieves while he was escorting his 
wives to a distant village. This stone was conse- 
quently set up by his mother Kamkabbe and others at 
Bambadi (?). 


PE-EEGI "oz LAOdkU IVANNV 
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Е. —Stone inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the year 1933-1934—cont. 


No. | Placo of inscription. | . | i “д Ep" тени 
of inscription Dynasty King. Date, Б Б. = 


| DHARWAR DISTRICT—cont. | | 
HAvnRI Tarvx—cont. 
Bammankatti—cons. 
38 |On a slab standing near the Western Tribhuvanamalla Vira-Sdméé- | (Lost) - ..| Kannada .. | Badly damaged. Seems to record a gift of lend (1) 
above. Cbàá]ukya. varadéva. made for tho renovation, etc., of a temple (name lost) 


by Mahàmandeló$vara Vira-Vikramadityadéva in 
conjunction with [Maha]pradhana Désamarasa, 
Sandhivigrahi Bammiyanna, Tantrapäla Vittayya and 
Dandanüyaka Kēśavadēva in the presence of Raja- 
guru Kalyinadéva at the capital city Guttolal, when 
Dandanüyaka Bammadévarusa was governing all the 
countries in Kuntala-dééa. Incidentally praises the 
farnily of the Cuttamandaléévara of Banavase Twelve 


39 i Thousand. 
On a stone standing near the T 
a. 8 SFER беда em Do. ** | In modern characters. States that this is the manya 
(land) of Lingapn, son of Strapa, probably the 
ud бе ү е pi. Yàdava .. | Kandaradéva .. ..| Ananda, Pushya, šu. Do. a Soo eee poca e dons of A hero in a 
o 8! - = y 
ng Pe. i sp Rer fight. Refors to  Sarvadikkari (Sarvadhikari ?) 
mana [Chan]disotti and the temple of Kalidéva. 
41 | Bijjir.—On a stone standing i E ove Bi | 
шде, to. 85. g in и -risha oe m .. зау Do. In characters of the 10th century A.D. Badly damaged 
А E and mutilated. Seems to record a gift of land. 
Mentions Bijü[ru| und Banavasi-12,000. Seems also 
42 Becr tenete aid set up in | Western Tribhuvanamalladéva .. | Chilukya - Vikrama Do. .. Ded oer pos cid of the gift (Рапат 
emple ; ñ ` i xS 5 E 
e ple of Galagéévara Chalukya. | oe lg са тое) datti) of (tho village) Pulluni in Be]huge-70 made to 
“amavasya anda the temple of Galagó$vnra by Mahāmaņdalēśvara 
sankranti, er de Channarsa who was governing Belhuge-70, the 
eclipse. , Thirty-six (division) Pannirppalli, Kondavati 
Р and the country from Abalige-nidu to Hayve, 
from his capital at Banavaso-kóte, under Yuvardja 
Trail6kyamalla Vira-Nolamba Pallava Permanadi 
Jayssihghadéva, the king’s brother. Describes the 
conquests of the Chola, Lala and other kings achieved 
" g š by Vira-Nolarnba. 
&9 On. васак mab standing in the Do. Го. ++ | Chāļukya - Vikrama| Do. - Records tho gift of thirty gadyànas made by Mokari 
ple. year, 3, Siddhar- Bammayya, the subordinate of Vira-Nolamba for 
thin, Chaitra, $u. constructing а mandapa іп the temple of Galagésvara 
puyname, Sunday, at Phalluni-tirtha for the merit of his mother Jõgi- 
sankranti. yabbe, when Traildkyamalla Vira-Nolamba Pallava 
Permànadi was governing the Two Six-hundreds, 
: ë š з " Banavisi-12,000, Santalige-1,000, etc. 
44 On а bag re si standing in. the. Do. Jagadékamalladéva .. .. pes Do. +. | Badly damaged. Refers ie chief entitled “the Lord 
ваг pie: of Benavàsipura ” and his subordinate Ta[nivaga]déva, 
r i е and mentions (the god) GalagéSvaradéva. 
45 ch ae stone lying in the Do. Trailokyamalladéva .. sa | Saka 027_... у Q Do. Badly damaged Son chute. Refers to а Maha- 


mandalé$vara who is called ** the Lord of Вапауазі- 
pura ” and was the governor of Belkade-12, eto. 
Incidentally mentions Mayüravarma. 


P 
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46 


47 


48 


51. 


52 


53 


54 


55 


On a broken stone built into the 


Haléritti.—On a pillar lying near 


bund called sthapane of the 
Verda river in front of the 
GalagéSvara temple. 


the village gate. 


Hattimattir.—On a broken stone. 
into a wall (inside) оѓ: 


built 
the backyard of the house of 


Somana Gauda Dyāvana Gauda’ 


Hosahalli.—On а  hero-stone 


standing in front of the temple: 


of Hanuman. 


On another hero-stone standing: 


in the same place. 


Kadkol.—On a stone standing in’ 
front of the temple of Hanu-. 


man, 


One a hero-stone standing in front 
of the temple of Balleévara. 


On a broken slab lying in the 


same temple. 


Kehgonda -—On a slab set up near 
the temple of AES ANSEHEN, 


On а hero-stone set up near the 
samo temple. 


On a stone standing іп а garden [ 


to the east of the village. 


Rashtra- 
kita. 


Gutta 


Yadava 


Nityavarsha 
b 


| Kandhara .. ` 


`... 


`... 


Silñgana] .. 

Маһатардаібвбуага 
varasa. 

Kandhara жа 


N irupamavalla- i 


Jóyide- 


Saka 850, Sarva...., 


Paushya, . éu. 
` daSami, Thursday, 
+++, Sankranti. 
3rd year, Kilaka, 


Магдабіга, ba. 15, 
Monday. 


Saka 1201, Prama- 
thin, Bhàdrapada, 
fu. 6, Monday. 


Bahudhänya, Kart- 
tika, šu. [8], 
"Thursday. 


.. .. oe 


Chalukya-Vikrama 
year 102, Vilarh- 
bin, Pushya,. éu. 
1 tadige, Sunday, 
_Uttarayana-san- 
krànti, Vyatipata. 


13th xr sete de 
ta, Vai 
` 8, ies 


Saka 1702, Sarvarin, 


"Vais&kha, ba. 10 


Do. 


Dos 


Do. 


Do. 


Dos 


I In characters of about the 10th century AD. Pady 


damaged and effaced. Mentions Kadamba 
. refers to the capture of the Tippéra fort in a 
' mandala and the defeat of one [Bha]ila or [Chalila. 
‘Incidentally refers to the killing of a tiger in a fight. 
Damaged and worn out. Registersa gift of [gosnha]sra 
to a chief (name lost) in the presence of the Maha- 
janas of Nareyangallu when Mahāsãmanta Baükeya of 
‘the Chalakétana family was governing Banavase-nadu 
and his son-in-law (?) Bāri- -Singayya was administer- 
ing Kereyüru. At the top is carved the relief figure 
of a kalaŠa as in some Rashtrakiita inscriptions. 


Damaged. Records the gift of land made by the 
the potter Mádava. 


Damaged. In characters of the llth century A.D. 

. Seems to record the death of Padevala Ereyamma in 
a fight and a gift of land made to his memory. 

Records the death of Masanabova while fighting with 
the enemies under the orders of the Gaudas of Hosa- 


vara Vikramadityadéva. 


Records the death by samādhi of Chandi-Gaudi, wife of 
Savanta Siriyama-Gauda of Kadakola, a lay disciple 
of Padmaséna-Bhattáraka of the Müla-sangha and 
registers the grant of land made to a basadi by the 
several gaudas and the people of the place. 

Records the death of Mailappa ina fight. Characters 
belong to the 14th century A.D. 

Mutilated and damaged. Refers to a subordinate 
(name lost) who was governing the Two Six-hundred 
districts, Banavase— 12,000, and Kelava[di] provinces 
and to the God Kallinatha. Incidentally mentions a 
certain Tripuraridéva and Sante who was devoted 
to the Jina. 

Records the gift of land made by Prabhu Dasa-Gavunda 
and his son Hariyama-Gavunda of Honugali for the 
benefit of the temple of Milasthana-Mallikarjunadéva 
of the village after washing the feet of Kariya 
Dharmarà$i-Pandite, the dcharya of the temple. Also 
registers gifts of tolls, etc., to the same temple. The 
king is atated to be ruling Beluhuge— 70 and Banavasi 
—12,000 and is entitled * Patalipuravaradhiévara’ and 
*the obtainer of the boon from the god Mahakala of 
Ujjeni °. 


Records the death of Kétdja, son of Kammara (black- 
smith) Bondhüja during tho attack of Honugali by 
Manneya Jéyidéva when Sarvàdhiküri Chandi-Setti 
and Paramavisvasi Raghava-Niyaka were administer- 
ing the village. 


Registers the grant of the Sdadnabhovike privileges of 


Kengonda in Kaginele-mahal made after receiving 
. 900 varühas as najura (nazar) by Bahadar Hanumanta 
Gauda, the Désayi of Guttalal. 


Urodeya and the Mahajanas of Hattiyamattavira, to 


halli which was the Kuméara-vriiti of Mahamandaléé- А 
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E. Stone inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the year 1933-34—cont. 
No. | Place of inscription. Dynasty. | King. Deto. терел | Remarks. 


DHARWAR DISTRICT— coni. 
Науки Tanux—ocont. 


Sees бака 995, PremA.| Kannada .. Dameged with 

“aj broken .... 

= gore: a ing dicha, tra, áu. gift of land made to Chandrübhareoe-Pandita by 
bank of the Verda river. punpame, h š Saùka-Gävuņda of the family who waa 

eclipse, ...., san- Qacunda uge for the benefit of the 
| krünti, V. ta, temple of Tirthada Hank&évaradóva built by him in 
| ragmentezy ad Ат PED iere opere PAR 
Б t е f Weatern Jayasimhadive .. — .. РТА Do. s ent giv portion relating to the p- 
š oa yo рро ihe! Templo of Chüjukya. 2 tion o£ т ohief called “the lord of Banavüsipure"" is 
alamó6vara. А preeerved. š 
59 Nani Oa a PNE Do. .. Do. .. [Lost .. ©» se Do. ... | Badly damaged. Refers to a chief called “the lord of 
the temple of Hanumin. : Banavüsipure " and mentions Kannarasa, who was the 
son of ve Bichugadéva, and was entitled 
Sattigana-chajia. At the bottom of the insori 
are some elaborate mv of which noteworthy is the 
figure of a eeated elephant offering obeisance before a 
deity. 
60 ]|Niralgi.—O ne stendi e... .... e... Do. ++ | States that this is the Vámans-mudre (boundary) stone 
à ce med ima," ^ - bermeen Guttala and Lakshméévara. In characters of 
р e 18th century A.D. 
61. | On a broken b i e| Western . | Pratipachakravartin Jagadé- | 10th year, Prabhava, Do. 5% sters a gift of land made by Nüiprabhu Malla- 
' ruined fort. MA уна th Cbá]ukya. kamalladéva. a, ба. 18, oes of. Narilage in Beluhu to the temple of 
` ' Thursday, Uttarā- Mallinétha-Jinéévara cons by him in tbe village. 
Р®тнА V trpüáta ' Mentions dine she кары Jai = nip Harioandi 
ARGUND ы; ya а entions also the -Jaina er - 
Ы döva of the Mila-satgha, Stirastha-gana and Chitra. 
f küta-gachchha. 
62 | Chikka-Nargund.—On а stono аага `... Rudhirodgárin, Do. .. | In characters of the 14th century A.D. Much pe 
: standing in the Basavéévara Pushya, ba. 14. Mentions Narugunda, Paragipura-Basavanya an 
' temple. ы I |. Mürurayaraganda. 

63 | Dandapir.—On a stone standing | Raehtrakita | Prabhitavarsha .. .. | Sake 840(in words), Do. .. | Registers a gift of land and of money incomes on mar- 
near the well called Vajagina- Pramàthin. Paysha, | (verse). riages, eto., made oy rset s ge an at the instance of 
bhavi. Makara-satkramana. Dhora and by the hmanas of the villege for the 

benefit of the tank called Perggere or Kannamagere. 
The inscription is stated to have beon written by 
Ravinüga-Bhatte and ved by Srivijaya at the 
| en MN m and twenty (Mahajanae ? 
i of the e). 

64 |Onaslab lying near the Jumma | Western : Tribhuvanamalladéva .. ++ | KAlayukte, Pushya, Do. -» | Damaged. Fogistera а gift of land made by Süyimayya 
masjid. Chá]ukya. Uttardyana-sankra- | (verse and for the benefit of the satra (feeding house) maintained 

mana. prose). by him at Narugunda when ilókyamalla Vīra- 


Nolamba Pallava Permanadi Jayasimbadóva was 
governing the two Six hundred districts, Banaviasi— 
12,000 and other countries. Also registers gift of 
снр o the same satra by his brother Dévannayya. 
The charity was left in charge of the Fifty-five (mem- 
bers) of Paduvagéri of Narugunda. 

Registers also the gift of certain utensils, etc., made to 
the Sun-god (Arka) of the Mülasthàna temple at 


Narugunda. 


bti 
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69 
70 


71 


72 


73 


76 


On the same slab .. sis - 


Konnür.—On a broken stone lying 
in the Hiré-matha. 


-On a stone built into the ceiling 
of the front gate-way in the 
ParaméSvara temple. 


On & slab set upin the samo 
temple. 

Müganür.—On a stone lying near 
the Basavapya temple. ” 

Nargund (Kasba).—On а slab 
built into a wall of the raüga- 
mandapa in the Sankaralinga 
temple. 


On another slab built into the 
same mandapa. 


‘On a slab standing in front of the 


Jédu-Hanuman temple. 


Sahkdha].—On a stone built into 
the platform of the temple of 
Hanuman. 

Sómápür.—On a beam in the 
temple of Hanuman. 


Ona slab lying in the same 


temple. 


On the same slab .. ae ae 


Rashtra- 
kita. 

Western 
Chajukya. 


Tribhuvanamalladéva até 


Do. .. | Chátukya-Vikrama 


year 3, KAlayukta, 
Pushya, X Uttará- 
yana, Vyatipate, 


Sunday. 
{(SadaSjivaraya .. sis -- Рата} Jyésh- 
tha, ba. 5,.... 
Bhuvanaikémaálladéva "T —-— 
Amoghavarsha .. .. w$ $e 
Bhülókamalladéva - ..|l3th year, Kāla- 
yukta, Vaisakha, 


puoname, Monday, 
lunar eclipse. 


Trailokyamalladéva T oe 


n 


10th year, Prabhava, 
ravana, ama- 
vasya, .... [Push- 
ya)-nakshatra, Vya- 
tipata, sankranti. 


Pratàpachakravartin Jagadé- 
kamalladéva ‘ruling from 
Kalyana °. 


Mahamandaléévara — Sadà$iva- 
гёуа`апа Ramaraja. 


Saka 
dbarin, 
fu. 13, 
Chüjukye Vk 

а а- rama 
year 5,  Raudra, 
Mārgaśira, pup- 
name, Sunday, 
lunar eclipse. 
Chajukya-Vikrama 
year 27, Chitra- 
bhanu, Tyan 
punname, Sunday. 


1690, Sarva- 
Vaiéakha, 
Friday, 


.... 


Kannada. 


Registers a a gift of land as bhattavritti made 

by Chalukya Vira-Nolambarája at the request of the 

chief officers of the nadu, the Brahmanas of Paduvagéri 

of the Mahàgrahara Naragunda and the Twenty-two 
(members) of the nadu. 

„+ | Damaged. Seems to register a remission of tax (7) made 
by the king, Ramaraja, Timmarāja and other chiefs as 
ва 7 to the barbers [Tim]moja, Kondója and 
Bhadroja of Konnüru. 

-. | Beginning lost and bottom built in. Describes Manda- 
lika Lakshma-nripe, his brother-in-law Mahasümante 

Mala-nri 

king an 

kings Jayssimbhadeva and 

Malapa served. I 


who was the gajasdhana of the Chà]ukya 

the latter’s son Muttabhipa. a 

Ahavamalla under whom 

: ; за is stated to have taken 
part in the wars against the Gurjara, Chéra, Сһӧја 
and other kings. 

-. | In characters of the llth century A.D. Published in 
Epigraphia Indica Vol. VI, pp. 25 ff. 

in | Very indistinct. Seems to mention some Sémayajin. 


.. | Registers a gift of gold out of the siddhdya tax made to 
the temple of Dhavala-Saükaradeva at the agrahara 
village Narugunda by the general Rudradévarasa of 
the Kaundinya-gotra who was governing Kolanür— 30, 
Bennedaddi-70 and several villages in Belvala, at the 
instance of his father-in-law Dandanayaka Mahádéva- 
rasa who was administering Belvala-300 and Huhgere- 
$00. The t was made in the presence of the 220 
Mahàjanas of the great agrahara village Piriya-Naru- 
gunda. Also registers a gift of the village Arahatti in 
Bennedadi-70 made to the same temple by Danda- 
пёуака Mah&dévarasa. 

.. | Seems to record that a certain Echi-Setti secured a 
manyaland from the Brihmanas of the village on 
account of his great devotion to them and to the god 
Sankaradéva of the village. 

.. | Damaged. Registers the gift of land r.ade to the god 
Kirti-Narayanadéva by [Lakshm!]náráyana-Bhatta 
after buying it from the Mahàjanas of Piriya Naru- 
gunda. Seems to register also gifts of land made to 
the god Sankaradéva. р 

.. | Records the gift of а sarvamanya (land) to Timmdja and 
the remission of taxes in favour of Ràmoja of Sankha- 
даја made by the kings. 

in | States that the image of Hanuman was installed at 
Somüpura by Dévaraya, who was a devotee of’ (god) 
Narasimha. 

.. | Registers a sarvanamasya gift of land made by Mande- 
yara[sa], the rayabhart (ambassador) ofthe Yuvaraja 
Vira-Nolambadhiraja having purchased the same from 
the Thirty-five Mahajanae of Paduvagéri belonging to 
the Mahagrahara village Narugunda. * 

.. | Registers a gift of certain tolls and incomes made for the 
henefit of the tank Mardegere, by the Thirty-five 
Mahdjanas of Mekkegéri. 
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E.—Stone inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the year 1933-34—cont. 


No. Place of inscription. Dynaaty. | King. Date. er = . Remarks. 


DHARWAR DISTRICT—cont. 


NaRGUND PEsTHA—cOn. š 


Sómápür—con:. 
77 | On à slab built into the front wall | Western Bhuvanaikamalladiva .. .. | Saka 99 [6], Ananda, Kannada .. | Damaged. Seems to register a gift of land made to a 
of the Basavanna temple. Chà]ukya. Pushye, би, б, saira anda Jaina basadé by E member of the Betti 
: Wednesday, Utta- community. 
rivyana. 
RANEBENNUR TALUK, Р 
78 | Asundi.—On a slab set up against Do. ‚> Do. вік .. | Šaka 996, Ananda, Do. ++ | Registers a gift of land made to Soóvar&ói-Pandita for the 
the frons wall of the Kallésvara Uttarayana-sank- ee of Бе temple of Kalidéóvasvümin of Paóundi by 
temple. rānti, _ Sunday, Bira-Gavunda who was the Gávunda of the village 
j amävāsyā, Vyati- when Mahüsümanta Gōyimmarasa was the Ndrgga- 
pata, vunda of Sattalige-70 and Mahamandaléévara Udaya- 
ditya Gahga-Permádidéva who was entitled ‘lord of 
Kuvalalapura ' and ‘lord of Nandagiri’ was govern- 
ing the Banavüsi— 12,000, and Santalige—1,000 pro- 
one". Also теде а grant of land at Kedirmidi to 
к FE the same temple Góvimarasa. 
79 | On another slab set up in the| Do.  ..|Pretüpachekravartin [Jagadó-| 5th year, Rudhirod-| ро. -. | Records the grant of Жааш taxes and tolls made at the 
game place. |. kamallajdéva. gàrin, Увібакһа, $u command of '"Mahüpradhána Dévarayya, the Danga- 
; 13, bridigakshayam nüyaka of the Hejjunka and Vaddarüvula taxes of 
(1), Vyatipàta.' Banavasi—12,000 by the Customs Officer Aditya- 
x Nayaka, Bikimayya, Bittimayye and Bammadéva to 
Brahmasingi-Pandita, for the benefit of the temple of 
Kalidévasvamin at  Hasundi when Mahüpradhàna 
Sénadhipati Kannada-sandhivigrahi Hiriya-Danda- 
: nayaka Pattasihani Bammadévayya was the governor 
2 " А : ` of the Banavüsi—12,000 province. 
80 | On a third slab set up in the Do. +. | Bhülokemalladéva ‘ruling at|.... Pushya, ba. 5, Do. -.| Partly damaged. Registers the giit of lands made by 
same place. tho rajadhani Jayantipura.” Sunday, Uttara- 


ana-sankramana, 


ruling over Sattalige [Seventy ] etc. 


81 | Chandápür.—On a stone standing РУ бөз Dhàtu, Kürttika, ба, Do. -- | In characters of the 18th century A.D. Registers the 
in front of the house of 13. , grant of land at Chandaprada (Chandapura) as 
Hanumanta-gauda Patil. | 2@@1-татуа made by Bahadir Chikkapagauda, the 

Desàyi of Guttala to Jakkanna, son of Püjári Puttanna 
of Gudugür, in Honnatti (division), at the request of 
the latter, under certain conditions (specified). 

82 | Channáplür.—On a stone standing vi Tipu Sulatana Büdas&ha (Tippu Parübhava, Mārga- Do. -. | Registers the gift of the village Chennapura included in 
near the ruined fort. ultan). р Sira. Rànebennür (division) as sarvamünya inadm after re- 

ceiving ninety vardhas, tothe local judidar (name not 
clear). At the top are engraved the figures of the Sun 
and the Crescent with some Urdu letters between 
them. 

83 Gudadànvéri.—On & hero-stone | Yàdava  ..| Kaennaradéva  .. wn .. [Шаб year, Para. Do. «. | Mutilated. Seems to record the death of a hero ina 
setup against the front wall bhava, Маграќіга, fight. Mentions Kééava-Rahuta and Riya-Rahuta- 
of thetemple of Kalle$vara. $u., da$ami, Sun. Khandeya-[ràya]. 


day. 


Barma-Gavunda for the benefit of the god Kalidévas- ` 
ы vamin of Pa$undi, into the hands of Brahmasiügi.-- 
yatipata. - — Papditadéva. Mahäsāmanta Bammarasa was then" 
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84 | Ona beam on the 


90 


91 


92 
93 


94 
96 


second entrance into the cen- 
tral shrine of the same temple. 


On a slab set up іп front of the 
game temple. 


Gudgür.—On a pillar standing in 
Survey No. 39. 

On a second pillar standing in the 
same place. 

Hanmàpür.—On a stone standing 
near the temple of Chandavva. 


Honnatti.—On а slab set up be- 
hind the temple of Rámalinga. 


Ona stone set up behind the 
same temple. 


On & pillar standing in the same 
temple. 


On a pillar in the temple of 
Nàr&yanadóva. 


Оп а slab lying in the same 


temple. 


Hüllhalll.—On а hero-stone stand- 

ing near the temple of Ramalinga. 

On astone standing in the same 
place. 


top of the; 


Kalachurya 


Vijaya- 


nagara. 


Western 


Chà]ukya. 


Rashtra- 
kita. 


Gutta 


‚ Šaka -1104, Subha- 
it, Margasira, ба. 


JN. 
ursday, 
eclipse, 


yana- 
Vyatipata. 


Saka 110[4], Subha- 
krit, MargaSira, би. 
paurpami, Thurs- 
day, lunar eclipse, 
Uttaràyana-sankra- 
mana, Vyatipáta. 


Ahavamalladéva sis 


Saka 145[2] (in 
words), Sarvajit, 
Уаібакһа, Su. 10. 

Chalukya-Vikrama 
year 48, Sobha- 
krit, Magha, amà- 
vàsyà, Sunday, 
sankranti, Vyati- 
pāta, solar eclipse. 


Krishparáya sis s T 


Tribhuvanamalladéva .. 


Kennuradéva "T as sá 


Mahàmandaléávara Joyidóva.. | Plavange, Kārttika, 
fu. paurnami, 
Monday, Vyati- 
pata. 

Vira-Ballija > è .. | 7th year, Pingala, 
Pushya, би. 9, 
Sunday, Uttara- 
yana-sankranti, 
Vyatipata. 

Ja[gattunga] on -— sš . 


| 


Do. 
(archaic) 
Do. 


Kannada 


Do. 


Do. 
(archaic) 
Do, 


ee 


Registers the gift of tolls -made at the command of 
Dandanayaka Mallugidévarasa for the benefit of the 
temples of Mallikarjunadéva of Alaru and of Yogééva- 
radéva of Brahmapuri by Nāgarasa, the Sunkaverg- 
gade of Banavase—12,000 and his brother Dàvarasa 
who were administering from their nelevidu at Havari. 
Also records similar gifts of tolls made, by Sovarasa, 
the Sunkaverggade of Beluhuge—70, Honnavatti—12, 
Bidirahalli— 12, Chinnavuru—12 and Sattalige—70, at 
the instance of Mahümandaléávara Joyldévarasa and 
by, Vàsudéva-Dandanáyaka and his two brothers 
KéSava-Dandanayaka and Nàrana-Dandanáyaka. 

Damaged. Registers the gift of land made by the king’s 
subordinate Vikramádityadéva, for the benefit of the 
temple of Mallikárjunadeva at Alüru, into the hands 
of Sómé$vara-Pandita. 


Damaged. In characters of the 9th century A.D. Seems 
to record the death of a certain Aneya-Setti. 

Damaged. Mentions Rájasi[hga] as the ruler of Punna- 
manti. 

Records the gift of the village Chikkamàüdüpura made 
by the king’s subordinate Immadi Yellappa-Odeya to 
his nurse (4201). 

Records a gift of land, house-site and oil made, with the 
consent of the Two Hundred Mahàjanas and the 
Urodeya of the anddi-agrahdra village Ponnavarti, by 
Dékanra and Nakanna, tbe ministers of the Gutta 
chief Mahamandalésvara Jómadéva, who was govern- 
ing the Ponnavarti—12, Beluhuge—70 and Bennovur 
—12 divisions, with his capital at Guttavolal, to the 
temple of Chàmé$vara built by them at tho village. 
The gift was entrusted to Brahrnarigi-Jiya the 
асћатуа of the temple. 

Records the gift of land made by the Nalgamunda Aych- 
anna, Palayya and Ваѕаууа to the temple [of Rama- 
linga ?] when Lókaite was governing Banavüsi— 
12,000 and his son Kali-Vitta was udininistering 
Punnavanti— 12, 

Registers gifts of land, housc-sites and toll-incomes made 
by the king in conjunction with tho praje, to tho 
temple of RajéSvaradéva constructed in tho promises 
of the temple of Chümé$varu at Honavati, by Tip- 
parasa at the command of Mahipradhina Bichi-Sejfi, 
who also made some gifts to the god. 

A verse in praise of god Hari. 


Registers a gift of an oil-mill and (house)-sito mado by 
Dandanñyaka HRajadhyaksha Davanna to tho tompio of 
KéSavadéva at Honnavatti. 


In characters of the 9th century A.D. Records tho 
death of Balmalehha. 

Damaged. Seems to rogistor gifts of land, etc., mado by 
Bichchara KonJammilu (?) and others when Raja- 
ditya was governing LBanavasi—12,000 and [Siri]yara 


| | Māran was the Gamunda. 
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'E.— Stone inscriptions in the Bombay-Kamatak copied during the year 1933—34——cont. 
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| Dynasty. | 


ae ao 


| Place of inscription. 
DHARWAR DISTRICT—cont. 
RANEBENNUR TALUK —cont. 
Hülihalli—con:. 

96 | On a second stone standing in 
the same place. 

97 | On a third stone standing in the 
same place. 

98 | Ona pillar standing in the same 
place. 

99 | On a slab standing againt the 
front wall of the temple of 
Ràmaliünga. 

100 | On a pillar in the temple of 
Kalléévara. 

101 | On a hero-stone standing near the 
same temple. 

102 | On a hero-stone standing in front 
of the Virabhadra temple. 

103, Ona slab set up in front of the 
same temple. 

104 | Hullatti.—On a slab standing ^. 
front of the temple of Kr.66- 
vara. 

105 | Kajri.— On a stone lying near the 
temple of Kalléévara. 

106 | Maidür.—On а slab leaning 


Bgainst the front wall of the 
temple of KalleSvara. 


Kelachurya 


Gutta 


oe 


Western 
Chialukya. 


Do. 


Kalachurya 


King. т Kemani 
B Kannada Records the gift of a gósüsa and tho erection of a mén£s, 
(archaic). after all other gifts had been made, by Ponna-M&rs, etc. 
у Do. Records the gift of land and gésdsa made by Mulk&dara 
Мага at Pullalla. J 
5 o Do. Seems to record the gift of land and the erection of a 
mànti by Marammans Pudüru (?) when Mokkea was 
administering the nad". 
Ahavamalladéva v. -- | Saka 1104 (in words | Kannada -- | Praises at length the valour of the king’s subordinate 
and figures), Mahamandalésvara Vikramadityadéva and registers 
Subhakrit, Marga- the grant of land made to the god Raméévaradeva by 
Sira, Su. paurnami, the Nalprabhu Samanta Kéta-Cavunda. The gift was 
Monday, lunar made into the hands of Kalyünaéakti-Pandita. 
eclipse, Vyatipata. 4 
e Saka 1215, Vijaya, Do. .- | Damaged and worn out. Seems to record the gifts of 
[Marga]fira, би. 5, tolls and oil for the lamps in the temple (name lost), 
Thursday. made by Sunkadhikari Vittharasa, the Settis and all 
the prajes, during the regime of [Maha]p 
f Sarvadhikari Parasu.... 
Mahamandalésvara Joyidéva .. Do ++ | Completely effaced after the king’s name. 
Di Saka 11[08], Para- Do. - | Damaged: Seems to record the death of Chikkagavuda 
bhava, Karttika, of Jidugandu and the erection of the memorial stone 
s ba. 5, Monday. [by his relatives]. 
Prat&ápachakravertin Jagadé-| 6th year, Rudhirod-| ` Do- +. | Damaged. Registers the grant of land made for the 
kamalladéva. garin, rüvana, benefit of the temple of Svayambhu Kalidevasvamin 
punname, Monday, of Ulivalli, by KéSava-Nayaka, younger brother of 
lunar eclipse, sank- Balli-Gamunda when Mahapradhana Baildévayya was 
ranti, Vyatipata. governing Banavüsi—12,000. Also records gifts of 
tolls made to the same temple by the toll-officers 
Tikkimayya, Bitimayya and Bammanayya. 
Somé$varadéva .. 4th year (in figure Do. Records the gift of land made by Mahamandalésvara 
and words), Para- Vikramaditya, his wife SovaladévI and Kala-Gavunua 
bhava, MargaSira, for the benefit of the temple of Kalidévasvamin at 
gu. paurnami, Hulleya Hosuvüru. The grant was made into the 
Monday, lunar hands of Tévara-Pandita. 
eclipse, sankranti, 
Vyatipàta. 
2536 Nandana, Марћа, ba. Do. Damaged. Records the gift of land made by the prajes 
30, Monday, solar of Honnavatti to Chavucappa, son of Sankapa of the 
eclipse. Agastya-gotra, belonging to Navibale. The figure of 
Vamana is carved at the top of the stone. j 
Ahavamalladéva -- | Saka 1104, Subha- Do. Records the gifts of land made to Chandramauli- 
krit, Магвабіга, Pandita, for the benefit of the temple of Mulasthana- 
fu. paurnami, Kalidéva and for the tank. of Chavisetti (at Gudigéri) 
Thursday, lunar by Mahamandalésvara Kumara Vira-Vikramá 
eclipse, Utta- 


Trayana-sankra- 
mana, Vyatipüta. 


Susanga-Dandanayaka, Kàma-Gaàvunpda of Gudigéri and 
the Sixty Tenants of the village. 


86t 


XudVHDIdE NYIGNI HLAOS 


Mutilated. Seems to record a gift of land made for the 


107 , Mófébennür.—On a fragment of; m н аше i за Do. a2 
| а вар standing in the Public | worship, etc., of а god (name lost). 
Works Department bungalow. ` ç 

108 | On a slab set up against the front Gre Saumya, Chaitra, fu. Do. .. | In characters of the 13th century A.D. States that this 
wall of the temple of Kattala 10, Thursday. is the (tomb)-stone of the nishidige of Bachi-Setti, son 
Mallappa. of Bommi-šetti of Savana, a lay:disciple of Jinachandra- 

déva. Invokes the protection of Chandranàthasvàmin. 

109 | On a broken slab set up in front | Western [Bhuvanaika]malladeva .. | Lost .. ES ..|- Do. Damaged fragment. Mentions  Mahàmandaleávara 
of the temple of Bhujangadéva. Chalukya. | Lakshm[arasa] who bears several epithets. 

110| On astone lying near the village ps — £ Durmukhi, Jyéshtha, |- Do. Records the construction of a dharmasale at Motana- 

К chavadi. fu. [6]. Binnürü by a certain Malapa. 

111| Оп a broken stone lying in uu Do. Badly worn out. In characters of the 9th century A.D. 

Madaragéri. (archaic). Seems to record a gift of land to a basadt. Mentions 
Chandranandi-Bhattára and Pallivalla. States that 
the record was the karana (composition) of Kunda- 
mayya, the sénabova of Indara Pittamma. 

112 | On а hero-stone built into the | Yadava Sirnhanadéva Sarvadhürin, Bhadra- | Kannada Badly damaged. Records the death of Jakka in a fracas 
wall of the house of Banatappa pada, su. pafichami, relating to the boundary between the villages Benne- 
Komatar. [Saturday]. vüru and Malavüru and the gift of land made in 

memory of the hero, by the Twelve Gavundas of 
zi ; . З Bennevüru headed by Boppa-Gavunda. 

118 | On а slab lying in Kumbaragéri.. | Western Trailókyamalladéva  .. Saka 988, Parabhava, Do. Records the gift of land made by Mahamandaléévara 

Chalukya. Pushya, би. pañ- Lakshmarasa, the governor of Banavisi—12,000 to 
» ^ chami, Sunday, Santinandi-Bhattaraka of the Müla-sangha and the 
Uttaràyana-sank- Cbandrikàv&ta-varn$a, for the benefit of the basadé 
ranti. constructed by Аусһітаууа-М№ауака at Bennevura 
under his command when Góvimmarasa of the Chik- 
kumbakula (family) was the Narggamunda of Satta- 
lige—70 and the Twelve Gimundas (named) were the 
PO Gamundas of the village. 
114 | On a slab standing in the temple Do. Do. ‘Sake 973, Ihara, Do. Much damaged. Registers à gift of land made for the 
of Mallikarjuna, Aévayuja, šu, da- benefit of the temple (name indistinct) into the hands 
[Sami], Wednesday. of Lokübharana-Pandita. 
115 | Nukàüpür.—On a stone standing T Sanskrit in| Very much damaged. Mentions [Nu]küpura and ends 
' near the temple of Hanuman. Nagari- with an invocation to Sri-Rüma. 

116 | Ranebennir.—On a broken stone gs Saka 781 Kannada Fragment. Records a gift of land mado to Naganandya- 
lying in front of the Venkatésa ` (archaic). chārya of tho  Singhavura-gana for tho basadi 
Bank. i constructed by Nügulara Polinbbe. 

117 | On a hero-stone standing in the | Yàdava(?).. ç Sake 1174, Paridhà- | Marathi in | Damaged. Mentions Jaitugideva of tho Chira-kula, and 
temple of Siddhéévara. vin, Vaisaikha, ba. Nagari. Ràyagada. 

118 | On a stone standing in the same | Vijaya- Sadasivaraya ruling at Vidyā- | Saka 1472, Sádha-| Kannada .. | Records the remission of cortuin taxes and incomos made 
temple. nagara. nagari. rapa, Jyéshtha, ba. : in favour of Timmüja, Kondója and Bhadroja by the 

5, Monday. king at the request of Mahimandaléévara Rama- 
à rajéndra. 
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E.—Stone inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the year 1933-34—cont. 
{Prepared by Mr. N. Lakshminarayan Rao, m.a., office of the Government Epigraphist for India] 


5 " Language and 
No. | Place of inscription. Dynasty. | King. | Date. | alphabet, Remarks. 


BIJAPUR DISTRICT. 
BiyAPUR TALUX. 


119 | Arjunagi.—On a slab set up in| Yádave  ..|Siünganadéva  .. ed .. | Šaka  11[30] Pra- 
the Hanumantadéva temple. bhava, [punnami], 
Thursday, lunar 

eclipse, Vyatipata. 


Kannada .. | Damaged. Registers a gift of land by the Mahdprabhu, 
the Майда, the eight Hittue and others of Arjjunige 
for the worship, offerings, etc., of the god Svaymbhu- 
Mallikàrjunadéva. Arjjunige is stated to have been 
situated in the Варо —50 division. 


120 | Báb&nagar.—On a slab lying in| Kalachuryo | Bijjanadéva ss ae .. | Šaka 1083, Vikrama, Do. .. | Much damaged. Seems to register a gift of land to 
a ruined temple of Siva known | : . Vines. a Jaina basadi at Kannadlge. Mentions а chief named 
as the degula. Mailugi and the Jaina <dcharya Manikya-Bhattaraka of 

Mamgalivéda who belonged to the Müla-éarhgha and the 
Dééigana, Another gift made to the same basadi dur- 
ing the reign, probably, of Sdmé4vara is also recorded at 
T tho end. 
121]|.Bellubbi—On а stone built into .. ess .... Do. -- | States that it (the place where the stone was originally 


the parapet wallon the roof of 
the Malevappa temple. i 
122 | Btjápür.—On a pillar ot the south | Yàdava .. | Sirnghapadéva .. dts ..|Saka 1156, Jaya, 
entrance to the Ark.killah. Vaié&kha, ба. pup- 
name, Vaddavüra. 


set up) was the threshing floor of Yakameleka. In 
characters of the 16th century A.D. 

Do. -. | Registers a gift of certain taxes made by the Mahapa- 
sayita, Sumkadhikarin Virhehuvadévarasa for worship, 
offerings, etc., to the god Narasimhadóva at Vijaya- 
pura also called Dakshina-Viranaisi while Tikkarasa 
was tho Sarvadhikaàrin of the three nddus Taddavadi, 
Heda and Kanabade. 

Do. .. | Registers a gift of some taxes made by the Sarvadhikarin 


123 | On another face of the same pillar Do. = | Ramachandraraya A" .. | Saka 1205, Svabhünu, 
Dévaya-Nayaka for offerings to the god Narasimha- 


Karttika, ba. 30, 


Monday. déva at  Vijeyápura also known ав Dakshina- 
Varanasi. 

124 | On the second pillar at the same | Western Chá]ukya-Chakravartin Trailok- | 3rd year (in words) Do. i Registera a grant of land made by the Perggade 
entrance. Chalukya. yamalladéva ruling at Prajüpati, Bhadra- Mallidéva and the Piériya-karanas to the god 
Kalyana. pada, punnami, Narasirhhadéva of tho jala-mantapa at the ràjadhüni 
Monday, lunar Vijayapura while the Mahapradhana Sénadhipati and 
eclipse. Dandandyaka Mailarayya and other Karanas were 
governing  'Tarddavàdi-!,000. ^ Mailara-Dandadhipa 
is stated to have been a subordinate of Bljjalakshóni- 

pala, who was himself a subordinate of the king. 
125 | On the same pillar E .. oe € Sake 1115, Paridhà- Do. .. | Registers a grant of land made to the god Narasimha- 


vin, Ashiidha, déva by Hiriya Sévarasi-Jiya, the dcharya of the tem- 


ple of Goyindésvaradéva, and others. 


А à к `- yana-sankranti. : 
126 |On the third pillar in the same | Western Jagadēkamalaądēva .. .. | бака 958 (wrong), Do. -- | In characters of the 12th century A.D. Registers a grant 
place. Сһајокуа. Srimukha, Vaiéa- of land made by the Mahapradhana, Sainyadhikarin 


kha, биа. punnami, 
Sunday, Vyati- 
pata, Utterüyana. 
saükrànti. 


Anandapala-Dannayaka fcr worship, offerings, etc., of 
the god Narasimhadóva of the jala-mantapa at the 
rajadhani Vijayapura. Tho land granted is stated to 
have been purchased from Hiriya Késirájayya, the 
Mahüprahhu of Dantiyahalli a suburb, (pravishta) ef 
Vijayáputa, and his son Singarasa. 


0er 
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9I 


127 
128 


129 


130 


131 


132 
133 


134 
135 


136 


137 


138 


139 


On tho fourth pillar in the same Do. > 
place. 

On the second face of the same| Do. == 
pillar. : 

On the third face of tho same | Yüdava  .. 


pillar. 


On the fifth pillar in tho same| Western 


place. Chalukya. 
On the sixth pillar in the same | Yàdava  .. 
place. 
On the same pillar oe ee 
On ә pilaster in the Karim-ud- is 
Din’s mosque in the Ark-killah. 
On a pillar in the same mosque .. | Yádava  . 
‘On a slab built into the wall of a oe 
well called the Nim Bauri. 
On the inscription slab No. A-16 | Western 
in the Bijapur Museum. Chajukya. 
On slab No. A-17 in the same Do. 


Museum. 


On siab No. A-18 in the same 
place. 


On slab No. А-19 in the same 
place. 


Chalukya - Chakravartin Tri- 
bhuvanamalladéva. 
Jagadékamalladéva, * ruling at 
Kalyana.’ 
Rümachandradévaráya .. 
Trailókyamalladeva ‘ruling at 


- Kalyana.’ 


Jaitspáladéva .. ie 


Bududhudina .. T" etes 


Kanharadéva .. aie — 


Pratapa - Chakravartin 
Ja[gadeé]kamalladéva,. 


Tribhuvanamalla Vira Sómóé$- 
varadéva. 


mi, Monday. 

Saka 958 (wrong), Šrī- 
mukha, Pushya, šu. 
punnami, (Sunday. 

Saka 1225, Krodhin, 
Chaitra, би. 11, 
Wednesday. 


Chülukya-Trailoky a- 
malla year 5, Sri- 
mu[kha], Pushya, 
pupnami, Friday, 
lunar eclipse. 


Saka 1162, Sarvarin, 
Pushya, ava 


" 


unday. 
Saka 1242, Raudri 


Saka 1179, Nala 


Salivahana-Saka 
1502, Vikrama, 
Chaitra, би. pàdi- 
‘va, Wednesday. 

2nd year, Siddhar- 
thin Karttika. Su. 


Šaka 1106, 3rd year, 
Kródhin, Karttika, 
+=. Monday, solar 
eclipse. 


Saka 1200, Bahn- 
dhànya, Vaisakha, 
šu. 15, Sunday. 


Saka 1422, Siddhar- 
thin, Bhadrapada, 
ba. 3, Friday. 


Do. fr 
Do. Зб 
Do. és. 
Do. as 
Do. ja 

Marathi T 


Sanskrit and 
Kannada. 


Kannada is 


Registers a grant of land made by Hubina Hiriyadéva- 
rasa, the Mahaprabhu of the rajadháns Vijayapura, also 
called Dakshina-Varanési, to the god Narasimhadéva. 


Unfinished. 


Registers a grant of land made by the Ürodeyas and 
Mahdjanaa for offerings and music to the god Nara- 
simhadéva of the rdajadhani Vijayapura, known as 
Dakshina- Varanasi. 

Worn out. Registers a grant of land made by Sévana 
and others for worship, offerings, etc., of the god Nara- 
simhadéva at the rdjadhani Vijayapura while the 
Mahápradhàna Sénadhipati and Dandanayaka Chilla- 
Rayya was governing the Tarddavadi-1000. district 
under Bijja-bhipalaka, who is stated to be the subor- 
dinate of the king. 

Registers a gift of certain incomes made by the'Maha- 
pradhàna, Sénadhipati Sankarasa-Dandanayaka and the 
Karana Késiyanayya-Nayaka, who were governing 
Tarddavadi-1000 district, to the temple of Nrisimha- 
diva at Vijayapura, also called Dakshina- Varanasi. 


Registere a gift of land and some taxes made by the 
Sarvidhkari Bhagu-Bayi for the worship, ete. of the 
god Narasimhadéva of Vijayapura. 

States that Malika Krimidina constructed the mosque 
at Vijayapuri also called Dakshina-Varanaéi and that 
Revai. i.e. Ravayya of Sale-Hauutage was the architect. 

Registers a gift of land to a certain оја (name lost) by 
the àchárya [Lo? ]karaóideva. | 

Records the construction of the well by Malu-Saha. 


Damaged. Registers а gift of somo taxes made by cer- 
tain Settis, the Nadu, Nakara and Dési ior worship, 
offerings, etc. of the god Chiddé$varadéva, after wash- 
ing the feet of Sankara-Jiya. 

Damaged. Registers a grant of land made by the Maha- 
mandalésvara Gomadévarasa of the Yadava family for 
offerings, worship, otc., of a god (name lost). Seems to 
refer to the installation of and a previous gift to the 
god by the  MahàmandaleSvara Hemmadgidévarasa 
who is described as Dvüràvati-pura-var|e$vara], on 
Sunday, Phalguna, šu. 5 in Prabhava, tho 10th year of 
....Hadéva (aChalukya king 1). Seems also to give 
the genealogy of Gomadéva. 

Damaged. Records the installation of tho gods Réchés- 
vara and Varad&ni-Tripuréóvara by Sodyidéva-Danna- 
yaka and the grant of a village and some lands for the 
worship, etc. of the gods by the Mandalika Mahadéva- 
Ràneya. ° 

Registers a cowl granted by Gàlibakhána who was hold- 
ing the T'hànà Mamale of Mahamudàbàd and Talekote 

to all the Малапади, headed by Tammannayya-Chau- 
dhiri, and others, fixing the amount of taxes to be 
levied on various professions, products of merchandise, 
live-stock, etc. 
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E.— Stone inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the year 1933—34——cont. 


| ` La: d 
No. Place of inscription. n | Dynasty. | King. pam ang п 
BIJAPUR DISTRIOT—ocont. | 
ВІЈАРОВ TALUE—cont. 
Bijapur—cont, 
140 On me No. A-20 in the same es e бака 963, Vrisha, | Kannada ** | Registers & gift of land made by. Bollabbe, a daughter of 
place. 


[Jy8]., ba. 8, Sun- 


^ Gommarasa, to  Chandraéékhara- Bhatara or the 
ву. 


temple built by her. The land was given to her by 


Gommarasa. Mentions the family of the Ségunes. | 
141 | On slab No. A-21 in the same | Vijaya- ‘ Do. 


Sadasivadéva-Maharaya, ‘ruling | Sake 1482, Kalayuk- ++ | Mutilated. Registers a gift by the мра 
place. nagara. at Vidyànagara." ti, Марћа, éu, 12. Rümarája to barbers. - 

ET Оп ` slab No. А-22 in the same | Western  . |Prat&pachakravartin Jagadé-| 13th year, Sukla,.. Do. ++ | Damaged. Kegisters a giant of land made by ана. 
' place. Chalukya. kamalladéva. m ee rasa and Kopparasa, the Urodeyas of Herakallu for 
sankrinti. worship and offerings to the god Nilakanthééa installed 
by Nilakantha-Pandita of the rajadhinit Bagadageya- 
kote. The Mahamandaléévara’ [Heribma ?] is stated 
to have been governing  Kisukádu-70, Bagadage 

-70, Kelavadi-300 and Nareyaxhgal-19. 
‚ 148 On: slab No. A-23 in the same Do. Vikramaditya  .. x ee | Lost. e eae ¿2 Do. ‘Broken at the bottom. The verses are in praise of the 
| place. АА а ( verse) Yuvdraja Mallikarjuna and his subordinate Bhüyila- 

A I М Dandenatha, whose genealogy i is given. 

144 | On the same slab (side) .. . ..| Y8deve  .. | Sirhghanadéva .. T $e Bake 1166, Krodhin,| Kannada  .. 


Registers a'gift of some tolls made by Bhi, Bayi, who 
ів described as the paramaviévasi vof the king) and who 
` was governing the Taddavadi, [He]da and Kanarbade 

districts, the Pradhàna Khannuva-Pandita and others 
for: worship, Offerings etc. to thé'god Svayarnbhu- 
Siddhanathadéva of Vijayüpura. The gift was made 
into'the hands of Vamasaktidéva, the doe of the 


..Pushya; + ba. 10,4} · 
: Bunday. ; 


temple. 
145 | On the same slab (back) .. .. T sas m Do. .. Published in Indian Antiquary, Vol, X, pp. 126 ft, 
146 | On alab No. A-25 in the same oo — 5% Do. .. Yragrinétib. ' Mentions ` a-person (name lost) who bore the 
place. 


title Sahasa-N&r&y&na. ` 


147 | On slab No. A-25 in the same Western 


Tribhuvanamalladéva *ruling | -Chalukya:- Vikrama 
place. |. -Chijukya. 


st Kalyane.” year 8, Rudhirod- 
garin, Pushya, бо. 
13,. Sunday, Utta- 
rüyana-sankrànti. 


Registers a gift of taxes made by the Mahasimantadhi- 
pati Gundamayya and Mahamandaléévara Bhivana- 
déva, who were governing the Tarddevadi-1,000 
district and the Dandandyaka Dasarasa, who was the 
officer in charge of the taxes vaddardvula ‘and perjjunka 
of Tarddavadi-1,000, for offerings, worship ete., to 
the god Sakalēśvaradēva on the bank of the river 
at Sirimalage. 

148 | On slab No. A-31 in the same ee 

place, 


Published in Indian Antiquary, Vol. V, p. 19. 


gu. 


(da 


Olde NVI - HINOS 


149 | On slab No. A-32 in the 


150 
151 


152 
153 


154 


155 


156 


157 


158 


159 


160 


placo.. 
On same slab (back) eeu 


On the same slab (side) 


On slab No. A-33 in tho 


place. 
On slab No. A-34 in the 


placo. 


On the same slab .. e 


On the same slab (left side) 


Onthesameside .. T 

On slab No. A-35 in the 
place. : 

On slab No. A-36 in the 
place, `` | 

On slab No. A-37 in the 
place. 


On slab No. A-38 in the 


place. 


same 


same 


same 


same 


same 


same 


Western 
Chāļukya. 
Western 
Chajukya. 
Kalachurya 
Yàdava s 
Do. .. 
Do. m 
Kalachurya 


Jagadékamalladéva ss za 


Tribhuvanamalladéva, ‘ ruling 
from Kalyanapura ° .. 


+++ 


Ràyamur&ri Sëyidəva ax e 
Jaitapaladéva, ‘ruling from 

Dévagiri * ka .. эй 
Sihgana .. РИ аа a 


Bhilamadéva  .. ж» ЕУ 


Ràyamuràri Sdméévaradéva, 
© ruling from Mamgaljavada. ° 


| Chalukya-Vikrama 


29, Tarana, 


;year 
fu. 11, 


` Karttika, 
Sunday. 


Saka 1043, Plava, 
Mürgasirsha, и. 
5. 


Chalukya-Vikrama 
year 47 (in words), 
Subhakrit, J- ‘yésh- 
tha, Su. pafichami, 
Thursday. 


4th year, Vikrita, 
Ashadha, amavase, 
Wednesday. 

бака ` 1119, . Nala, 
Pushya, $u. pañ- 
chami, Wednes- 
day, saünkramana. 


4th year (in words) 


Saumya, Kartti- 
ka, би. punnami, 
Monday, Vyati- 
pata, saükra- 


mana, Bharani. 
Saka ...., Vijaya,.. 


ba. — a[màvàsye], 
Monday, solar 
eclipse. ` 


| Sanskrit 


Do. 


Ld 


Do. oe 
Do. .. 
Do. .. 
Sanskrit and 


Kannada in 
Nagari. 


Kannada 


Do. 


granted is 
stated to have been purchased from Mahamandaléé- 
vara Singarasa, the Manneya of Elamela. _ 
Published in Ер. Ind., Vol. IV, pp. 60 ff. 


Registers а gift of gold. made by Gévinda-Dandanatha, 
son of Krishna-Dandadhipa of the Kà&yapa-gótra and 
Padmé, the sister of  Ananiapala-Dandádhipa, for 
worship and offerings in the temples of Brahma, 
Vishnu and Iévara.at Pauthage and for the feeding of 
visitors. The village Pauthage is stated vo have been 
situated in the Tarddevadi-janapada. ‘The genealogy 
of Góvinda is given for four generations. 

Registers a gift of gold by Govindarasa-Dandanayaka 
for feeding the assembly (parshe) of Amdhradamda on 


the anniversary of the death of his daughter-in-law 


Padmavati. The gift-was made for her merit. 
Registers a grant of land at [Vilrisadagara made by the 
Mahápradhana Dandanàyaka Govindarasa of Kodali 


for feeding the (students in the ? ) 84е of.the agrahara . 


Ithage. The land granted was purchased from Maha- 
mandalé$vara Ahavamallarasa, the Manneya of the 
Tarddavadi-1000 district. Also registers. another 
grant of land at. Arjjunige by the same person for the 
sale at Pauthage. К 

Registers a grant of land made by the Mahümandaleá- 
vara Chaudarasa, the Manneya of Tarddavadi for the 
Sdle at Pauthage. 

Registers a grant of land and a house made by Dédara- 
Chilayya to the god Bandé$a at Kiriyindi, after recoi- 
ving it from the. king, his officer Lakshmidéva, the 
Urodeyas, the Miligas, the 60 families etc. The gift 
was made into the hands of Chandr&abharana-Brati, 
the acharya of the. temple. ` The. village .Kiriyindi is 
stated to һауе been situated in the kampana of 
Mivattarumbada in the Tardhdhavadi-vishaya- 

Mutilated. Registers a~grant of land. Mentions the 
village Pauthage in the Taddavadi-1000 district. 
Refers to the king’s victory over the Нӧѕапа (Hoysala). 
Mentions also the king’s consort Jétadévi. 

Registers a grant of land and some tolls made by Vaija- 
rasa-Dandanayaka, the subordinate of the Mahapra- 
dhàna,  Vayidévarasa, for repairs to the temple 
of Boppéévaradéva at Tambs, while he was adminis- 
tering the six towns of Tarba. The gift was made 
into the hands of Chandarééi-Santaraéi, the ücharya 
of the temple. 

Damaged. Registers a grant of land for repairs to the 
temple of god Mülasthànadeva at Tamba by Ghate- 
yama-Sahani (?), when the. Mahiémandaléévara [La]- 
kheyadéva was governing Tardbdhavàdi. The рї 
was made with the consent of the Prabhus and the 
Eight Hittus of the village. 
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161 


163 
163 


164 
165 
166 


167 


168 


169 


. M0 


Place of inscription. 


BIJAPUR DISTRICT—cont. 


"Buaron TALUX-—cont. 
Bijapur—cons. 


On slab No. A-38 in the same | Kalachurya | Ráyemurüri Sdéméévaradéva | 1[0]th уеәг, V: 
place. 7 аа be. 


On = No. А-39 (herostone) 


E.—Stone inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the year 1938-34—cont, 


joye Kannada a 


Registers e grant of lands made to Sridhera-Bbatta and 
Tuesday, Uttarā- 
sarnkran' 


ivnd&va-Bhatte as the brahmapurt of the god Mülas- 
thinadéva. 


in same place. eere Records the death of a hero (name lost) in & battle. 
On slab No. A-40 in the same | Western Bhuvanaikamallaedéve . . T š 
place. Chāļukya. Вака Pa sansa, . Registers a grant of land made by Bhuvanaikamalla- 


On the pedestal of a Jaina imago 
(No. ©. 1) in the same place. i 


On an unnumbered stone in the | Western Tribhuvanamalladéva, 


NoJamba-Pallava-Perminadi Siigapadéva to the god 
Milasthana-Mahaidéva of Kisuvojal, while he was 
governing Kisuküd-70 and the six towns of Kisu- 
volal. (Same as B.K. No. 173 of 1928-29 2). 

States that (the ime, lv installed by the chief K pish- 
nadéva of Мове! a and Nigam-ünvaya. 


* ruling s... Fragmenta 
ume plase. —. Cha&jukya. | from Jayantipura." ту. 
Bijjargi.—On the village gatewa: as NOM aka J i 
near-the chdvadgs. i 8 са р. zh. Seems to record the construction of the 


Dévaragennür.—On а slab seb up| Western. |'Tribhuv * ruli Е 
parang n ring ар uvanamalladéva, ‘ruling | Chájukya-Vikrama 


On а fragment of stone built into 
the' of the choultry in front 
: of the Hanumantadéva temple. 


Honwid.—On a slab set up in 
front of the school. 


Kakhapdki.—On a slab built into 


the wall of 


temple. 


the Karivirnppe 


gateway. 


^ Damaged. Registers a grant of land made with the 
Chāļukya. | from Kalyana. year 18, Vibhava, ae ы Ballavatssa, by Angabarasi during her 
J pay "n amë- administration, for worship and offerings to the god 
v iday, solar Kééavadiva of the mahagrahara берда on the 


eolipse. northern bank of tho Krishyaveypi. The village ів 
stated to have been situnted in Bage-50 in Tardda- 
vüdi-1000. The genealogy of а certain Vaijana- 


Dandanátba is given. 


Do. Lost iis oo vos .. | Chajukya-Vikra. .. Seems to record a gift of land for offerings, otc., to а god 
[bhajva, Jyéshtha, (name lost). Mentions the Prabhu Vaijarasa, the river 
oe oe Krisbpaveppü and the Taddavadi-1000 district. 

pse. ` 

Do. Bhuvanaikamalladéva .. | Saka 995, Pramàádi, Damaged. Registers а grant of land made by the Mabá- 
Veis&kha, .. рё- sámaentüdhipati, Bh&skara-Bhattépidhyfya to the 
а we temple of Biddh&ávaradéva, while he was camping 


at the appayanacide of Vodevetta during his rule of 
the та Ponnavada. 16 also records a previous 
gift of land to the same temple made in Sake 984 by 
Kétaladévi, queen of Traijkyamalladéva, while she 
was administering Ponnavüda from the nelevidu of 
Kalyina. Here Ponnavada is stated to have been 
situated in Bdge-50 which wasa subdivision of the 


I ` Bix-hundred villages division in Tarddevadi-1,000. 
Do. Ahavamalladéva, ‘ruling from | Šaka 915, Jaya, Damaged. i a statute (vyavasthe) enacted by the 
Ma[nya)khéda.” Ashádha, amá- king in favour of the Two-hundred Mahd‘anas ol the 


agrahdre Kakandige granting them certain rights and 
privileges. 
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171 


472 


173 


174 


175 


176 


177 


178 


179 


180 
181 


On а slab in the same temple .. 


On a slab in a field (S. No. 643). 


Kannür.—On a slab in the Patta- 


vara Hirematha. 


On the same slab .. si c 


Do. oe .. .. 


On a slab set upin the Bhajane- 
matha. 


Kàárjól.—On a slab called Kapi- 
levva set up in a field 3 miles 
north of the village. 


On a slab sot up in the Hanu- 
mantadéva temple. 


On a slab set up іп the centre of 
the village. 

Kumathe.—On a slab in the 
Hanumantadéva temple. 


Lost -- -. .. ais 


Bhuvanaikamalladéva, “ruling 
from Saükanakereyür ’. 


Tribhuvanamalladéva, ‘ruling 
from Kalyàna '. 


Tribhuvanamalla Bijjaladéva .. 


Tribhuvanamalla Vira-Bijjala- 
déva. 


Tribhuvanamalladéva oe 


Kanharadéva, * ruling at 
Méipati’. “` 


Siiganadéva .. *» 


Chéjukya-Vikrama 
year[37), Nandana, 
Sravapa, amavüse, 


Wednesday. 

Saka 991, Saumya, 
Pushya, би. nava- 
mi, Thursday, 
Uttarayana-saük- 
rànti. 


Chàlukya-Vikrama 
year 10, Sukla, 
Pushya, $u. 2, Sun- 
day, Uttarayana- 
sankranti : 


Chalukya-Vikrama 
year 25, Vikrama, 
Jyóahths, án. pup- 
parie, Bunday; 
krāni AS 

7th year, Subhanu, 
Pushya, би. [8], 
Monday, Bolar 
eclipse (7). 


Pramàdicha, Srava- 

Da, éu. paurna- 
mise, Vyatipata, 
Thursday. 


Chalukya-Vikrama 
year 37, Nandana, 
Pushya, su. 12, 
Sunday, Uttara- 
yana-seankramana, 


Sake 879 (in words), 
Pingala, Á6vayuja, 
би. pafichami, 


Thursday- 

Sake 918, Durmukhi, 
Sravana, ba. 1., 
Monday. 


2nd year (in words), 
Raudri, VaiSákha, 
ba. amavase, Mon- 
day, solar eclipse. 


Much damaged. Seems to recora a gift of land toa 
temple (name lost) at the agrahára Kakandige situated 
in B&ge- le 


Registers'a grant of land made by the Mah&sandhivi- 
grahadhipati Madbuvarasa of the Vanas-invaya for 
worship and offerings to the god Siddhéévaradéva 
at the agrahtra Kükandige. It states that the sthàna- 
patis of the temple were not the masters of the gift- 
property. 


Registers a grant of land made by the Mahasénadhipati, 
Kannapayya to the god Svayambhu-Changéévara at 
Kannavüri, with the permission of the emperor. 


Registers a gift of tolls made by the Sunkaverggade 
Vitharasa to the god Svayambhu-Chandéévaradéva. 


Registers a grant of land made by Maduvana-Nayaka 
the Sarvadhikarin of the Pasayita Kundaya-Này. to 
the god Svayarnbbü-ChagdéSvaradeéva of Karmnavüri, 
with the pormission of the king. Also registers another · 
grant of land made by Maila-Gavunda for & perpetual 
lamp. This latter gift was made with the permission 

_of Kundaya-Naéyake and Maduvaya-Nayaka. 


Damaged. Registers a grant of land made by Kundaya 
and others to the god Svayambhi-Chandéévaradéva 
(Nos. 173 to 176 are written in a single hand), 


Built in. Registers a grant of land made by the Maha- 
sümantüdbipati Kalidasa-Dandadhisa to the god 
ParSvanathadéva installed by Bijji-Settiat Kannavuri. 
The gift was made with the permission of the king. 
The record gives the spiritual descent of Arhanandi- 
Bettadadéva who belogned to the Kondakund-anvaya, 
Mula-sangha, ребі-раџа and Pustaka-gachchha. 

Damaged. Registers a grant of land made to the 
Sambayyana-kere (tank) while Tailapayya, a subordi- 
nate of the king, was governing the nadu. 


Damaged. Records a statute (samstha-patra), fixing the 
income to be levied on different kinds of lands, 
granted to Kééavayya, the Urodeya of Karamjola by 
the Катапаз who were the subordinates of the Maha- 
sdmantadhipati Dasavarmmadeéva who is described as 
& bee at the lotus feet of Bhuvanaikamalla Ahavamalla 
(tel, Taila П). 

Very badly damaged. 


Registers a grant of land, after purchase, made by 
Kanri-Setii to the god KannéSvaradeva of Kurnbitage, 
which was a hamlet of the agrahara Gottaya. 
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E.—Stone inscriptions in the Bombay-Karnatak copied during the year 1933-34. cont. 


(-— — ' : 
А Language and š 
No. Place of inscription. | Dynasty. King. Date. alphabet. | 
— "ER 
BIJAPUR DISTRICT—cont. 
Bryapur Tanux—cont. 
Kumathe—cont. 
182 | On the " Yàdava .. | Singanadéva 3rd year (in words), | Kannada 
jz pees вач —- Durmati, Pushya, 
ba. amavase, 
à : : Monday. 
183 | Nidóni.—On a slab set up near | Western Tribhuvanamalladéva, ‘ruling | Chāļukya - Vikrama Do. 
the house of the. hereditary |  Chülukya. from Jayantipura ’. year 40, ``Man- 
Рай. : . matha, Pushya, би. 
6, Vaddavara, 
Uttaraiyana-san- 
: kramana, 
184 | On a slab built into the east wall | Kalachurya | R&yamur&ri Soyidóva, ‘ruling | 4th year,  Vikrit», Do. 
of the Henumantadóva IL from Modiganür °. shidha,' би. 11, 
temple. | Friday, Dakshinà- 
yana-saükramana. 
185 | On a slab set up in the same | Yàlava Kanharadéva, ‘ruling from | Sake 1177, Rakehasa, Do. s 
temple. Dévagiri °. i .... ñu. punnami, i 
: š | i : : ` Monday. 
186 | On a slab built into а side-wall of | Do. „. | Siñganadëva "S aja ..|1[0jth year, Sulle, Do. - 
; r&vapa, би. 1[б], 


the well at the village gate. 


lunar 


Monday, 


Remarks. 


Damaged. Soome to record n gift of somo tolls. Meon- 
tions tho Tarddavidi: 1000 dintriot. 


Registers a grant of lund mado by the Mahdjanas of the 
agraluira Niduvani and tho Jaundaniyake Lakshmarasa 
who was the Perygade of Tarddavidi-nadu for worship, 
offerings, ete., in the lomploof Kédavadéva constructed 
by Méndoya Barmmaya, while tho Yuvardja Mallikar- 
Junadéva was govorning tho Tarddevidi-nddu, 

Damaged. ` Rocords в gift of gold made by the Brahmana 

_Bandhudiva to provide for tho rovital of Sauparnna 
before god Sémaniithadiva in tho tomple of Janárdana- 
déva. Tho gift was made in tho presence of the 
Mahàjanas of tho agrahára Niduvani. 

Damaged. Registers a grant of land made by an officer 
(name lost) of tho king in tho presence of the Prabhu 
and others of the agrahāra Niduvani. 

Damaged. Registers в grant of land for, worship, eto., of 
Some god (namo lost). Also records a gift of some 

incomes made by the, Bavajigas. Mentions tbe 


agrahára Niduvapi. 
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: APPENDIX Е. 
F.—Principal dates from Appendix E calculated with the help of the Indian Ephemeris. .. 


Number е š 
of inscrip- Details of dates with their English equivalents and remarks. 
tion. А 
RASHTRAEUTA. 
Prabhütavarsha. 


63 |Saka 840, Pramüthin, Paush», Makara-sankramana. Probably = Tuesday, 22nd 
December, A.D. 918. ‘ 
The cyclic year coincided with Saka 840 according to the Northern Cycle. ‘The 
date is not verifiable on account of insufficient details. 


Nityavarsha Nirupama-Vallabha. 


47 | Saka 850, Sarva ...., Paushya, ќи. daéami, Thursday, .... sankranti : 
| If the Saka year is regarded as current and the cyclic year as Sarvajit, the details 
would correspond to A.D. 927, December 6, Thursday ; but it was not a day 
of sankranti. 
Kanharadéva (Krishna 111). 


178 Saka 879, Pingala, Aévayuja, śu. pafichami, Thursday 
= A.D. 956, September 11, Thursday , f.d.t. ‘22; the Saka year was current and 
the cyclic year was Pingala by the Northern Cycle. 


WESTERN CHALUKYA. 


Ahavamalladéva (Taila II). | 


170 |Saka915, Jaya, Ashadha, amavasye, Sunday, solar eclipse. 
.| | In Saka 915 which corresponded to Jaya according to the Northern Cycle there was 
no solar eclipse in Ashadha, but there was one in Sravana which did occur on 
Sunday = A.D. 993, August 20; :28 ; this was probably the intended date. 


Jacadékamalladéva (Jayasimha ТЇ). 


1£6 | Saka 958 (wrong), Srimukha, Vaisakha, $u. punnami, Sunday, Vyatipata, Uttar&yana- 
sankranti. 
Irregular. In Srimukha which corresponded to Saka 925, Vaisükha би. 15 fell on 
Tuesday, 17th April, A.D. 1033 and it was not a day of Uttarayana-sankranti 
or any sankrinti. The cetails are not correct even for Saka 958. 
128 | Saka 958 (wrong), Srimukha, Pushya, šu. punnami [Sun]day. š 

Srimukha was Saka 955. In this year the given details corresponded to A.D. 1033, 
December 8, Saturday; :96. On this day there was also a lunar eclipse. This 
was probably the intended date, the week-day being an error. 

114 | Saka 973, Khara, Agvayuja, éu. da[éami], Wednesday 
= A.D. 1051, September 18, Wednesday. 
3 | Saka 984, Subhakrit, Bhadrapada, amavasya, Sunday. 

Probably = A.D. 1062, September 5. The week-day was, however, Thursday and 
not Sunday, as cited in the record. In the previous year which was Sobhana 
according to the Northern Cycle, the details regularly fell on A.D. 1061, September 

_ 16, Sunday. TOU 
36 | Saka 985, Sobhakrit, Paushya, šu. 5, Sunday, Uttarayana-sankranti, Vyatipüta 
i ' The date is irregular. In the given year, Paushya, $u. 5 ended on Saturday (and 
not Sunday) 27th, December, A.D. 1063; :97; and the Uttarayana-sankranti had 
occurred on Wednesday, 24th December. | 
113 | Saka 988, Parābhava, Pushya, $u, pafichami, Sunday, Uttariyana-sankranti 
= A.D. 1066, December 24, Sunday. 


Bhuvanaikamalladéva (Sémésvara II). 


172 | Saka 991, Saumya, Pushya, su. navami, Thursday, Uttar&yana-sankrànti 
= A.D. 1069, December 24, Thursday ; f.d.t. 19; this was the day of Uttaràyana- 
sankranti. 
27 |Saka 993, Virodhikrit. Pushya, amavasya, Sunday, "Uttar&yana sankránti, lunar 
(wrong for solar) eclipse, Vyatipata. 
== A.D, 1072, January 22, Sunday; f.d.t.:15. But there was no solar eclipse on 
this day. Uttarüyana-sankrünti, however, occurred on Pushya, éu. 1, Sunday 
= A.D. 1071, December 25. 
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tion. 


SOUTH INDIAN EPIGRAPHY 


F.—Principal dates from Appendix E ocaloulated with the help of the 
Indian Ephemeris—cont. 


Details of dates with their English equivalents and remarks. 


169 


78 


11 


178 


12 


167 


76 
151 
171 
177 


WESTERN CHALUKYA—cont. 
Bhuvanaikamalladéva Sémésvara (II)—cont. 


Saka 995, Pramüdi, Vaisitha,. . padiva,Thursday,. . . eclipse 
= A.D. 1073, April 26, Thursday ; 47 ; a lunar eclipse occurred on the previous day, 
. $.€., pürnim&. The paksha was bahula. 
Saka 996, Ananda, Uttar&yana-sankrünti, Sunday, amāvāsyā, Vyatipata. 
The date is irregular. In the given year Uttaraéyana-sankranti ocourred on Tuesday, 
23rd December, A.D. 1074 and am&v&àsy& ended on Saturday, 20th December at 
94 of the day. 
Saka 99[6], Ananda, Pushya, éu. 5, Wednesday, Uttarayana 
= A.D. 1074, December 24, Wednesday ; f.d.t. :67. Uttarayana evidently stands 
for Uttaraiyana-sanhkranti which occurred on the previous day. 


Tribhuvanamalla (Vikramaditya VI). 


Chàlukya-Vikrama year 3, Siddharthin, Chaitra, šu. punname, Sunday, sankranti. 
Probably = A.D. 1079, March 24, Sunday. But the tithi was ba. 4 and not $ 
punname as cited in the record. | 

Chà]ukya-Vikrama year 3, K&layukta, Pushya, Uttarāyaņa, Vyatipita, Sunday 
= Sunday; 23rd December, A.D. 1078. The tithi was Pushya, ba. 2. Uttarayana- 
sankranti occurred on Monday at *46 of the day. 
Chà]ukya-Vikrama year 5 (in words), Raudra, Jyéshíha, amavasyé, Sunday, sank. 
rünti, solar eclipse. 

Probably = A.D. 1080, June 20. There was asolar eclipse on this day. The 
week-day was, however, Saturday and not Sunday as cited in the record. ` But 
the Dakshin&yana-sankrànti occurred on Wednesday, 24th June. 

Chà]ukya-Vikrama year 5, Raudra, Margagira, punname, Sunday, lunar eclipse 
= A.D. 1080, N :vember 29, Sunday. There was a lunar eclipse on this day. 
Chialukya-Vikrama year 7 (in words), Dundubhi, Paushya, su. 3, Sunday, Uttar&yana- 
sankranti, Vyatipàáta. 

= A.D. 1082, December 25, Sunday. This was the day of Uttar&yana-sankrünti. 

Chàlukya-Vikrama year 8, Rudhirodgàrin, Pushya, su. 13, Sunday, Uttar&yana-san- 
kranti 


ti. 
= A.D. 1083, December 24, Sunday ; ‘90 ; the Uttarayana-sankranti occurred at 
20 hours. 


|Chà]ukya-Vikrama year 10, Sukla, Pushya, su. 2, Sunday, Uttar&ys.2a-sankránti. 


Irregular. In Sukla, which was Chülukya-Vikrama year 14, Pushya, su. 2. fell on 
Friday, 7th December A.D 1089; it was not a day of Uttariyana-sankranti. In 
Ch. V. year 10 which was Krodhana the details corresponded to A.D. 1085 
December 21, Sunday; -46; but the Uttariyana-sankrinti occurred оп 
December 24. ° O 

Chajukya-Vikrama year 13, Sukla, Phalguna, šu. 5, Sunday. 

In Sukla, Phalguna, би. 5, fell on Thursday and not Sunday as cited in the record. 
But in the previous year, ie., Vibhava, the details regularly corresponded to 
A.D. 1089, February 18, Sunday. 

Chà]kuya-Vikrama year 13, Vibhava, Jyéshtha, amavase, Friday, solar eclipse. 

Irregular. There was по solar eclipse in the cyclic year Vibhava. Тһе amàvüsy& 
of Nija-Jyéshtha in this year corresponded to Wednesday, 2186 June, A.D. 1088. 
But in the next year Sukla there was а solar eclipse in Jyéshtha 

= A:;D. 1089 June 11, Monday, not Friday. 
Ch&]ukya-Vikrama year 27, Chitrabhünu, Jyéshtha, punname, Sunday 
= A.D. 1102, June 1, Sunday ; f.d.t. :87. š 
Chà]ukya-Vikrama year 29, Tarana, Karttika, áu. 11, Sunday. 
Probably == A.D. 1104 October 30 Sunday ; f.d.t. 72. Оп Sunday the quoted tithi 
began very late i.e. after :82. 
Chá]ukya-Vikrama year [37], Nandana, Sr&vana, amüvüse, Wednesday 
= A.D 1112, July 24, Wednesday ; f.d.t. 51; the month was Adhika-Sravana. 
Ch&lukya-Vikrama year 37, Nandana, Pushya, śu. 12, Sunday, Uttarayana-sankra- 


mana. 

Irregular. In Nandana Pushya éu. 12 was neither a Sunday nor the day of 

- Uttar&yapa-sahkramana. In the next year Vijaya, however, the details corre- 

sponded to A.D. 1113, December 21, Sunday; -48; but the Uttariyana-. 
sankramana occurred on Thursday, 25 December. 
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F.— Principal dates from Appendix E calculated with the help of the 
Indian Ephemeris—cont. 


Number E 
of inscrip- Details of dates with th»ir English equivalents and remarks, 
tion. 


е 


WESTERN CHALUKYA-— cont. 
Tribhuvanamalla (Vikramaditya VI)-- cont. 


183 !Cháülukya-Vikrama year 40, Manmatha, Pushya, би. 6, Vaddavüra, Uttariyana- 
sankramana. | 
= A.D. 1115, December 23, Thursday ; f.d.t. +41; the Uttaráyana-saünkramana 
oceurred on Saturday, December 26. ' 
20 |OCh&lukya-Vikrama year 45, Sárvarin, Марһа, $u. 2, Monday, Uttar&yana-sankrünti, 


Probably = A.D. 1121, January 22. It was a day of Kumbha-sankranti in 
Uttaráyana. The week-day was, however, Saturday and not Monday as cited 
in the record. 

22 | Chajukya-Vikrama year 47, Subhakrit, Chaitra, punname, Monday, lunar eclipse, 
Vyatipàta. > 

Probably = A.D. 1122, March 24. The week-day was, however, Friday and not 

Monday as cited in the record. It was a day of lunar eclipse. But in the 

' previous year (Ch. Vik. 46), the details regularly corresponded to Monday, 

4th April, A.D. 1121-on which day there was also a lunar eclipse. | 

8 |Ohá]ukya-Vikrama year 45, Subhakrit, Pushya, ba. amāvāsyā, Sunday, Vyatipata, 
sankranti, solar eclipse. bd 

The date is irrogular. In Subhakrit, the given tithi ended on Saturday, 30th 
December, A.D. 1122 at -70 of the day. It was neither a day of sankranti nor 
of solar eclipso. The cyclic year Subhakrit did not correspond to Chalukya- 
Vikrama year 45 as quoted in the record but to 47. See No. 22 above. 

89 | Chalukya-Vikrama year 48, Sobhakrit, Màzha, am&v&sy&, Sunday, sankranti, Vyatt- 
pata, solar eclipse. h | 

The date is irregular. Probably == A.D. 1124, February 17, Sunday. But there 
was neither a sankranti пог a solar eclipse on this day. 

168 | Chajukya-Vikra[ma] ...... [bha]va, Jyéshtha, am&váse, ...... eclipse. 
If the cyclic year was Parübhava there was a solar eclipse in Nija-Jyéshtha of that 
year = A.D. 1126, June 22, Tuesday ; -44; the Chalukya-Vikrama year would be 

50 or 51. 


Chàlukya-Chakravarti Tribhuvanamalladéva. 


127 | 8th усаг, Татара, Karttika, Su. da$ami, Monday. Irregular. The characters are too 
early for Vikramaditya V, who was a Tribhuvanamalla and Тагапа was not the 8th 
year of any othor king after him. If 8th year is a mistake for 28th year (of 
Tribhuvanamalla Vikramaditya VI), the equivalent may be A.D. 1104 (Тагала), 
October 30, Sunday ; even in this case the week-day would be wrong. 


Bhilékamalla (Sémésvara III). 


15 |Chàlukya-Bhüloka year 55, Sidharana, Karttika, ba. chaturdasi, Monday, 
Proba>ly = A.D. 1130, November 1, Saturday. ‘ Chalukya-Bhiiloka ’ is evidently 
a mistake for ‘ Chalukya-Vikrama.’ The wosk-day is given wrongly for Saturday. 
9 | Chaéjukya-Bhilékamalla year 1[2], Pihgala, Margasira, šu. 13, Sunday, Uttar&yana- 
sankranti, Vyatipáta. 
Irregular. In Pingala, the given tithi ended on Saturday, 27th November, A.D. 
1137 at :23 of the day. In the previous year it regularly corresponded to 
Sunday, 8th November, A.D. 1135. But in neither was it a day of Uttar&yana- 
sankranti. 
10 | Chalukya Bhüloka calla year 1[2]. Pingala, Pushya, amavasyaé, Monday, solar 
eclipse, Vyatipata. 
Trregular. In Pingala, the given tithi fell on Wednesday, 12th January, A.D 
1138, and not on Monday as given in the record. There was no solar eclipse оп 
this day. 
70 | 18th year, Kalayukta, Vaisükha, punnime, Monday, lunar eclipse 
= A.D. 1138, April 25, Monday; f.d.t. :83. But the lunar eclipse occurred on 
Tuesday, April 26. 


а U —  —  — ——————————————— 
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403 . 


124 


130 


137 
104 


. 176 


175 


WESTERN CHALUKYA—cont. 
Pratàpachakravartin Jagadékamalladéva. 

6th year, Rüdhiródgárin, Sr&vana, punname, Monday, lunar eclipse, sankranti, 
Vyatipata. I 
: De 1143, July 28; The week-day was, however, Wednesday and not 

Monday as cited in the record. 

10th year, Prabhava, Sr&vana, am&vüsy&, ...., [Pushya]-nakshatra, Vyatipüta, 

sahkrànti 


= A.D. 1147, July 28 ; Monday ; f.d.t. 98; Nak. ended at -18 of the day. 
10th year, Prabhava, Pushya, $u. 13, Thursday, Uttar&yana-sankramana, Vyatipàta. 
- In the given year, Pushya, gu. 13 fell on Monday, 5th January, A.D. 
1148 and it was not a day of Uttar&yana-sankramana, which however, fell on 
Thursday, 25th December, A.D. 1147. "The tithi on this day was Pushya, éu. 1. 


Trailékyamalladéva (Taila III). 


9rd year, Prajüpati, Bhüdra ; punnami, Monday, lunar eclipse 
‚ = A.D. 1151, August 28, Tuesday; -96. On this day there was а lunar eclipse; the 
week-day cited in the inscription is an error. 
Chà]ukya-Trailokyamalla year 5, Srimukha, Pushya, punnami, Friday, lunar eclipse 
= A.D. 1154, January 1, Friday ; :69 ; on this day there was a lunar eclipse. 


Tribhuvanamalla Vira-Séméévara IV. 


Saka 1106, 3rd year, Krodhin, Karttika, .... Monday, solar eclipse 
= A.D. 1184, November 5, Monday, on which day occurred the solar eclipse. 
4th year (in figure and words), Parábhava, Margagira, ќи. paurnami, Monday, lunar . 
eclipse, sankranti, Vyatipata. Е š 
Irregular In Parābhava, Mārgaśira, би. punnami fell on Friday, 28th Novem- 
ber, A.D. 1186, but the sankranti had occurred on the previous Tuesday, 25th. 
November. There was no lunar eclipse in this month. 


KALACHURYA. 


Bijjaladéva. 


Pramádicha, Sravans, Su. paurnamase, Vyatipata, Thursday. Pramādīcha is probably 


э mistake for Pramóda, also called Pramodüta, in which year the details regularly 
‚ corresponded to A.D. 1150, August 10, Thursday ; `17. 
7th year, Subhünu, Pushya, gu. [8], Monday, solar eclipse. In Subhànu, Pushya, би. 8 
began on Wednesday, 4th December, A.D. 1163 ; f.d.t. -18; Sómavàra is probably 
а mistake for Saumyavàra. There was по solar eclipse on this day. Put the only 
solar eclipse in the year occurred in Ashidha — Wednesday, 3rd J uly. 


Ràyamurári Séyidéva. 
4th year, Vikrita, Ashüdha, éu. 11, Friday, Dakshin&yana-sankrànti 


= A.D. 1170, June 26, Friday ; 14 ; Dakshinéyana-sankranti occurred at 14 hours 
and 40 minutes. 


| 4th year, Vikrita, Ásh&dha, amāvāse, Wednesday 


= A.D. 1170; July 15, Wednesday ; -45. 
Saka «++... Vijaya, ...... a[mavüsye], Monday, solar eclipse, The only solar eclipse 
in the cyclic year Vijaya occurred on Tuesday, 12th June, A.D. 1173 ; 16; The 
week-day is probably an error. 
1[0]th year, Vijaya, Pushya, ba. chauti, Tuesday, Uttariyana-sankranti 
= A.D. 1173, December 25 Tuesday ; ‘39 ; it was the day of Uttaréyana-sankranti. 


1104 (in words and figures), Subhakrit, Маграќіга, &u. urnami, Monday, | 
eclipse Vyatpüta. — ; à paurn nday, lunar 


See No. 106 below. 


egular. 
Saka 1104, Subhakrit, M аќіга, $u. paurnami, Thursday, 1 li U = 
sutil, мт aie paurm tay, lunar eclipse, Uttarayana 
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KaLACHURYA—cont. 
Ráyamurári Séyidéva—cont. 


Probably = A.D, 1182, November 11, Thursday ; f.d.t. ‘15. - There was no lunar 
eclipse on this day and the Uttarayana-sankranti occurred on Saturday, 25th 
December. There was, however, a lunar eclipse on Pausha éu. 15, [Saturday = 
lith December A.D. 1182]. 
In the following year, Sobhakrit, Margasira, би. paurnami fell on Thursday, on 
| which day there was also a lunar eclipse = December 1, A.D. 1183. 
85 | Saka 110[4], Subhakrit, Margasira, su. paurnami, Thursday, lunar eclipse, Uttaráyana- 
sankramana, Vyatipata. 
Irregular. See above No. 106. 


HovsALA. 
Vira-Ballàfa. 


93 | 7th year, Pingala, Pushya, su. 9, Sunday, Uttar&yana-sankránti, Vyatipüta, 
Irregular. In the given year, Pushya, $u. 9 fell on Friday, 19th December, 
A.D. 1197 and the Uttaràyana-sankr&uti occurred on Wednesday, 24th December. 


YADAVA. 
Bhillamadéva. 


159 | 4th year, Saumya, Kàrttika, šu. punnami, Monday, Vyatip&ta, sahkramana, Bharant. 
In Saumya, Karttika punnami fell on Wednesday 25th October. 1189 ; f.d.t. 04; the 
nakshatra was, however, Bharani while the Vriéchika-sankranti occurred on Friday, 
the 27th October. But in the rext year Sadharana the details corresponded to 
A.D. 1190 October !5, Monday ; 11; -85 ; but it was not a day of sankramana. 


Jaitapaladéva. ° 


131 | 6th year, Nala, Pushya, би. +, Wednesday, Vyatipata, Uttaràyana-sankramana 
= A.D. 1196, Decembe: 25, Wednesday; :57; it was the day of Uttar&yana- 
sankranti. 


. 187 | Saka 1119, Nala, Pushya, би, pafichami, Wednesday, sankramana. | 
| | = A.D. 1196, December 25, Wednesday ; f.d.t. -66 ; this was the day of Uttarayana- 
sankramana ; the Saka year was current. 


Simhanadéva. 


181 | 2nd year, Raudrin, Vais&kha, ba. amāvāse, Monday, solar eclipse. 
Irregular, In Raudrin, Vais&kha amavasya ended at "72 on Sunday, 14th May, A.D. 
1200 and there was no solar eclipse in that year. Bat in the previous year 
.Siddhàrthin the tithi cited did fall on Monday = A.D. 1199, April 26 ; ‘96; a solar 
б ` eclipse occurred in the previous Magha ;.e., 28th January. 
182 | 8rd year, Durmati, Pushya, ba. amavise, Monday. co 
| If the month is regarded as pürnimánta the equivalent may be A.D. 1201, November 
s 26, Monday, f.d.t. -46. : х 
119 | Saka 11[30], Prabhava, [punnami], Thursday, lunar eclipse. | 
= A.D. 1207, August 9, Thursday ; ‘45; there was а lunar eclipse on this day; the 
6 itm т yana, ба. 15, Monday, lunar eclipso 
18 0]th year, Sukla, Sravana, su. 15, Monday, lunar e Я 
ч Sakla. Sr&vana, śu. 15 fell on Saturday, 18th July A.D. 1209 when there was a 
lunar eclipse; but in the previous year Vibhava the details regularly corres- 
ponded to A.D. 1208, July 28, Monday ; 14; and it was also а day of lunar 
| eclipse: | : - 
122 | Saka 1156; Jaya, Vais&kha, Su. punname, Vaddavàra 
еъ A.D. 1234, April 15, Saturday ; 49. ^ 
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Yapava—cont. 
Simhanadéva—cont. 


144 | Saka 1166, Krddhin, Pushya, ba. 10, Sunday í | 
— A.D. 1244 December 25, Sunday ; f.d.t. ‘45; іб was also а day of Uttar&üyana- 
sankranti. 
112 | Sarvadhaérin, Bhadrapada, su. pafichami, [Saturday] 
= A.D. 1228, August 5, Saturday. The tithi commenced at 95 of the day and 


ended on Monday at ‘03. 
Kandaradéva. 


83 |[l]st year, Parábhava, Margaéira, su. dasami. Sunday. 
Probably = A.D. 1246, November 19, Monday. f.d.t. 11. Sunday is evidently 
| a wrong citation. 
50 |8rd year, Kilaka, Mārgaśira, ba. 15, Monday. | 
Probably = A.D. 1248, December 16. The week-day was Wednesday and not 
Monday as cited in the record. 


40. Ananda, Pushya, ќо. paurnami, Monday, Makara-sankramana. 
Probably = A.D. 1254, December 25, Friday. It was а day of Makara-sankra- 
mana. Monday quoted in the record is evidently a mistake for Friday. 


185 | Saka 1177, Rakshasa...... бо. punnami, Monday. In the year Rakshasa there were 
two months in which punnami fell on Monday viz. Ashidha and Mārgaśira 
== (1) A.D. 1255, June 21, and 
= (2) A.D. 1255, November 15, respectively. In the absence of the month it is 
not possible to say which of the two was the date intended. 


` 55 | 13th year, Kalayukta, Vaisakha, Su. 3, Sunday 
= A.D. 1258, April 7, Sunday ; f.d.t. :45. 


Rámachandradéva. 


21 |Saka 1204, Chitrabhanu, Margasira, ba. 7, Sunday, 
= A.D. 1282, November 22, Sunday ; £.d.t. -42. 


123 | Saka 1205, Svabhanu, Kürttika, ba. 30, Monday. In Svabhánu, Karttika ba. 30 fell 
on Saturday : ч 

= 20th November 1283. But in the previous year Chitrabhanu which was Saka 

. 1205 (current) the details corresponded to A.D. 1282, November 2, Monday ; 


a 00. 
129 | Ѕака 1225, Krddhin, Chaitra, su. 11, мешш 
= A.D. 1304, April 1, Wednesday ; :66 ; the Saka year was, however, 1226. 


KADAMBA. 
Mahimandalésvara Kirtidévarasa. 


2 |2nd year. of Kalachurya Niséaükamalla [Saünkama]déva, Vilazbin, Ashidha, би. 
ashtami, Monday, [Vyati]p&ta, saükrünti. 

But for the tithi, the details regularly. -correspond to, A.D. 1178, June 26, 
Monday. The tithi was, however, би. dasami and not би. ashtam! as quoted in 
the record. It was a day of Karkataka-sankranti. 

Gurra. 
Mahämandalēsvara Joyidévarasa. 
54 |Ch&lukya-Vikrama year 102, Vilambin, Pushya; бп. tadige, Sunday, Uttarāyaņa- 
sankranti, Vyatip&ta. i ; 

In the given year, the Uttarüyana-sankrünti took place on Sunday, 24th 
December, A.D. 1178. But the tithi was Pushya, sv. 13 and not 3 as cited in 
the record. But in the previous year Hévilambin, all the details regularly- 


correspond to A.D. 1177, December 25, Sunday. | 


————— 
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VIJAYANAGARA. 
Sadasivaraya. 


118 | Saka 1472, Sádhürana, Jyéshtha, ba. 5, Monday. 
In the given year, the tithi Jyéshtha ba. 5 fell on Wednesday, 4th June, A.D. 1550 
Monday is evidently a mistake for Wednesday. 


MISCELLANEOUS. 


Saka 915, Vijaya, Jyéshtha, $u. 3, Friday. 

= A.D. 993, May 26, Friday, f.d.t. 04. The month was Nija-Jyéshtha. 
30 | Chalukya-Vikrama year 70, Krodhana, Bhadrapada, ba. [14], Monday 
= A.D. 1145, September 17, Monday. 


© 


31 Chalukya-Vikrama year [6]0, Rákshasa, Chaitra, su. 2, Monday 
= A.D. 1185, March 18, Monday. 


Bl | Saka 1201, Pramathin, Bhadrapada, su. 6, Monday 
= A.D. 1279, August 14, Monday, f.d.t. :12. 


57 |Saka 995, Pramadicha, Chaitra, бо. punname, lunar eclipse, . . . sankranti, 
Vyatipata. 
In the given year, Chaitra, šu. punname was nota day of lunar eclipse nor of 
any sankranti. In Vaisakha, the details would regularly correspond to A.D. 
1073, April 24, Wednesday which was a day of Vrishabha-saük гапы and lunar 
eclipse. 


` 100 ` | Saka 1215, Vijaya, [M&rga]éira, su. 5, Thursday. 
Probably A.D. 1293, November 4, Wednesday; .93. 
The week-day quoted in the record is evidently a mistake. 


102 | Saka 11[08], Parábhava, Karttika, ba, 5, Monday 
= A.D. 1186, November 3, Monday. 


125 | Saka 1115, Paridhavin, Ashadha, punnami, Vaddavira, Dakshin&yana -sankrünti 
= A.D. 1192, June 27, Saturday; 11. The Dakshinaéyana-sahkrinti occurred on 
the previous day. 


132 | Saka 1162, Sarvari, Pushya, amavase, Sunday 
= A.D. 1241, January 13, Sunday ; '72. 
185 | Salivahana-Saka 1502, Vikrama, Chaitra, Su. padiva, Wednesday 
= A.D. 1580, March 16, Wednesday ; 48. 
138 |Saka 1200, Bahudhànya, Vaisakha, su. 15, Sunday 
` .= A.D. 1278, May 8, Sunday ; 42. 


189 | Saka 1422, Siddharthin, Bhadrapada, ba. 3, Friday 
= A.D. 1499 August 23, Friday ; '90 ; the Saka year was current. 
140 | Saka 963, Vrisha, [Jyé], ba. 8, Sunday. | 
Та Vrisha which was Saka 963, Jyéshtha ba. 8 fell on Monday 25th May, A.D. 1041 ; 
‘85 ; the week-day is probably an error. 


155 |Chàlukya-Vikrama year 47, Subhakrit, Jyéshtha, $u. pafichami, Thursday 
= A.D. 1122, May 11, Thursday ; f.d.t. ‘61. 


174 | Chalukya-Vikrama year 25, Vikrama, Jyéshtha, 6и. punname, Sunday, Uttar&yana- 
sankrànti. і 
Probably = A.D. 1100 May 25, Friday ; 17 ; it was а day of Mithuna-saükrànti in 
Uttarayana and there was also a lunar eclipse on the day; the week-day cited 
‘is an error.. 
179 | Sake 918, Durmukhi, Sravana, ba. 1, Monday ; 
= either (1) A.D. 996, August 10, Monday ; f.d.t. 64 : in this case the tithi was ba. 
10 ; or (2) A.D. 996, August 17 ; Monday, *03 ; in this case the tithi was ba. 15. 


